
VICENZA

INSTRUCTIONS FOR USE
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА - INSTRUCCIONES DE USO - INSTRUÇÕES DE USO - ISTRUZIONI PER L'USO - MODE D'EMPLOI - 
GEBRAUCHSANWEISUNG -  INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE - INSTRUKCJA UŻYCIA - UPUTSTVO ZA UPOTREBU -УПАТСТВО ЗА 
УПОТРЕБА - ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ - ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ - UPUTE ZA KORIŠTENJE - NÁVOD 
K POUŽITÍ - INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE - HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ - ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ - KULLANIM İÇİN TALİMATLAR -

stroller set 3in1 with carrycot

up to 22 kg
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WARNINGS :
• Always lock the brake when put or carry a child
• Leaving the baby without care may cause a danger 
• Use the braces when the baby begins to sit at his own.
• Do not use an additional mattress in the product.
• Before use be sure that the assembling mechanisms are blocked
• Always use the crotch belt together with the help belt.
• Every load handing on the handle a�ects its stability.
• This product is not designated to go roller blades or to run.
•  This stroller is indented to bear only one baby.
• This stroller is designated for the babies up to 0-48 months and weight 22kg and  complies on EN1888-1&2:2018.
• Do not leave the stroller with a baby on the slope, even if the brake is locked.
• Do not use the stroller, if any component is damaged.
• During the assembling and disassembling the stroller, be sure that the baby is at the safe distance
• Making any adjustments, make sure that the movable parts are not close to the baby’s body.
• Always lock the brake when stops.
• Maximum load of basket is 3 kg
• Maximum load of bag is 2 kg
• Every bag or other load handing on the handle a�ects its stability.
• Only the original parts, con�rmed by the producer should be used in this product.
• Driving on the pavement or any other step the front axle should be lifted
• Do not drive the stroller through the stairs
• The stroller should be kept away from babies

PARTS LIST
1.    CARSEAT   2. FRAME   3. SEAT   4. CARRYCOT   5. ADAPTORS SET x2   6. REAR WHEELS x2   7. FRONT WHEELS x2   8. BUMPER BAR   9. CANOPY   
10. FOOTCOVER   11. MAMABAG 

OPENING OF THE STROLLER:
2a. Lift the handle up as picture 2a  
2b. When the stroller is opened as picture 2b, you should hear “click” sounds on both side of the stroller, please examine if the stroller is locked in safety position before you 
use it.

ASSEMBLING/DISASSEMBLING OF THE REAR WHEELS:
3a. To assemble the rear wheels: Take one side of rear wheels, Insert the rear axle into the plastic hole as picture 3a, until it is locked, install the other side of the rear wheel 
in the same way.
3b. To disassemble the rear wheels: Pull the rear wheel express iron as arrow 1, remove the rear wheel in the direction of arrow 2 then �nish the disassemble

ASSEMBLING/DISASSEMBLING OF THE FRONT WHEELS：
4a. To assemble the front wheels: Take one side of front wheels, insert the vertical shaft into the plastic hole on the wheel seat as picture 4a, until it is locked, install the 
other side of the front wheel in the same way
4b. To disassemble the front wheels: press the small metal pins as arrow 1, at the same time use your hand to pull out the front wheel as arrow 2 to �nish disassemble

5a. 360 DEGREE ROTATION OF THE FRONT WHEELS
Lift up the plastic button on the front wheels to lock it not rotated at 360 degree, press down the plastic button to release it can be rotated at 360degree as the arrow in the 
picture 5a.

5b. BRAKING THE STROLLER
Step down the brake pedal to brake the stroller, lift up the pedal to release the brake as picture 5b
WARNING: Always lock the brake when put or carry a child

6. ASSEMBLING OF THE SEAT 
Assemble the seat as picture 6 (back to mother), you should hear a ”click” sounds on both side to make sure the seat is locked in safety position.
To reverse the seat in di�erent direction (face to mother) in same way.

7a. ASSEMBLING OF THE BUMPER
Insert the bumper on both sides of the seat as picture 7a.
Note: please make sure to lock the bumper in place when you heard a “click” sound

7b. DISASSEMBLING OF THE BUMPER
Press the button as arrow 1 in picture 7b to remove the bumper.

8a. ASSEMBLING OF THE CANOPY
Insert the canopy plastic into the seat as picture 8a

ENGLISH



8b. OPENING AND FOLDING OF THE CANOPY
Extend or fold the canopy as picture 8b

9. TELESCOPE HANDLE BAR
Press the button as the arrow 1 in picture 9

10a. ADJUSTING OF THE FOOTREST
Press the button as arrow 1 in the picture 10 to adjust the footrest in 3 position

11a. ADJUSTING OF THE BACKREST
Lift up the button as arrow1 in the picture 11a to adjust the backrest to be in 3 position(sleeping or seat) as picture 11b.

12a. REVERSIBLE SEAT
Pull out the button and lift up the seat as arrow direction in picture 12a, then assemble the seat in opposite direction as picture 12b, insert the seat in the frame to �nish 
the assemble.

FOLDING OF THE STROLLER
When the seat back to the mother, Telescope the handle bar to the shortest position as 13a, fold the seat to the handle side as 13b, Then press and hold the button as arrow 
3 not released, in same time lift up the carry handle as arrow 4 in the picture 13c, �nally release the button to fold the stroller as picture 13d. 
When the seat face to the mother, Telescope the handle bar to the shortest position as 13e, fold the backrest to the handle side as as 13f, Then press and hold the button as 
arrow 3 not released, in same time lift up the carry handle as arrow 4 in the picture 13g, �nally release the button to fold the stroller as picture 13h.
WARNING: BEFORE FOLDING,PLEASE MAKE SURE TO TELESCOPE THE HANDLE BAR TO THE SHORTEST POSITION IN ORDER TO PROTECT THE HANDLE NOT TO TOUCH THE FLOOR

14. ASSEMBLING THE CARSEAT  0+ GROUP
NOTE! Lock the safety brake before assembling the carseat.
Remove the seat from the frame as picture14a;
Insert one set down adaptor on the seat as picture14b;
NOTE! The down adaptor is universal for carrycot and carseat for height
Assembly the carseat with the adapters that are the part of its set. Stick the adapters in the handles located at the base of the carseat handle as picture 14c. You should 
hear a “click” to �nish the assemble as picture 14d.
NOTE! Before using, make sure that the adapters and the seat are properly assembled.

14e. REMOVING  THE CARSEAT 0+ GROUP
NOTE! Lock the safety brake before removing the seat
In order to remove the seat with the adapters from the stroller frame, raise both levers on the adapters as picture 14e,and lift the seat up. In order to unstick the adapters 
from the carseat. press the buttons located on the upper edges of the carseat and remove the adapters
NOTE! The manual, maintenance rules, warnings and guarantee card of the stroller 0+ are in their original package with the seat.

15a-f. ASSEMBLING OF THE CARRYCOT
In order to unfold the pram body, remove the bedding and the mattress, and then squeeze the metal tensioners on the bottom plate of the pram body in the direction of 
the arrows (picture 15a-15e), until it locks in special holders. You should hear a “click”sounds locking the tensioner in the holder
NOTE! The pram body is designed for children up to 6 months old weighing up to 9 kg, which cannot sit, kneel or trundle by themselves. Stop using the stroller body if your 
child starts sitting kneeling or trundling by itself
WARING: Do not use an additional mattress of thickness of more than 15mm.
The pram body canopy has 4-step adjustment. In order to adjust it, press simultaneously the buttons located at the base of the carrying handle and adjust the desire 
position. The external canopy rant is also a carrying handle. In order to move the stroller body by holding the handle, place it in the top position
NOTE! Make sure that the carrying handle is locked in the correct position before you move the pram body
NOTE! The pram body can be assembled only back to the direction of travel( in this setting, the person pushing the pram is face to face with a child)
NOTE! Lock the safety brake before you assembly the pram body on the stroller frame
In order to assembly the pram body on the stroller frame, removed the bumper from the stroller ,then removed the seat , then insert the universal adapters on the frame 
and assemble the pram, You should hear a click as 15f
NOTE! Before using, make sure that the stroller body is properly assembled

15g. REMOVING THE CARRYCOT
NOTE! Lock the safety brake before you remove the pram body
In order to remove the pram body, press simultaneously the buttons located on the adapters of the pram body and pull it upwards as 15g

16a-b. USING THE SAFETY BELT 
Picture 16a-16b: There are 2 position for safety belt, the up position is suitable for one baby more than 6 months, the bottom position is suitable for one baby under than 6 
months

16c. USING THE SAFETY BUCKLE:
Click here to lock the safety buckle on both sides as 16c. Press the middle button to release the safety button as 16c. You can adjust the length of the seat belt by pulling the 
safety buckle on both sides as needed.
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ВНИМАНИЕ
• Винаги поставяйте спирачката, когато поставяте или обслужвате детето.
• Оставянето на бебето без надзор може да е опасно/
• Използвайте скобите, когато бебето започне да сяда само.
• Не поставяйте допълнителен матрак в количката.
• Преди употреба уверете се, че механизмите за сглобяване са блокирани.
• Винаги поставяйте предпазния колан.
• Всеки товар, който се закача на дръжката, оказва влияние върху стабилността на количката.
• Количката не е предназначена за бутане с кънки или бягайки.
• Тази количка е подходяща  само за едно бебе.
• Тази количка е предназначена за бебета от 0 до 48 месеца и тегло до 22 кг и отговаря на EN1888-1&2:2018.
• Не оставяйте количката с бебе в нея  по наклон, дори ако спирачката е поставена.
• Не използвайте количката, ако някой компонент е повреден.
• По време на сглобяването и разглобяването на количката, уверете се, че бебето е на безопасно разстояние.
• Когато регулирате частите на количката, че бебето е на безопасно разстояние.
• Винаги поставяйте спирачката, когато спирате.
• Максималното натоварване на коша за багаж е 3 кг.
• Максималното натоварване на чантата е 2 кг.
• Всяка чанта или друго натоварване на дръжката оказва влияние върху нейната стабилност.
• За продукта трябва да се използват само оригиналните части, потвърдени от производителя.
• При преминаване на по-висока повърхност (пр. качване на тротоар), предната част на количката трябва да се повдигне.
• Не карайте количката по стълби.

СПИСЪК С ЧАСТО
1.    СТОЛЧЕ ЗА КОЛА  2. ШАСИ   3. СЕДАЛКА   4. КОШ ЗА НОВОРОДЕНО  5. КОМПЛЕКТ АДАПТОРИ x2   6. ЗАДНИ ГУМИ x2   7. ПРЕДНИ ГУМИ x2   8. ПРЕДПАЗЕН БОРД   9. 
СЕННИК   10. ПОКРИВАЛО ЗА КРАЧЕТА   11. ЧАНТА

РАЗГЪВАНЕ НА КОЛИЧКАТА:
2a. Повдигнете дръжката както е показано на снимка 2a  
2b. Когато количката е в отворена позиция като на снимка 2b, трябва да чуете щракване от двете страни, моля уверете се, че количката е вбезопасна 
заключена позиция преди да я използвате.

ПОСТАВЯНЕ/СВАЛЯНЕ НА ЗАДНИТЕ КОЛЕЛА:
3a. За да сглобите задните гуми: Хванете гумата, поставете задната ос в пластмасовата дупка, както е показано на снимка 3а, докато се заключи; монтирайте 
другата страна по същия начин.
3b. За да разглобите задните колела: Издърпайте рязко задното колело като стрелка 1, махнете колелото в посока на стрелката 2, след това завършете 
демонтажа

ПОСТАВЯНЕ/СВАЛЯНЕ НА ПРЕДНИТЕ КОЛЕЛА
4а. За да монтирате предните колела: Вземете едната страна на предните колела, вкарайте вертикалния вал в пластмасовия отвор на колелото, както е 
показано на фигура 4а, докато се заключи, монтирайте другата страна на предното колело по същия начин
4Ь. За да разглобите предните колела: натиснете малките метални щифтове като стрелка 1, като същевременно използвайте ръката си, за да извадите 
предното колело като стрелка 2, за да завършите демонтажа.

5a. ВЪРТЕНТЕ НА 360 ГРАДУСА НА ПРЕДНИТЕ КОЛЕЛА
Повдигнете пластмасовия бутон на предните колела, за да не се върти на 360 градуса. Натиснете пластмасовия бутон, за да го освободите, така колелото ще 
може да се върти на 360 градуса като стрелката в снимка 5а.

5b. ПОСТАВЯНЕ НА СПИРАЧКИТЕ НА КОЛИЧКАТА
Стъпете върху спирачния педал за спиране на количката, повдигнете педала, за да освободите спирачката, както е показано на фигура 5b.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги поставяйте спирачката, когато поставяте или обслужвате детето.

6. ПОСТАВЯНЕ НА СЕДАЛКАТА
Сглобете седалката като на снимка 6 (с гръб към майката), за да се уверите, че седалката е заключена в безопасно положение, трябва да чуете щракване от 
двете страни.
Обърнете седалката в обратната посока (с лице към майката) по същия начин.

7a. ПОСТАВЯНЕ НА ПРЕДПАЗНИЯ БОРД
Поставете предпазния борд от двете страни на седалката, както е показано на снимка 7а.
Забележка: Моля, уверете се, че заключвате борда на място, когато чуете щракване.

7b. СВАЛЯНЕ НА ПРЕДПАЗНИЯ БОРД
Натиснете бутона като стрелка 1 на снимка 7b, за да свалите борда.

БЪЛГАРСКИ 



БЪЛГАРСКИ 

8a. ПОСТАВЯНЕ НА СЕННИКА
Поставете сенника в седалката както е показано на снимка 8a.8b. РАЗГЪВАНЕ И СГЪВАНЕ НА СЕННИКА
Разгънете или сгънете сенника като на снимка 8b

9. ТЕЛЕСКОПИЧНА ДРЪЖКА
Натиснете бутона като стрелка 1 на снимка 9.

10a. РЕГУЛИРАНЕ НА ПОДЛОЖКАТА ЗА КРАКА
Натиснете бутона като стерлка 1 от снимка 10, за да регулирате подложката за крака в една от 3 позиции.

11a. РЕГУЛИРАНЕ НА ГЪРБА НА СЕДАЛКАТА
Повдигнете бутона като стрелка 1 от снимка 11, за да регулирате облегалката в една от 3 позиции (лежеща или седяща) от снимка 11b.

12a. РЕВЕРСИВНА СЕДАЛКА
Издърпайте бутона и повдигнете седалката в посока на стрелката на снимка 12а, след това сглобете седалката в противоположна посока както картина 12b, 
поставете седалката в шасито, за да завършите сглобяването.

СГЪВАНЕ НА КОЛИЧКАТА
Когато седалката с гръб към майката и дължината на  дръжката е в най-късата позиция като 13а, сгънете седалката на страната на дръжката като 13b, след 
това натиснете и задръжте бутона, тъй като стрелката 3 не е освободена, в същото време повдигнете дръжката за носене стрелка 4 на картинката 13c, 
най-накрая пуснете бутона, за да сгънете количката като снимка 13d.
Когато седалката е поставена с лице към майката, и дължината на  дръжката е в най-късата позиция като 13е, сгънете облегалката на страната на дръжката 
до 13f, след това натиснете и задръжте бутона, тъй като стрелката 3 не се освобождава, в същото време вдигнете дръжката за носене като стрелка 4 на 
картинката 13g, най-накрая освободете бутона, за да сгънете количката като снимка 13h.
ВНИМАНИЕ: ПРЕДИ СЪСТАВЯНЕТЕ, МОЛЯ, УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ ДРЪЖКАТА Е В НАЙ-НИСКАТА СИ  ПОЗИЦИЯ, ЗА ДА ПРЕДПАЗИТЕ ДРЪЖКАТА ОТ ТРИЕНЕ В ПОДА.

14. ПОСТАВЯНЕ НА СТОЛЧЕТО ЗА КОЛА, ГРУПА 0+
ЗАБЕЛЕЖКА! Поставете спирачка преди да монтирате столчето.
Извадете седалката от рамката като снимка14а;
Поставете адаптера на седалката като снимка14b;
ЗАБЕЛЕЖКА! Долният адаптер е универсален за коша за новородено и за столчето за кола.
Сглобете седалката с адаптери, които са част от комплекта. Поставете адаптерите в дръжките, разположени в основата на седалката, както е показано на 
фигура 14в. Трябва да чуете щракване, за да завършите сглобяването като снимка 14d.
ЗАБЕЛЕЖКА! Преди да използвате, уверете се, че адапторите и седалката са монтирани правилно.

14e. СВАЛЯНЕ НА СТОЛЧЕТО, ГРУПА 0+
ЗАБЕЛЕЖКА! Поставете спирачка преди да демонтирате столчето.
За да махнете столчето за кола с адапторите от рамката на количката, повдигнете двата лоста на адаптерите, както е показано на снимка 14е и повдигнете 
седалката. За да отстраните адапторите от столчето, натиснете бутоните, разположени в горната  му част и извадете адаптерите
ЗАБЕЛЕЖКА! Инструкциите за употреба, правилата за поддръжка, предупрежденията и гаранционната карта на столчето 0+ са в оригиналната му опаковка  
заедно с него.

15a-f. ПОСТАВЯНЕ НА КОША ЗА НОВОРОДЕНО
За да разгънете кошчето, свалете постелката и матрака и след това стиснете металните обтегачи в долната част на кошчето в посоката на стрелките (снимки 
15a-15e), докато се заключат в специалните държачи. Трябва да чуете звуци щракване, което блокира опъвача в държача.
ЗАБЕЛЕЖКА! Кошчето е предназначено за деца на възраст до 6 месеца, тежащи до 9 кг, които не могат да сядат, коленичат или да се движат сами. Спрете да го 
използвате, ако детето ви започне да седи на колене или да се движи само.
ВНИМАНИЕ: Не използвайте допълнителен матрак с дебелина, по-голяма от 15 мм.
Сенникът на кошчето е с 4 позиции. За да го нагласите, натиснете едновременно бутоните, разположени в основата на дръжката за носене, и регулирайте 
желаната позиция. Външната козирка е и дръжка за носене. За да носите коша,  хванете дръжката докато тя е в горната й позиция.
ЗАБЕЛЕЖКА! Уверете се, че дръжката за носене е заключена в правилната позиция, преди да носите коша.
ЗАБЕЛЕЖКА! Кошчето за новородено може да се монтира само обратно на посоката на движение (с лице към родителя).
ЗАБЕЛЕЖКА! Заключете предпазната спирачка, преди да монтирате тялото на каросерията на рамката на количката
За да монтирате кошчето върху рамката на количката, махнете предпазния борд от количката, след това свалете седалката, след това поставете 
универсалните адаптери върху рамката и сглобете кошчето. Трябва да чуете щракване като 15f
ЗАБЕЛЕЖКА! Преди да използвате, уверете се, че ткошчето е правилно сглобено.

15g. СВАЛЯНЕ НА КОШЧЕТО
ЗАБЕЛЕЖКА! Поставете спирачка преди да демонтирате столчето.
За да извадите кошчето, натиснете едновременно бутоните, разположени върху адаптерите на тялото му, и го издърпайте нагоре, като на снимка 15g.

16a-b. ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРЕДПАЗНИЯ КОЛАН
Снимки 16а-16b: Има 2 позиции за обезопасителния колан, горната позиция е подходяща за бебета на повече от 6 месеца, долната позиция е подходяща за 
бебета до 6 месечна възраст.

16c. ИЗПОЛЗВАНЕ НА ОБЕЗОПАСИТЕЛНАТА КАТАРАМА:
Натиснете, за да заключите предпазната катарама от двете страни като на 16с. Натиснете средния бутон, за да освободите бутона за безопасност като 16с. 
Можете да регулирате дължината на предпазния колан, като издърпате от двете страни, според нуждите.
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ADVERTENCIAS:
• Siempre trabe el freno cuando ponga o lleve a un niño
• Dejar al bebé sin cuidado puede causar un peligro
• Use los frenillos cuando el bebé comience a sentarse solo.
• No utilice un colchón adicional en el producto.
• Antes del uso, asegúrese de que los mecanismos de montaje estén bloqueados
• Utilice siempre el cinturón de la entrepierna junto con el cinturón de ayuda.
• Cada carga que se maneja en el mango afecta su estabilidad.
• Este producto no está diseñado para ir con cuchillas de rodillo o para correr.
• Este cochecito tiene sangría para tener un solo bebé.
• Este cochecito está diseñado para bebés de hasta 0-48 meses y pesa 22 kg y cumple con  EN1888-1&2:2018.
• No deje el cochecito con un bebé en la pendiente, incluso si el freno está bloqueado.
• No utilice el cochecito, si algún componente está dañado.
• Durante el montaje y desmontaje del cochecito, asegúrese de que el bebé esté a una distancia segura
• Haciendo cualquier ajuste, asegúrese de que las partes móviles no estén cerca del cuerpo del bebé.
• Bloquee siempre el freno cuando se detenga.
• La carga máxima de la cesta es de 3 kg.
• La carga máxima de la bolsa es de 2 kg.
• Cada bolsa u otra carga que se maneja en el mango afecta su estabilidad.
• Solo las piezas originales, con�rmadas por el productor, deben usarse en este producto.
• Conduciendo en el pavimento o en cualquier otro paso, se debe levantar el eje delantero
• No conduzca el cochecito por las escaleras.
• El cochecito debe mantenerse alejado de los bebés.
LISTA DE PARTES
1. CARTEL 2. MARCO 3. ASIENTO 4. CARRILLO 5. ADAPTADORES FIJADOS x2 6. RUEDAS TRASERAS x2 7. RUEDAS DELANTERAS x2 8. BARRA DEL PARACHOQUES 9. CANOPY
10. PASO A PIE 11. MAMABAG

APERTURA DEL COCHE:
2a. Levante la palanca como se muestra en la imagen 2a.
2b. Cuando abra el cochecito como se muestra en la imagen 2b, debería escuchar los sonidos de "clic" en ambos lados del cochecito, examine si el cochecito está bloqueado 
en la posición de seguridad antes de usarlo.

MONTAJE / DESMONTAJE DE LAS RUEDAS TRASERAS:
3a. Para ensamblar las ruedas traseras: tome un lado de las ruedas traseras, inserte el eje trasero en el ori�cio de plástico como se muestra en la imagen 3a, hasta que 
quede bloqueado, instale el otro lado de la rueda trasera de la misma manera.
3b. Para desmontar las ruedas traseras: Tire de la plancha trasera con el hierro expreso como �echa 1, retire la rueda trasera en la dirección de la �echa 2 y termine de 
desmontar

MONTAJE / DESMONTAJE DE LAS RUEDAS DELANTERAS ：
4a. Para ensamblar las ruedas delanteras: tome un lado de las ruedas delanteras, inserte el eje vertical en el ori�cio de plástico en el asiento de la rueda como se muestra 
en la imagen 4a, hasta que quede bloqueado, instale el otro lado de la rueda delantera de la misma manera
4b. Para desmontar las ruedas delanteras: presione los pequeños pasadores metálicos como �echa 1, al mismo tiempo use su mano para sacar la rueda delantera como 
�echa 2 para terminar de desmontar

5a. Rotación de 360   grados de las ruedas delanteras.
Levante el botón de plástico de las ruedas delanteras para bloquearlo sin girarlo a 360 grados, presione el botón de plástico para soltarlo y gírelo a 360 grados como la 
�echa en la imagen 5a.

5b. FRENANDO EL COCHE
Pise el pedal del freno para frenar la carriola, levante el pedal para liberar el freno como se muestra en la imagen 5b
ADVERTENCIA: Siempre trabe el freno cuando ponga o lleve a un niño

6. MONTAJE DEL ASIENTO
Arme el asiento como se muestra en la imagen 6 (de regreso a la madre), debe escuchar un "clic" en ambos lados para asegurarse de que el asiento esté bloqueado en la 
posición de seguridad.
Para invertir el asiento en diferente dirección (cara a madre) de la misma manera.

7a. MONTAJE DEL PARACHOQUES
Inserte el parachoques en ambos lados del asiento como se muestra en la imagen 7a.
Nota: asegúrese de bloquear el parachoques en su lugar cuando escuchó un sonido de "clic"

7b. DESMONTAJE DEL PARACHOQUES
Presione el botón como �echa 1 en la imagen 7b para quitar el parachoques.
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8a. MONTAJE DE LA CANOPA
Inserte el dosel de plástico en el asiento como se muestra en la imagen 8a.

8b. APERTURA Y PLEGADO DE LA CANOPY
Extiende o dobla el dosel como en la imagen 8b

9. TELESCOPE MANIJA BARRA
Presione el botón como la �echa 1 en la imagen 9

10 a. AJUSTE DE LA PIE
Presione el botón como �echa 1 en la imagen 10 para ajustar el reposapiés en la posición 3

11a. AJUSTE DEL RESPALDO
Levante el botón como �echa1 en la imagen 11a para ajustar el respaldo para que esté en la posición 3 (durmiendo o sentado) como en la imagen 11b.

12a. Asiento reversible
Tire del botón y levante el asiento como la dirección de la �echa en la imagen 12a, luego monte el asiento en la dirección opuesta a la imagen 12b, inserte el asiento en el 
marco para �nalizar el montaje.
PLEGADO DEL COCHE
Cuando el asiento retroceda a la madre, Telescopio el manillar a la posición más corta como 13a, doble el asiento hacia el lado del asa como 13b, luego presione y 
mantenga presionado el botón mientras no se suelta la �echa 3, al mismo tiempo levante el asa de transporte como La �echa 4 en la imagen 13c, �nalmente suelte el 
botón para plegar el carrito como en la imagen 13d.
Cuando el asiento esté orientado hacia la madre, extienda el manillar hasta la posición más corta como 13e, doble el respaldo hacia el lado de la manija como 13f, luego 
presione y mantenga presionado el botón mientras no se suelta la �echa 3, al mismo tiempo levante la manija de transporte como la �echa 4 en la imagen 13g, 
�nalmente suelte el botón para plegar el carrito como en la imagen 13h.
ADVERTENCIA: ANTES DE PLEGAR, ASEGÚRESE DE TELESCOPIO DE LA BARRA DE LA MANIJA A LA POSICIÓN MÁS CORTA PARA PODER PROTEGER LA MANIJA DE NO TOCAR EL 
SUELO

14. MONTAJE DEL GRUPO CARSEAT 0+
¡NOTA! Bloquee el freno de seguridad antes de montar el asiento del automóvil.
Retire el asiento del marco como picture14a;
Inserte un adaptador de ajuste en el asiento como picture14b;
¡NOTA! El adaptador de bajada es universal para capazo y asiento de automóvil para altura.
Ensamble el asiento del automóvil con los adaptadores que forman parte de su conjunto. Pegue los adaptadores en las manijas ubicadas en la base de la manija del asiento 
del automóvil como se muestra en la imagen 14c. Debería escuchar un "clic" para �nalizar el ensamblaje como imagen 14d.
¡NOTA! Antes de usar, asegúrese de que los adaptadores y el asiento estén correctamente ensamblados.

14e. ELIMINANDO EL GRUPO CARSEAT 0+
¡NOTA! Bloquear el freno de seguridad antes de retirar el asiento.
Para retirar el asiento con los adaptadores del chasis de la silla de paseo, levante ambas palancas de los adaptadores como se muestra en la imagen 14e, y levante el 
asiento. Para desenganchar los adaptadores del asiento del coche. presione los botones ubicados en los bordes superiores del asiento del automóvil y retire los adaptadores
¡NOTA! El manual, las reglas de mantenimiento, las advertencias y la tarjeta de garantía del cochecito 0+ están en su paquete original con el asiento.

15a-f. MONTAJE DEL CARRYCOT
Para desplegar el cuerpo del cochecito, retire la ropa de cama y el colchón, y luego apriete los tensores metálicos en la placa inferior del cuerpo del cochecito en la dirección 
de las �echas (imagen 15a-15e), hasta que se trabe en los soportes especiales. Debería escuchar un "clic" que bloquea el tensor en el soporte
¡NOTA! El cuerpo del cochecito está diseñado para niños de hasta 6 meses que pesen hasta 9 kg, que no pueden sentarse, arrodillarse o trillar por sí mismos. Deje de usar el 
cuerpo del cochecito si su hijo comienza a sentarse de rodillas o atado solo.
ADVERTENCIA: No utilice un colchón adicional de espesor superior a 15 mm.
La capota del cuerpo del cochecito tiene ajuste de 4 pasos. Para ajustarlo, presione simultáneamente los botones ubicados en la base del asa de transporte y ajuste la 
posición deseada. El toldo externo del toldo es también un asa de transporte. Para mover el cuerpo del carrito sosteniendo el asa, colóquelo en la posición superior.
¡NOTA! Asegúrese de que el asa de transporte esté bloqueada en la posición correcta antes de mover el cuerpo del carrito.
¡NOTA! El cuerpo del cochecito se puede ensamblar solo de vuelta a la dirección de desplazamiento (en este contexto, la persona que empuja el cochecito es cara a cara con 
un niño)
¡NOTA! Bloquee el freno de seguridad antes de ensamblar el cuerpo del cochecito en el marco del cochecito
Para ensamblar el cuerpo del cochecito en el bastidor del cochecito, quitó el parachoques del cochecito, luego quitó el asiento, luego inserte los adaptadores universales en 
el bastidor y ensamble el cochecito. Debe escuchar un clic como 15f
¡NOTA! Antes de usar, asegúrese de que el cuerpo del cochecito esté correctamente ensamblado

15g. ELIMINANDO EL CARRYCOT
¡NOTA! Bloquee el freno de seguridad antes de retirar el cuerpo del cochecito.
Para retirar el cuerpo del cochecito, presione simultáneamente los botones ubicados en los adaptadores del cuerpo del cochecito y tire de él hacia arriba como 15 g.

16a-b. USO DEL CINTURÓN DE SEGURIDAD
Imagen 16a-16b: Hay 2 posiciones para el cinturón de seguridad, la posición superior es adecuada para un bebé más de 6 meses, la posición inferior es adecuada para un 
bebé menor de 6 meses

16c. UTILIZANDO LA HEBILLA DE SEGURIDAD:
Haga clic aquí para bloquear la hebilla de seguridad en ambos lados como 16c. Presione el botón central para liberar el botón de seguridad como 16c. Puede ajustar la 
longitud del cinturón de seguridad tirando de la hebilla de seguridad en ambos lados según sea necesario.



IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA 
FUTURA.PT

ADVERTÊNCIAS:
• Sempre trave o freio ao colocar ou carregar uma criança
• Deixar o bebê sem cuidado pode causar um perigo
• Use as chaves quando o bebê começar a se sentar sozinho.
• Não use um colchão adicional no produto.
• Antes de usar, certi�que-se de que os mecanismos de montagem estão bloqueados
• Sempre use a correia de gancho juntamente com a correia de ajuda.
• Toda carga entregue no manete afeta sua estabilidade.
• Este produto não é designado para andar com patins ou para funcionar.
• Este carrinho é recuado para levar apenas um bebê.
• Este carrinho de criança foi projetado para bebês de 0 a 48 meses e pesa 22 kg e está em conformidade com a norma EN1888-1&2: 2018.
• Não deixe o carrinho com um bebê no declive, mesmo que o freio esteja travado.
• Não use o carrinho de criança, se algum componente estiver dani�cado.
• Durante a montagem e desmontagem do carrinho, certi�que-se de que o bebê esteja a uma distância segura
• Se �zer ajustes, certi�que-se de que as partes móveis não estão próximas do corpo do bebê.
• Sempre trave o freio quando parar.
• A carga máxima do cesto é de 3 kg
• A carga máxima do saco é de 2 kg
• Toda bolsa ou outro carregamento que passa pelo cabo afeta sua estabilidade.
• Somente as peças originais, con�rmadas pelo produtor, devem ser usadas neste produto.
• Dirigindo no pavimento ou em qualquer outro passo, o eixo dianteiro deve ser levantado
• Não conduza o carrinho pelas escadas
• O carrinho deve ser mantido longe de bebês

LISTA DE PEÇAS
1. CARSEAT 2. QUADRO 3. CADEIRA 4. CARRYCOT 5. CONJUNTO DE ADAPTADORES x2 6. RODAS TRASEIRAS x2 7. RODAS FRONTAIS x2 8. BARRA DE AMORTECEDORES 9. 
CANOPY
10. FOOTCOVER 11. MAMABAG

ABERTURA DO ESTOCOLO:
2a. Levante a alça como na �gura 2a
2b. Quando o carrinho for aberto como na �gura 2b, você deve ouvir os sons de "clique" em ambos os lados do carrinho, por favor, veri�que se o carrinho está travado na 
posição de segurança antes de usá-lo.

MONTAGEM / DESMONTAGEM DAS RODAS TRASEIRAS:
3a. Para montar as rodas traseiras: Pegue um lado das rodas traseiras, Insira o eixo traseiro no orifício de plástico como �gura 3a, até que esteja travado, instale o outro lado 
da roda traseira da mesma maneira.
3b. Para desmontar as rodas traseiras: Puxe o ferro expresso da roda traseira como seta 1, remova a roda traseira na direção da seta 2 e termine a desmontagem

MONTAGEM / DESMONTAGEM DAS RODAS DIANTEIRAS ：
4a. Para montar as rodas dianteiras: Pegue um lado das rodas dianteiras, insira o eixo vertical no furo de plástico no assento da roda como na �gura 4a, até que esteja 
travado, instale o outro lado da roda dianteira da mesma forma
4b. Para desmontar as rodas dianteiras: pressione os pequenos pinos de metal como seta 1, ao mesmo tempo use sua mão para puxar a roda dianteira como seta 2 para 
concluir a desmontagem

5a. ROTAÇÃO 360 GRAUS DAS RODAS DIANTEIRAS
Levante o botão de plástico nas rodas dianteiras para bloqueá-lo não girou em 360 graus, pressione o botão de plástico para liberá-lo pode ser girado em 360 graus como a 
seta na �gura 5a.

5b. TRAVANDO O STROLLER
Desça o pedal do freio para frear o carrinho, levante o pedal para soltar o freio como na �gura 5b
ATENÇÃO: Sempre trave o freio quando colocar ou carregar uma criança

6. MONTAGEM DO ASSENTO
Monte o assento como na �gura 6 (de volta para a mãe), você ouvirá um clique de ambos os lados para garantir que o assento esteja travado na posição de segurança.
Para inverter o assento em direção diferente (face a mãe) da mesma maneira.

7a. MONTAGEM DO BUMPER
Insira o pára-choques em ambos os lados do banco como na �gura 7a.
Nota: por favor, certi�que-se de travar o para-choque no lugar quando ouvir um som de "clique"

7b. DESMONTAGEM DO BUMPER
Pressione o botão como seta 1 na �gura 7b para remover o amortecedor.

PORTUGAL
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8a. MONTAGEM DO CANOPY
Insira o plástico de copa no assento como �gura 8a

8b. ABERTURA E DOBRADURA DO CANOPY
Estenda ou dobre o dossel como a imagem 8b

9. BARRA DE PUNHO DO TELESCÓPIO
Pressione o botão como a seta 1 na �gura 9

10a. AJUSTE DO PÉ
Pressione o botão como seta 1 na imagem 10 para ajustar o apoio para os pés na posição 3

11a. AJUSTE DO ENCOSTO
Levante o botão como seta 1 na imagem 11a para ajustar o encosto para estar na posição 3 (dormir ou sentar) como na imagem 11b.

12a. ASSENTO REVERSÍVEL
Puxe o botão para fora e levante o assento como direção da seta na �gura 12a, em seguida, monte o assento na direção oposta à �gura 12b, insira o assento na estrutura 
para concluir a montagem.
DOBRAGEM DO ESTOCOLO
Quando o banco voltar para a mãe, encurte o guiador na posição mais curta como 13a, dobre o assento para o lado da alça como 13b, então pressione e segure o botão 
como seta 3 não liberada, ao mesmo tempo levante a alça de transporte como seta 4 na �gura 13c, �nalmente solte o botão para dobrar o carrinho como �gura 13d.
Quando o assento estiver voltado para a mãe, incline o telescópio para a posição mais curta como 13e, dobre o encosto para o lado da empunhadura como 13f, então 
pressione e segure o botão como seta 3 não liberada, ao mesmo tempo levante a alça de transporte como seta 4 na �gura 13g, �nalmente solte o botão para dobrar o 
carrinho como �gura 13h.
ADVERTÊNCIA: ANTES DO DOBRAR, CERTIFIQUE-SE DE TELESCÓPIAR A BARRA DO PUNHO À POSIÇÃO MAIS BREVE PARA PROTEGER A PEGA PARA NÃO TOCAR NO CHÃO

14. MONTAGEM DO GRUPO CARSEAT 0+
NOTA! Trave o freio de segurança antes de montar o carseat.
Remova o assento do quadro como imagem 14a;
Insira um adaptador no assento como �gura14b;
NOTA! O adaptador para baixo é universal para alcofa e carseat para altura
Monte o carseat com os adaptadores que fazem parte do seu set. Cole os adaptadores nas alças localizadas na base da alça do carro como �gura 14c. Você deve ouvir um 
"clique" para terminar a montagem como a imagem 14d.
NOTA! Antes de usar, certi�que-se de que os adaptadores e o assento estejam devidamente montados.

14e. REMOÇÃO DO GRUPO CARSEAT 0+
NOTA! Trave o freio de segurança antes de remover o assento
Para remover o assento com os adaptadores da estrutura do carrinho, levante as duas alavancas nos adaptadores como na imagem 14e e levante o assento para cima. A 
�m de descolar os adaptadores do carseat. pressione os botões localizados nas bordas superiores do carseat e remova os adaptadores
NOTA! O manual, as regras de manutenção, os avisos e o cartão de garantia do carrinho 0+ estão em sua embalagem original com o assento.

15a-f. MONTAGEM DO CARRYCOT
Para desdobrar o corpo do carrinho, remova a roupa de cama e o colchão e, em seguida, aperte os esticadores de metal na placa inferior do corpo do carrinho na direção 
das setas (�gura 15a-15e), até travar nos suportes especiais. Você deve ouvir um "click" soando travando o tensionador no suporte
NOTA! O corpo do carrinho é projetado para crianças de até 6 meses de idade, pesando até 9 kg, que não podem se sentar, ajoelhar ou triturar por conta própria. Pare de 
usar o corpo do carrinho se o seu �lho começar a se sentar ajoelhado ou retorcendo sozinho
WARING: Não use um colchão adicional de espessura superior a 15mm.
O dossel do corpo do carrinho tem um ajuste de 4 passos. Para ajustá-lo, pressione simultaneamente os botões localizados na base da alça de transporte e ajuste a posição 
de desejo. O discurso externo da copa também é uma alça de transporte. A �m mover o corpo do carrinho segurando a maçaneta, coloque-o na posição superior
NOTA! Certi�que-se de que a alça de transporte esteja travada na posição correta antes de mover o corpo do carrinho
NOTA! O corpo do carrinho só pode ser montado de volta à direção da viagem (nesse cenário, a pessoa que empurra o carrinho está cara a cara com uma criança)
NOTA! Trave o freio de segurança antes de montar o corpo do carrinho na armação do carrinho
A �m de montar o corpo do carrinho na armação do carrinho, removi o pára-choque do carrinho, em seguida, retirei o assento, em seguida, insira os adaptadores 
universais na armação e monte o carrinho, Você deve ouvir um clique como 15f
NOTA! Antes de usar, certi�que-se de que o corpo do carrinho está montado corretamente

15 g. REMOÇÃO DO CARRYCOT
NOTA! Trave o freio de segurança antes de remover o corpo do carrinho
Para remover o corpo do carrinho, pressione simultaneamente os botões localizados nos adaptadores do corpo do carrinho e puxe-o para cima em 15g

16a-b. USANDO O CINTO DE SEGURANÇA
Imagem 16a-16b: Existem 2 posições para o cinto de segurança, a posição para cima é adequada para um bebé com mais de 6 meses, a posição inferior é adequada para 
um bebé com menos de 6 meses

16c. USANDO A BOLA DE SEGURANÇA:
Clique aqui para travar a �vela de segurança em ambos os lados como 16c. Pressione o botão do meio para soltar o botão de segurança como 16c. Você pode ajustar o 
comprimento do cinto de segurança puxando a �vela de segurança em ambos os lados conforme necessário.



AVVERTENZE:
• Bloccare sempre il freno quando si mette o si trasporta un bambino
• Lasciare il bambino senza cura può causare un pericolo
• Usa le parentesi quando il bambino inizia a sedersi da solo.
• Non utilizzare un materasso aggiuntivo nel prodotto.
• Prima dell'uso, assicurarsi che i meccanismi di montaggio siano bloccati
• Utilizzare sempre la cinghia del cavallo insieme alla cintura di sicurezza.
• Ogni carico che passa sulla maniglia in�uisce sulla sua stabilità.
• Questo prodotto non è designato per andare a rullo o correre.
• Questo passeggino è indentato per sopportare un solo bambino.
• Questo passeggino è progettato per i bambini �no a 0-48 mesi e pesa 22 kg ed è conforme a EN1888-1&2: 2018.
• Non lasciare il passeggino con un bambino in pendenza, anche se il freno è bloccato.
• Non usare il passeggino, se qualche componente è danneggiato.
• Durante il montaggio e lo smontaggio del passeggino, assicurarsi che il bambino sia a distanza di sicurezza
• E�ettuare qualsiasi regolazione, assicurarsi che le parti mobili non siano vicine al corpo del bambino.
• Bloccare sempre il freno quando si ferma.
• Il carico massimo del cestello è di 3 kg
• Il carico massimo del sacco è di 2 kg
• Ogni borsa o altro carico che passa sulla maniglia in�uisce sulla sua stabilità.
• Solo le parti originali, confermate dal produttore, devono essere utilizzate in questo prodotto.
• Guidando sul marciapiede o su qualsiasi altro gradino, l'asse anteriore deve essere sollevato
• Non guidare il passeggino attraverso le scale
• Il passeggino deve essere tenuto lontano dai bambiniELENCO DELLE PARTI

1. CINTURA 2. TELA 3. SEDILE 4. CARTUCCIA 5. SET ADATTATORI x2 6. RUOTE POSTERIORI x2 7. RUOTE ANTERIORI x2 8. BARRE ANTERIORI 9. CANOPY
10. FOOTCOVER 11. MAMABAG

APERTURA DEL PASSEGGINO:
2a. Sollevare la maniglia come immagine 2a
2b. Quando il passeggino viene aperto come in �gura 2b, dovresti sentire i suoni "clic" su entrambi i lati del passeggino, controlla se il passeggino è bloccato in posizione di 
sicurezza prima di usarlo.

ASSEMBLAGGIO / SMONTAGGIO DELLE RUOTE POSTERIORI:
3a. Per montare le ruote posteriori: Prendere un lato delle ruote posteriori, inserire l'asse posteriore nel foro di plastica come in foto 3a, �nché non è bloccato, installare 
l'altro lato della ruota posteriore nello stesso modo.
3b. Per smontare le ruote posteriori: tirare la ruota posteriore del ferro rapido come indicato dalla freccia 1, rimuovere la ruota posteriore nella direzione della freccia 2, 
quindi terminare lo smontaggio

ASSEMBLAGGIO / SMONTAGGIO DELLE RUOTE ANTERIORI:
4a. Per montare le ruote anteriori: Prendere un lato delle ruote anteriori, inserire l'albero verticale nel foro di plastica sul sedile della ruota come in �gura 4a, �nché non è 
bloccato, installare l'altro lato della ruota anteriore nello stesso modo
4b. Per smontare le ruote anteriori: premere i piccoli spilli metallici come freccia 1, allo stesso tempo usare la mano per estrarre la ruota anteriore come freccia 2 per �nire di 
smontare

5a. RUOTE A 360 GRADI DELLE RUOTE ANTERIORI
Sollevare il pulsante di plastica sulle ruote anteriori per bloccarlo non ruotato di 360 gradi, premere verso il basso il pulsante di plastica per rilasciarlo può essere ruotato a 
360 gradi come la freccia nella �gura 5a.

5b. FRENARE IL PASSEGGINO
Abbassare il pedale del freno per frenare il passeggino, sollevare il pedale per rilasciare il freno come in �gura 5b
ATTENZIONE: bloccare sempre il freno quando si mette o si trasporta un bambino

6. MONTAGGIO DEL SEDILE
Assemblare il sedile come immagine 6 (ritorno alla madre), si dovrebbe sentire un "clic" su entrambi i lati per assicurarsi che il sedile sia bloccato in posizione di sicurezza.
Per invertire il sedile in una direzione diversa (faccia a faccia) nello stesso modo.

7a. MONTAGGIO DEL PARAURTI
Inserire il paraurti su entrambi i lati del sedile come da foto 7a.
Nota: assicurati di bloccare il paraurti in posizione quando senti un "clic"

7b. SMONTAGGIO DEL PARAURTI
Premere il pulsante come indicato dalla freccia 1 nella �gura 7b per rimuovere il paraurti.
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8a. MONTAGGIO DELLA COPERTURA
Inserire la plastica del tettuccio nel sedile come nella �gura 8a

8b. APERTURA E PIEGATURA DELLA COPERTURA
Estendi o piega la chioma come in foto 8b

9. BARRA DI MANIGLIA TELESCOPICA
Premere il pulsante come la freccia 1 nella �gura 9

10a. REGOLAZIONE DEL PIEDETTO
Premere il pulsante come indicato dalla freccia 1 nell'immagine 10 per regolare il poggiapiedi in posizione 3

11 bis. REGOLAZIONE DELLO SCHIENALE
Sollevare il pulsante come freccia1 nella �gura 11a per regolare lo schienale in posizione 3 (letto o sedile) come illustrato nella �gura 11b.

12a. SEDILE REVERSIBILE
Estrarre il pulsante e sollevare il sedile come direzione della freccia nella �gura 12a, quindi assemblare il sedile nella direzione opposta dell'immagine 12b, inserire il sedile 
nel telaio per terminare il montaggio.PIEGATURA DEL PASSEGGINO
Quando il sedile torna alla madre, Telescopio il manubrio nella posizione più corta come 13a, ripiegare il sedile sul lato maniglia come 13b, quindi premere e tenere 
premuto il pulsante mentre la freccia 3 non viene rilasciata, allo stesso tempo sollevare la maniglia di trasporto come freccia 4 nella �gura 13c, �nalmente rilascia il 
pulsante per piegare il passeggino come nella foto 13d.
Quando il sedile è rivolto verso la madre, telescopare il manubrio nella posizione più corta come 13e, piegare lo schienale sul lato maniglia come 13f, quindi premere e 
tenere premuto il pulsante quando la freccia 3 non viene rilasciata, allo stesso tempo sollevare la maniglia di trasporto come freccia 4 nell'immagine 13g, �nalmente 
rilascia il pulsante per piegare il passeggino come nella foto 13h.
ATTENZIONE: PRIMA DI PIEGARE, ASSICURARSI DI TELESCOPERE LA BARRA DI MANIGLIA ALLA POSIZIONE PIÙ BREVE PER PROTEGGERE LA MANIGLIA NON TOCCARE IL 
PAVIMENTO

14. ASSEMBLAGGIO DEL GRUPPO CARSEAT 0+
NOTA! Bloccare il freno di sicurezza prima di montare il seggiolino.
Rimuovere il sedile dal telaio come foto 14a;
Inserire un adattatore set down sul sedile come foto14b;
NOTA! L'adattatore down è universale per la navicella e il seggiolino per l'altezza
Assemblare il seggiolino auto con gli adattatori che fanno parte del set. Attaccare gli adattatori nelle maniglie situate alla base dell'impugnatura del seggiolino come in 
�gura 14c. Dovresti sentire un "clic" per �nire il montaggio come nella foto 14d.
NOTA! Prima dell'uso, assicurarsi che gli adattatori e il sedile siano montati correttamente.

14e. RIMOZIONE DEL GRUPPO CARSEAT 0+
NOTA! Bloccare il freno di sicurezza prima di rimuovere il sedile
Per rimuovere il sedile con gli adattatori dal telaio del passeggino, sollevare entrambe le leve sugli adattatori come illustrato nella �gura 14e e sollevare il sedile verso l'alto. 
Al �ne di staccare gli adattatori dal seggiolino. premere i pulsanti situati sui bordi superiori del seggiolino e rimuovere gli adattatori
NOTA! Il manuale, le regole di manutenzione, le avvertenze e la carta di garanzia del passeggino 0+ sono nella loro confezione originale con il sedile.

15a-f. MONTAGGIO DEL CARRYCOT
Per aprire il corpo della carrozzina, rimuovere la biancheria da letto e il materasso, quindi spingere i tenditori metallici sulla piastra inferiore del corpo della carrozzina nella 
direzione delle frecce (�gura 15a-15e), �nché non si blocca in appositi supporti. Dovresti sentire un "clic" che blocca il tenditore nel supporto
NOTA! Il corpo della carrozzina è progettato per bambini �no a 6 mesi di peso �no a 9 kg, che non possono sedersi, inginocchiarsi o ruotare da soli. Smettere di usare il corpo 
del passeggino se il bambino inizia a sedersi inginocchiato o a ruotare da solo
ATTENZIONE: non utilizzare un materasso aggiuntivo di spessore superiore a 15 mm.
La copertura del corpo della carrozzina ha una regolazione in 4 punti. Per regolarlo, premere contemporaneamente i pulsanti situati alla base della maniglia di trasporto e 
regolare la posizione del desiderio. Lo sfogo esterno del baldacchino è anche una maniglia per il trasporto. Per spostare il corpo del passeggino tenendo la maniglia, 
posizionarlo nella posizione superiore
NOTA! Assicurarsi che la maniglia di trasporto sia bloccata nella posizione corretta prima di spostare il corpo della carrozzina
NOTA! Il corpo della carrozzina può essere montato solo nella direzione di marcia (in questa impostazione, la persona che spinge la carrozzina è faccia a faccia con un 
bambino)
NOTA! Bloccare il freno di sicurezza prima di montare il corpo della carrozzina sul telaio del passeggino
Per montare il corpo della carrozzina sul telaio del passeggino, rimuovere il paraurti dal passeggino, quindi rimuovere il sedile, quindi inserire gli adattatori universali sul 
telaio e montare la carrozzina. Si dovrebbe sentire un clic come 15f
NOTA! Prima dell'uso, assicurarsi che il corpo del passeggino sia correttamente assemblato

15g. RIMOZIONE DEL CARRYCOT
NOTA! Bloccare il freno di sicurezza prima di rimuovere il corpo della carrozzina
Per rimuovere il corpo della carrozzina, premere contemporaneamente i pulsanti situati sugli adattatori del corpo della carrozzina e tirarlo verso l'alto come 15g

16a-b. UTILIZZO DELLA CINTURA DI SICUREZZA
Figura 16a-16b: Ci sono 2 posizioni per la cintura di sicurezza, la posizione sollevata è adatta per un bambino più di 6 mesi, la posizione inferiore è adatta per un bambino 
sotto i 6 mesi

16c. UTILIZZANDO LA FIBBIA DI SICUREZZA:
Clicca qui per bloccare la �bbia di sicurezza su entrambi i lati come 16c. Premere il pulsante centrale per rilasciare il pulsante di sicurezza come 16c. È possibile regolare la 
lunghezza della cintura di sicurezza tirando la �bbia di sicurezza su entrambi i lati secondo necessità.



WARNUNGEN:
• Schließen Sie die Bremse immer, wenn Sie ein Kind ablegen oder tragen
• Wenn Sie das Baby nicht in Ruhe lassen, kann dies eine Gefahr verursachen
• Verwenden Sie die Zahnspange, wenn das Baby beginnt, an seinem eigenen zu sitzen.
• Verwenden Sie keine zusätzliche Matratze im Produkt.
• Stellen Sie vor dem Einsatz sicher, dass die Montagemechanismen blockiert sind
• Verwenden Sie den Schrittgurt immer zusammen mit dem Hilfsband.
• Jede Last am Gri� beein�usst die Stabilität.
• Dieses Produkt ist nicht dazu bestimmt, Rollenmesser zu fahren oder zu laufen.
• Dieser Kinderwagen kann nur ein Baby tragen.
• Dieser Kinderwagen ist für Babys bis zu einem Alter von 0-48 Monaten und einem Gewicht von 22 kg vorgesehen und entspricht der Norm EN1888-1 & 2: 2018.
• Lassen Sie den Kinderwagen nicht mit einem Baby auf der Steigung liegen, auch wenn die Bremse blockiert ist.
• Verwenden Sie den Kinderwagen nicht, wenn eine Komponente beschädigt ist.
• Achten Sie bei der Montage und Demontage des Kinderwagens darauf, dass sich das Baby in sicherem Abstand be�ndet
• Nehmen Sie Anpassungen vor, und stellen Sie sicher, dass sich die beweglichen Teile nicht in der Nähe des Körpers des Babys be�nden.
• Verriegeln Sie die Bremse immer, wenn sie anhält.
• Die maximale Korblast beträgt 3 kg
• Die maximale Belastung des Sacks beträgt 2 kg
• Jede Tasche oder andere Ladung, die am Gri� liegt, beein�usst die Stabilität.
• In diesem Produkt dürfen nur die vom Hersteller bestätigten Originalteile verwendet werden.
• Beim Befahren der Fahrbahn oder einer anderen Stufe sollte die Vorderachse angehoben werden
• Fahren Sie den Kinderwagen nicht durch die Treppe
• Der Kinderwagen sollte von Babys ferngehalten werden

LISTE DER EINZELTEILE
1. CARSEAT 2. RAHMEN 3. SITZ 4. CARRYCOT 5. ADAPTER SET x2 6. HINTERE RÄDER x2 7. VORDERE RÄDER x2 8. STOSSSTANGE 9. ÜBERHALTERUNG
10. FUSSBEZUG 11. MAMABAG

ÖFFNEN DES FAHRZEUGS:
2a. Heben Sie den Gri� wie in Bild 2a an
2b. Wenn der Kinderwagen als Bild 2b geö�net ist, sollten Sie auf beiden Seiten des Kinderwagens "Klickgeräusche" hören. Prüfen Sie, ob der Kinderwagen in der 
Sicherheitsstellung verriegelt ist, bevor Sie ihn verwenden.

MONTAGE / DEMONTAGE DER HINTERRADRÄDER:
3a. Um die Hinterräder zu montieren: Nehmen Sie eine Seite der Hinterräder. Stecken Sie die Hinterachse wie in Bild 3a in das Kunststo�och ein, bis sie einrastet. 
Montieren Sie die andere Seite des Hinterrads auf dieselbe Weise.
3b. Demontieren der Hinterräder: Ziehen Sie das Express-Bügeleisen des Hinterrads wie in Pfeil 1, nehmen Sie das Hinterrad in Pfeilrichtung 2 heraus und beenden Sie die 
Demontage

MONTAGE / DEMONTAGE DER VORDEREN RÄDER:
4a. So montieren Sie die Vorderräder: Nehmen Sie eine Seite der Vorderräder, setzen Sie die senkrechte Welle in das Kunststo�och des Radsitzes ein (siehe Abbildung 4a), 
bis sie einrastet, und installieren Sie die andere Seite des Vorderrads auf dieselbe Weise
4b. Demontieren der Vorderräder: Drücken Sie die kleinen Metallstifte wie Pfeil 1, und ziehen Sie gleichzeitig mit der Hand das Vorderrad wie Pfeil 2 heraus, um die 
Demontage abzuschließen

5a. 360 Grad Drehung der vorderen Räder
Heben Sie den Plastikknopf an den Vorderrädern an, um ihn nicht um 360 Grad gedreht zu verriegeln. Drücken Sie den Plastikknopf nach unten, um ihn zu lösen. Er kann 
um 360 Grad gedreht werden, wie der Pfeil in Bild 5a.

5b. BREMSEN DES FAHRRADS
Bremsen Sie das Bremspedal herunter, um den Kinderwagen zu bremsen, heben Sie das Pedal an, um die Bremse zu lösen (siehe Abbildung 5b)
WARNUNG: Schließen Sie die Bremse immer, wenn Sie ein Kind ablegen oder tragen

6. MONTAGE DES SITZES
Montieren Sie den Sitz wie in Bild 6 (zurück zur Mutter). Sie sollten auf beiden Seiten ein "Klicken" hören, um sicherzustellen, dass der Sitz in Sicherheitsstellung arretiert 
ist.
Um den Sitz in die andere Richtung (Gesicht zur Mutter) auf dieselbe Weise umzukehren.

7a. MONTAGE DES STOßERS
Den Stoßfänger auf beiden Seiten des Sitzes wie in Bild 7a einsetzen.
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der Stoßfänger eingerastet ist, wenn Sie ein Klicken hören

7b. DEMONTAGE DES STOßERS
Drücken Sie die Taste als Pfeil 1 in Bild 7b, um die Stoßstange zu entfernen.
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8a. MONTAGE DES CANOPY
Setzen Sie den Kunststo�dach wie in Bild 8a in den Sitz ein

8b. ÖFFNEN UND FALTEN DES DACHS
Erweitern oder falten Sie das Verdeck wie in Bild 8b

9. TELESKOP-GRIFFLEISTE
Drücken Sie die Taste wie der Pfeil 1 in Bild 9

10 A. EINSTELLEN DER FUSSSTÜTZE
Drücken Sie die Taste als Pfeil 1 in Bild 10, um die Fußstütze in 3-Position zu bringen

11a. EINSTELLEN DER RÜCKENLEHNE
Heben Sie den Knopf wie in Bild 11a als Pfeil1 an, um die Rückenlehne in Position 3 (Schlaf- oder Sitzposition) wie Bild 11b einzustellen.

12a. Umkehrbarer Sitz
Ziehen Sie den Knopf heraus und heben Sie den Sitz in Pfeilrichtung in Bild 12a an. Montieren Sie den Sitz in entgegengesetzter Richtung wie Bild 12b. Setzen Sie den Sitz 
in den Rahmen, um die Montage abzuschließen.Falten des Rollers
Wenn der Sitz wieder an der Mutter befestigt ist, den Lenker in die kürzeste Position wie bei 13a teleskopieren, den Sitz zur Gri�seite wie bei 13b klappen. Dann die Taste 
drücken und gedrückt halten, während der Pfeil 3 nicht losgelassen wird, und gleichzeitig den Tragegri� anheben Pfeil 4 in Bild 13c, lassen Sie schließlich den Knopf los, 
um den Kinderwagen wie Bild 13d zu falten.
Wenn die Sitz�äche zur Mutter zeigt, den Lenker in die kürzeste Position wie 13e teleskopieren, die Rückenlehne wie in 13f zur Gri�seite klappen. Dann die Taste drücken 
und gedrückt halten, da der Pfeil 3 nicht losgelassen wird, und gleichzeitig den Tragegri� anheben Lassen Sie als Pfeil 4 in Bild 13g schließlich den Knopf los, um den 
Kinderwagen wie Bild 13h zu falten.
WARNUNG: BITTE BEACHTEN SIE VOR DEM FALTEN, DEN GRIFFSTANGENTRÄGER AN DIE KURZTE POSITION ZU TELESKOPIEREN, UM DEN GRIFF ZU SCHÜTZEN, UM DEN 
BODEN NICHT ZU BERÜHREN

14. MONSE DER CARSEAT 0+ GRUPPE
HINWEIS! Verriegeln Sie die Sicherheitsbremse, bevor Sie den Autositz zusammenbauen.
Nehmen Sie den Sitz wie in Bild 14a aus dem Rahmen.
Setzen Sie einen Abstelladapter wie in Bild 14b auf den Sitz.
HINWEIS! Der Daunenadapter ist universell für Babyschale und Autositz für die Höhe
Montieren Sie den Autositz mit den Adaptern, die Teil seines Sets sind. Stecken Sie die Adapter in die Gri�e an der Unterseite des Autositzgri�s wie in Abbildung 14c. Sie 
sollten ein Klicken hören, um die Montage wie in Abbildung 14d zu beenden.
HINWEIS! Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass die Adapter und der Sitz ordnungsgemäß zusammengebaut sind.

14e. ENTFERNEN DER CARSEAT 0+ GRUPPE
HINWEIS! Verriegeln Sie die Sicherheitsbremse, bevor Sie den Sitz entfernen
Um den Sitz mit den Adaptern aus dem Kinderwagenrahmen zu entfernen, heben Sie beide Hebel an den Adaptern wie in Abbildung 14e an, und heben Sie den Sitz an. 
Um die Adapter vom Autositz zu lösen. Drücken Sie die Tasten an den oberen Rändern des Autositzes und entfernen Sie die Adapter
HINWEIS! Das Handbuch, die Wartungsregeln, Warnungen und die Garantiekarte des Kinderwagens 0+ be�nden sich in der Originalverpackung mit dem Sitz.

15a-f. MONTAGE DER CARRYCOT
Entfernen Sie zum Entfalten des Kinderwagens das Bettzeug und die Matratze und drücken Sie dann die Metallspanner auf der Bodenplatte des Kinderwagens in 
Pfeilrichtung (Bild 15a-15e), bis sie in speziellen Halterungen einrasten. Sie sollten ein Klicken hören, das den Spanner in der Halterung verriegelt
HINWEIS! Der Kinderwagen ist für Kinder bis zu 6 Monaten mit einem Gewicht von bis zu 9 kg bestimmt, die nicht alleine sitzen, knien oder trollen können. Hören Sie auf, 
den Körper des Kinderwagens zu verwenden, wenn Ihr Kind anfängt zu knien oder von alleine zu stolpern
ACHTUNG: Verwenden Sie keine zusätzliche Matratze mit einer Dicke von mehr als 15 mm.
Die Überdachung des Kinderwagenkörpers ist in 4 Stufen einstellbar. Zum Einstellen drücken Sie gleichzeitig die Tasten an der Unterseite des Tragegri�s und stellen die 
gewünschte Position ein. Die Außenkappe ist auch ein Tragegri�. Um den Körper des Kinderwagens durch Halten des Gri�s zu bewegen, stellen Sie ihn in die oberste 
Position
HINWEIS! Vergewissern Sie sich, dass der Tragegri� in der richtigen Position eingerastet ist, bevor Sie den Kinderwagenkörper bewegen
HINWEIS! Der Körper des Kinderwagens kann nur in Fahrtrichtung zusammengebaut werden (in dieser Einstellung steht die Person, die den Kinderwagen drückt, einem 
Kind gegenüber)
HINWEIS! Verriegeln Sie die Sicherheitsbremse, bevor Sie das Kinderwagengehäuse am Kinderwagenrahmen befestigen
Um das Kinderwagengehäuse am Kinderwagenrahmen zu montieren, entfernte die Stoßstange aus dem Kinderwagen, dann den Sitz. Dann stecken Sie die 
Universaladapter in den Rahmen und montieren den Kinderwagen. Sie sollten ein Klicken als 15f hören
HINWEIS! Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der Kinderwagenkörper ordnungsgemäß zusammengebaut ist

15 g. ENTFERNEN DER CARRYCOT
HINWEIS! Verriegeln Sie die Sicherheitsbremse, bevor Sie das Kinderwagengehäuse entfernen
Um den Kinderwagen zu entfernen, drücken Sie gleichzeitig die Knöpfe an den Adaptern des Kinderwagens und ziehen Sie ihn um 15 g nach oben

16a-b. VERWENDUNG DES SICHERHEITSGURTES
Abbildung 16a-16b: Es gibt zwei Positionen für den Sicherheitsgurt, die obere Position ist für ein Baby länger als 6 Monate geeignet, die untere Position ist für ein Baby 
unter 6 Monaten geeignet

16c. VERWENDUNG DER SICHERHEITS-SCHNALLE:
Klicken Sie hier, um die Sicherheitsschnalle auf beiden Seiten als 16c zu verriegeln. Drücken Sie die mittlere Taste, um die Sicherheitstaste als 16c freizugeben. Sie können 
die Länge des Sicherheitsgurtes einstellen, indem Sie die Sicherheitsschnalle an beiden Seiten nach Bedarf ziehen.



AVERTISSEMENTS :
• Verrouillez toujours le frein lorsque vous mettez ou transportez un enfant
• Laisser le bébé sans soins peut entraîner un danger
• Utilisez les attelles lorsque le bébé commence à s'asseoir tout seul.
• N'utilisez pas de matelas supplémentaire dans le produit.
• Avant utilisation, assurez-vous que les mécanismes d'assemblage sont bloqués
• Utilisez toujours la ceinture d'entrejambes avec la ceinture d'aide.
• Toute charge sur la poignée a�ecte sa stabilité.
• Ce produit n'est pas conçu pour faire du roller ou pour courir.
• Cette poussette est en retrait pour ne porter qu'un seul bébé.
• Cette poussette est conçue pour les bébés âgés de 0 à 48 mois et pesant 22 kg. Elle est conforme à la norme EN1888-1&2: 2018.
• Ne laissez pas la poussette avec un bébé sur la pente, même si le frein est verrouillé.
• N'utilisez pas la poussette si l'un des composants est endommagé.
• Pendant le montage et le démontage de la poussette, assurez-vous que le bébé se trouve à la distance de sécurité.
• Faites les ajustements nécessaires pour vous assurer que les pièces mobiles ne sont pas proches du corps du bébé.
• Verrouillez toujours le frein lorsque vous vous arrêtez.
• La charge maximale du panier est de 3 kg
• La charge maximale du sac est de 2 kg
• Chaque sac ou autre charge placé sur la poignée a�ecte sa stabilité.
• Seules les pièces d'origine con�rmées par le fabricant doivent être utilisées dans ce produit.
• Sur le trottoir ou toute autre marche, l’essieu avant doit être levé
• Ne conduisez pas la poussette dans les escaliers
• La poussette doit être tenue à l'écart des bébés

LISTE DES PIECES
1. CARSEAT 2. CADRE 3. SIÈGE 4. NACELLE 5. ENSEMBLE ADAPTATEURS x2 6. ROUES ARRIÈRE x2 7. ROUES AVANT x2 8. BARRE DE PARE-CHOCS 9. AUVENT
10. FOOTCOVER 11. MAMABAG

OUVERTURE DE LA POUSSETTE:
2a. Soulevez la poignée comme sur l'image 2a
2b. Lorsque la poussette est ouverte (image 2b), vous devriez entendre un «clic» des deux côtés de la poussette. Veuillez véri�er si la poussette est verrouillée en position de 
sécurité avant de l'utiliser.

ASSEMBLAGE / DÉMONTAGE DES ROUES ARRIÈRE:
3a. Pour assembler les roues arrière: Prenez un côté des roues arrière, insérez l’essieu arrière dans le trou en plastique conformément à la �gure 3a, jusqu’à ce qu’il soit 
verrouillé, installez l’autre côté de la roue arrière de la même manière.
3b. Pour démonter les roues arrière: Tirez la roue de fer express comme la �èche 1, retirez la roue arrière dans le sens de la �èche 2, puis terminez le démontage.

ASSEMBLAGE / DÉMONTAGE DES ROUES AVANT:
4a. Pour assembler les roues avant: Prenez un côté des roues avant, insérez l’axe vertical dans le trou en plastique du siège de la roue, comme illustré à la �gure 4a, jusqu’à 
ce qu’il soit verrouillé, installez l’autre côté de la roue de la même manière.
4b. Pour démonter les roues avant: appuyez sur les petites tiges métalliques en tant que �èche 1, utilisez simultanément votre main pour retirer la roue avant en tant que 
�èche 2 pour terminer le démontage.

5a. ROTATION À 360 DEGRÉ DES ROUES AVANT
Soulevez le bouton en plastique des roues avant pour le verrouiller sans rotation à 360 degrés. Appuyez sur le bouton en plastique pour le relâcher. Vous pouvez le faire 
pivoter à 360 degrés comme la �èche dans l’image 5a.

5b. FREINAGE DE LA POUSSETTE
Appuyez à fond sur la pédale de frein pour freiner la poussette, relevez la pédale pour relâcher le frein (photo 5b).
AVERTISSEMENT: verrouillez toujours le frein lorsque vous mettez ou transportez un enfant

6. ASSEMBLAGE DU SIÈGE
Assemblez le siège comme indiqué à la �gure 6 (retour à la mère). Vous devriez entendre un «clic» des deux côtés pour vous assurer que le siège est verrouillé en position 
de sécurité.
Inverser le siège dans une direction di�érente (face à la mère) de la même manière.

7a. ASSEMBLAGE DU PARE-CHOC
Insérez le pare-chocs des deux côtés du siège, comme illustré à la �gure 7a.
Remarque: assurez-vous de verrouiller le pare-chocs en place lorsque vous entendez un «clic».

7b. DEMONTAGE DU PARE-CHOC
Appuyez sur le bouton en tant que �èche 1 dans l'image 7b pour retirer le pare-chocs.

FRANÇAIS
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8a. ASSEMBLAGE DU CANOPY
Insérez la capote en plastique dans le siège, comme sur la photo 8a.

8b. OUVERTURE ET PLIAGE DE LA TOILE
Prolonger ou plier la canopée comme sur l'image 8b

9. BARRE DE TÉLÉSCOPE
Appuyez sur le bouton comme la �èche 1 dans l'image 9

10a. AJUSTEMENT DU REPOSE PIED
Appuyez sur le bouton en tant que �èche 1 dans l'image 10 pour régler le repose-pieds en position 3.

11a. AJUSTEMENT DU DOSSIER
Soulevez le bouton en suivant la �èche 1 de l’image 11a pour ajuster le dossier en position 3 (couchage ou siège) comme pour l’illustration 11b.

12a. SIÈGE RÉVERSIBLE
Tirez le bouton et soulevez le siège dans le sens indiqué par la �èche sur la �gure 12a, puis assemblez le siège dans la direction opposée (�gure 12b), insérez le siège dans 
le cadre pour terminer le montage.
PLIAGE DE LA POUSSETTE
Lorsque le siège revient à la mère, montez le guidon dans la position la plus courte (13a), rabattez-le du côté de la poignée en tant que 13b, puis maintenez le bouton 
appuyé tant que la �èche 3 n’est pas relâchée, soulevez simultanément la poignée de transport �èche 4 dans l'image 13c, relâchez en�n le bouton pour replier la poussette 
comme dans l'image 13d.
Lorsque le siège est face à la mère, �xez le guidon dans la position la plus courte (13e), rabattez le dossier du côté de la poignée (13f). Appuyez ensuite sur le bouton et 
maintenez-le enfoncé car la �èche 3 n'est pas relâchée, tout en soulevant la poignée de transport. comme �èche 4 dans l'image 13g, relâchez en�n le bouton pour replier 
la poussette comme dans l'image 13h.
AVERTISSEMENT: AVANT DE PLIER, VEUILLEZ VOUS ASSURER QUE LA BARRE TÉLÉSCOPIQUE SOIT TÉLESCOPE VERS LA POSITION LA PLUS COURTE AFIN DE PROTÉGER LA 
POIGNÉE DE NE PAS TOUCHER LE PLANCHER.

14. ASSEMBLAGE DU GROUPE CARSEAT 0+
REMARQUE! Verrouillez le frein de sécurité avant de monter le siège-auto.
Retirez le siège du cadre comme sur l’image 14a;
Insérez un adaptateur sur le siège, comme illustré à la photo 14b;
REMARQUE! L'adaptateur de descente est universel pour nacelle et siège auto pour hauteur
Assemblez le siège-auto avec les adaptateurs qui font partie de son ensemble. Collez les adaptateurs dans les poignées situées à la base de la poignée du siège-auto (voir 
illustration 14c). Vous devriez entendre un «clic» pour terminer l'assemblage (voir image 14d).
REMARQUE! Avant utilisation, assurez-vous que les adaptateurs et le siège sont correctement assemblés.

14e. RETRAIT DU GROUPE CARSEAT 0+
REMARQUE! Verrouillez le frein de sécurité avant de retirer le siège
A�n de retirer le siège avec les adaptateurs du cadre de la poussette, relevez les deux leviers des adaptateurs (illustration 14e) et soulevez le siège. A�n de décoller les 
adaptateurs du siège-auto. appuyez sur les boutons situés sur les bords supérieurs du siège-auto et retirez les adaptateurs
REMARQUE! Le manuel, les règles de maintenance, les avertissements et la carte de garantie de la poussette 0+ sont dans leur emballage d'origine avec le siège.

15a-f. ASSEMBLAGE DE LA NACELLE
A�n de déplier le corps du landau, retirez la literie et le matelas, puis serrez les tendeurs en métal situés sur la plaque inférieure du corps du landau dans le sens des �èches 
(photo 15a-15e) jusqu'à ce qu'ils se verrouillent dans des supports spéciaux. Vous devriez entendre un «clic» qui retient le tendeur dans le support.
REMARQUE! Le corps de la poussette est conçu pour les enfants jusqu'à 6 mois qui pèsent jusqu'à 9 kg et qui ne peuvent ni s'asseoir, ni se mettre à genoux, ni se balancer 
seuls. Arrêtez d'utiliser le corps de la poussette si votre enfant commence à s'asseoir à genoux ou à marcher seul
AVERTISSEMENT: N'utilisez pas de matelas supplémentaire d'une épaisseur supérieure à 15 mm.
La capote du corps de la poussette a un réglage en 4 étapes. Pour l’ajuster, appuyez simultanément sur les boutons situés à la base de la poignée de transport et ajustez la 
position souhaitée. Le coup de gueule externe est également une poignée de transport. Pour déplacer le corps de la poussette en tenant la poignée, placez-la en position 
haute.
REMARQUE! Assurez-vous que la poignée de transport est bien verrouillée avant de déplacer le corps du landau.
REMARQUE! Le corps de la poussette ne peut être remonté que dans le sens de la marche (dans ce réglage, la personne qui pousse la poussette est face à face avec un 
enfant)
REMARQUE! Verrouillez le frein de sécurité avant de monter le corps du landau sur le cadre de la poussette
Pour monter le corps de la poussette sur le châssis de la poussette, retirez le pare-chocs de la poussette, puis retirez le siège, puis insérez les adaptateurs universels sur le 
cadre et assemblez la poussette. Vous devriez entendre un clic 15f
REMARQUE! Avant de l'utiliser, assurez-vous que le corps de la poussette est correctement assemblé

15g. RETRAIT DU CHARIOT
REMARQUE! Verrouillez le frein de sécurité avant de retirer le corps du landau
Pour retirer le corps du landau, appuyez simultanément sur les boutons situés sur les adaptateurs du corps du landau et tirez-le vers le haut à 15 g.

16a-b. UTILISATION DE LA CEINTURE DE SÉCURITÉ
Photo 16a-16b: Il y a 2 positions pour la ceinture de sécurité, la position haute convient à un bébé de plus de 6 mois, la position basse à un bébé de moins de 6 mois.

16c. UTILISATION DE LA BOUCLE DE SÉCURITÉ:
Cliquez ici pour verrouiller la boucle de sécurité des deux côtés en 16c. Appuyez sur le bouton du milieu pour relâcher le bouton de sécurité en 16c. Vous pouvez ajuster la 
longueur de la ceinture de sécurité en tirant sur la boucle de sécurité des deux côtés, si nécessaire.



WAŻNE! ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ.PL

PARTS LISOSTRZEŻENIA:
• Zawsze blokuj hamulec podczas wkładania lub noszenia dziecka
• Pozostawienie dziecka bez opieki może być niebezpieczne
• Używaj aparatów ortodontycznych, gdy dziecko zaczyna samo siedzieć.
• Nie używaj dodatkowego materaca w urządzeniu.
• Przed użyciem upewnij się, że mechanizmy montażowe są zablokowane
• Zawsze używaj pasa krokowego razem z paskiem pomocniczym.
• Każdy ładunek przekazujący uchwyt wpływa na jego stabilność.
• Ten produkt nie jest przeznaczony do używania na rolkach lub do biegania.
• Ten wózek jest przystosowany do noszenia tylko jednego dziecka.
• Wózek jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 0 do 48 miesięcy i wadze 22 kg i jest zgodny z normami EN1888-1&2: 2018.
• Nie należy zostawiać wózka z dzieckiem na stoku, nawet jeśli hamulec jest zablokowany.
• Nie używaj wózka, jeśli jakiś element jest uszkodzony.
• Podczas montażu i demontażu wózka upewnij się, że dziecko znajduje się w bezpiecznej odległości
• Dokonując jakichkolwiek regulacji, upewnij się, że ruchome części nie znajdują się blisko ciała dziecka.
• Zawsze blokuj hamulec po zatrzymaniu.
• Maksymalne obciążenie kosza wynosi 3 kg
• Maksymalne obciążenie worka wynosi 2 kg
• Każda torba lub inny ładunek na rękojeści wpływa na jej stabilność.
• W produkcie należy używać wyłącznie oryginalnych części, potwierdzonych przez producenta.
• Jazda po chodniku lub w dowolnym innym kroku przednia oś powinna zostać podniesiona
• Nie prowadź wózka po schodach
• Wózek należy trzymać z dala od niemowlątT

LISTA CZĘŚCI
1. CARSEAT 2. RAMA 3. SIEDZENIE 4. CARRYCOT 5. ZESTAW ADAPTERÓW x2 6. KOŁA TYLNE x2 7. KOŁA PRZEDNIE x2 8. BELKA BUMPER 9. CANOPY
10. FOOTCOVER 11. MAMABAG

OTWARCIE WÓZKA:
2a. Podnieś uchwyt w górę, jak na rysunku 2a
2b. Gdy wózek zostanie otwarty jak na obrazku 2b, powinieneś usłyszeć dźwięki "kliknięcia" po obu stronach wózka, sprawdź, czy wózek jest zablokowany w pozycji 
bezpieczeństwa przed użyciem.

MONTAŻ / DEMONTAŻ TYLNYCH KÓŁ:
3a. Aby złożyć tylne koła: Weź jedną stronę tylnych kół, Włóż tylną oś do plastikowego otworu jak na rys. 3a, aż zostanie zablokowana, zainstaluj drugą stronę tylnego koła 
w ten sam sposób.
3b. Aby zdemontować tylne koła: Pociągnij żelazko tylnego koła jako strzałkę 1, zdejmij tylne koło w kierunku strzałki 2, a następnie zakończ demontaż

MONTAŻ / DEMONTAŻ KÓŁ PRZEDNICH:
4a. Aby złożyć przednie koła: Weź jedną stronę przednich kół, włóż pionowy wał do plastikowego otworu w siedzeniu, jak na rys. 4a, aż zostanie zablokowany, zainstaluj 
drugą stronę przedniego koła w ten sam sposób
4b. Aby zdemontować przednie koła: naciśnij małe metalowe kołki jako strzałkę 1, jednocześnie wyciągnij przednie koło za pomocą strzałki 2, aby zakończyć demontaż

5a. 360 STOPNI OBRÓT KOŁA PRZEDNIEGO
Podnieś plastikowy przycisk na przednich kołach, aby zablokować go nie obrócony o 360 stopni, naciśnij przycisk z tworzywa sztucznego, aby zwolnić, można go obrócić o 
360 stopni jak strzałka na rysunku 5a.

5b. HAMOWANIE STEROWNIKA
Opuść pedał hamulca, aby zahamować wózek, podnieś pedał, aby zwolnić hamulec, jak na rysunku 5b
OSTRZEŻENIE: Zawsze blokuj hamulec podczas wkładania lub noszenia dziecka

6. MONTAŻ SIEDZENIA
Zamontuj siedzisko jak na rys. 6 (wróć do matki), powinieneś usłyszeć dźwięk "kliknięcia" po obu stronach, aby upewnić się, że siedzenie jest zablokowane w pozycji 
bezpieczeństwa.
Aby odwrócić siedzisko w innym kierunku (twarz do matki) w ten sam sposób.

7a. MONTAŻ ZDERZAKA
Wstaw zderzak po obu stronach siedzenia, jak na rysunku 7a.
Uwaga: pamiętaj o zablokowaniu zderzaka w miejscu, gdy usłyszysz dźwięk "kliknięcia"

7b. DEMONTAŻ ZDERZAKA
Naciśnij przycisk jako strzałkę 1 na rysunku 7b, aby zdjąć zderzak.

POLSKI



POLSKI

8a. MONTAŻ KANAPII
Włóż plastikową osłonę do siedzenia jak na rysunku 8a

8b. OTWARCIE I SKŁADANIE KANAPII
Rozłóż lub zwiń czasza jako obrazek 8b

9. TELESKOPOWA UCHWYT RĘCZNY
Naciśnij przycisk jako strzałkę 1 na rysunku 9

10 a. REGULACJA PODNÓŻY
Naciśnij przycisk jako strzałkę 1 na rysunku 10, aby wyregulować podnóżek w 3 pozycji

11a. REGULACJA OPARCIA
Podnieś przycisk jako strzałkę1 na rysunku 11a, aby ustawić oparcie w pozycji 3 (miejsce do spania lub siedzenia) jak na zdjęciu 11b.

12a. ODWRACALNE SIEDZENIE
Wyciągnij przycisk i podnieś siedzisko zgodnie z kierunkiem strzałki na zdjęciu 12a, następnie złóż siedzisko w przeciwnym kierunku jak na zdjęciu 12b, włóż siedzisko w 
ramę, aby zakończyć montaż.
FOLDING OF THE STROLLER
SKŁADANIE STEROWNIKA
Kiedy siedzenie wróci do matki, Teleskop przesuń uchwyt do najkrótszej pozycji jak 13a, złóż siedzisko po stronie uchwytu jako 13b, następnie naciśnij i przytrzymaj 
przycisk, gdy strzałka 3 nie zostanie zwolniona, jednocześnie podnieś uchwyt do przenoszenia jako strzałka 4 na rysunku 13c, w końcu zwolnij przycisk, aby złożyć wózek 
jak na zdjęciu 13d.
Gdy siedzenie skierowane jest w stronę matki, należy przesunąć uchwyt do najkrótszej pozycji jak 13e, złożyć oparcie na stronę uchwytu jak 13f. Następnie nacisnąć i 
przytrzymać przycisk, gdy strzałka 3 nie zostanie zwolniona, jednocześnie podnieść uchwyt jak strzałka 4 na rysunku 13g, w końcu zwolnij przycisk, aby złożyć wózek jak 
na zdjęciu 13h.
OSTRZEŻENIE: PRZED SKŁADANIEM SKŁADU, PROSZĘ ZAPEWNIĆ TELESKOPOWĄ OPASKĘ NA NAJKRÓTSZE POŁOŻENIE, ABY CHRONIĆ UCHWYT, ABY NIE DOTYKAĆ PODŁOGI

14. MONTAŻ GRUPY CARSEAT 0+
UWAGA! Zablokuj hamulec bezpieczeństwa przed montażem fotelika samochodowego.
Zdejmij siedzisko z ramy, jak obrazek 14a;
Włóż jeden zestaw adaptera na siedzeniu jako obrazek 14b;
UWAGA! Adapter dolny jest uniwersalny dla nosidełka i fotelika na wysokość
Założyć fotel samochodowy za pomocą adapterów wchodzących w skład zestawu. Przyklej adaptery w uchwytach znajdujących się w podstawie uchwytu carseat, jak na 
rysunku 14c. Powinieneś usłyszeć "kliknięcie", aby zakończyć montaż jak na zdjęciu 14d.
UWAGA! Przed użyciem upewnij się, że adaptery i gniazdo są prawidłowo zmontowane.

14e. USUWANIE GRUPY CARSEAT 0+
UWAGA! Zablokuj hamulec bezpieczeństwa przed zdjęciem siedzenia
Aby wyjąć siedzisko z adapterów z ramy wózka, podnieś obie dźwignie na adapterach jak na rysunku 14e i podnieś siedzisko. W celu odklejenia adapterów od fotelika 
samochodowego. naciśnij przyciski znajdujące się na górnych krawędziach fotela samochodowego i wyjmij adaptery
UWAGA! Podręcznik, zasady konserwacji, ostrzeżenia i karta gwarancyjna wózka dziecięcego 0+ znajdują się w oryginalnym opakowaniu z siedzeniem.

15a-f. MONTAŻ CARRYCOT
Aby rozwinąć ciało wózka, zdejmij pościel i materac, a następnie ściśnij metalowe napinacze na dolnej płycie korpusu wózka w kierunku strzałek (rysunek 15a-15e), aż 
zablokuje się w specjalnych uchwytach. Powinieneś usłyszeć dźwięk "kliknięcia" blokujący napinacz w uchwycie
UWAGA! Korpus wózka przeznaczony jest dla dzieci w wieku do 6 miesięcy o wadze do 9 kg, które nie mogą same siedzieć, klękać ani wysuwać. Przestań używać ciała 
wózka, jeśli dziecko samo siedzi klęcząc lub trenując
OSTRZEŻENIE: Nie używaj dodatkowego materaca o grubości większej niż 15 mm.
Czasza korpusu wózka ma 4-stopniową regulację. Aby go wyregulować, naciśnij jednocześnie przyciski znajdujące się u podstawy uchwytu i dopasuj pożądaną pozycję. 
Zewnętrzny rant ma również uchwyt do przenoszenia. Aby przesunąć korpus wózka trzymając za uchwyt, umieść go w górnej pozycji
UWAGA! Upewnij się, że uchwyt do przenoszenia jest zablokowany w prawidłowej pozycji przed przesunięciem korpusu wózka
UWAGA! Korpus wózka może być złożony tylko z powrotem w kierunku jazdy (w tym ustawieniu osoba pchająca wózek jest twarzą w twarz z dzieckiem)
UWAGA! Zablokuj hamulec bezpieczeństwa przed montażem korpusu wózka na ramie wózka
Aby zamontować korpus wózka na ramie wózka, zdejmij zderzak z wózka, a następnie zdejmij siedzisko, a następnie włóż uniwersalne adaptery do ramy i zamontuj 
wózek, Powinieneś usłyszeć kliknięcie jako 15f
UWAGA! Przed użyciem upewnij się, że korpus wózka jest prawidłowo złożony

15g. USUWANIE CARRYKOTU
UWAGA! Zablokuj hamulec bezpieczeństwa przed zdjęciem korpusu wózka
Aby wyjąć korpus wózka, naciśnij jednocześnie przyciski znajdujące się na adapterach korpusu wózka i pociągnij go w górę jako 15g

16a-b. KORZYSTANIE Z PASKA BEZPIECZEŃSTWA
Rysunek 16a-16b: Pas bezpieczeństwa ma 2 pozycje, pozycja górna jest odpowiednia dla jednego dziecka powyżej 6 miesięcy, dolna pozycja jest odpowiednia dla jednego 
dziecka poniżej 6 miesięcy

16c. KORZYSTAJĄC Z KLUCZY BEZPIECZEŃSTWA:
Kliknij tutaj, aby zablokować klamrę bezpieczeństwa po obu stronach jako 16c. Naciśnij środkowy przycisk, aby zwolnić przycisk bezpieczeństwa jako 16c. Możesz 
wyregulować długość pasa bezpieczeństwa, pociągając klamrę bezpieczeństwa po obu stronach w razie potrzeby.



AVERTISMENT:
• Blocați întotdeauna frâna atunci când puneți sau purtați un copil
• Lăsarea fără îngrijire a copilului poate provoca un pericol
• Folosiți bretelele atunci când copilul începe să stea singur.
• Nu utilizați o saltea suplimentară în produs.
• Înainte de utilizare, asigurați-vă că mecanismele de asamblare sunt blocate
• Utilizați întotdeauna centura de picioare împreună cu centura de ajutor.
• Fiecare încărcare a mânerului afectează stabilitatea acestuia.
• Acest produs nu este destinat să meargă la role sau să ruleze.
• Acest cărucior este indreptat să poarte doar un copil.
• Acest cărucior este destinat pentru bebelușii de până la 0-48 de luni și greutatea de 22kg și este conform EN1888-1 &2: 2018.
• Nu lăsați căruciorul cu un copil pe pantă, chiar dacă frâna este blocată.
• Nu utilizați căruciorul, dacă vreun component este deteriorat.
• În timpul asamblării și dezasamblării căruciorului, asigurați-vă că copilul se a�ă la o distanță sigură
• Dacă efectuați reglaje, asigurați-vă că piesele mobile nu sunt aproape de corpul copilului.
• Întotdeauna blocați frâna când opriți.
• Încărcarea maximă a coșului este de 3 kg
• Încărcarea maximă a sacului este de 2 kg
• Fiecare sac sau altă încărcătură de pe mâner afectează stabilitatea sa.
• În acest produs trebuie utilizate numai părțile originale con�rmate de producător.
• Conducerea pe trotuar sau orice altă treaptă trebuie ridicată pe puntea din față
• Nu conduceți căruciorul prin scări
• Căruciorul trebuie ținut departe de bebeluși

LISTA DE COMPONENTE
1. CARSEAT 2. FRAME 3. SEAT 4. CARRYCOT 5. ADAPTAREA Set x2 6. ROȚI DE ÎNTÂRZIERE x2 7. ROȚI FRONTALI x2 8. BARA DE BUMPER 9. CANOPY
10. FOOTCOVER 11. MAMABAG

DESCHIDEREA STROLLERULUI:
2a. Ridicați mânerul ca în imaginea 2a
2b. Când căruciorul este deschis ca imaginea 2b, ar trebui să auziți sunetele "clic" de pe ambele părți ale căruciorului, veri�cați dacă căruciorul este blocat în poziție de 
siguranță înainte de al utiliza.

ASAMBLAREA / DEMONTAREA ROȘELOR DIN SPATE:
3a. Pentru asamblarea roților din spate: Luați o parte a roților din spate, Introduceți puntea spate în gaura din plastic ca imaginea 3a, până când este blocată, montați și 
cealaltă parte a roții din spate.
3b. Pentru dezasamblarea roților din spate: Trageți �erul de călcat în spatele roții din spate ca săgeata 1, scoateți roata din spate în direcția săgeții 2, apoi terminați 
dezasamblarea

ASAMBLAREA / DEMONTAREA ROȘELOR FRONTALE:
4a. Pentru asamblarea roților din față: Luați o parte a roților din față, introduceți arborele vertical în ori�ciul din plastic pe scaunul roții din imaginea 4a, până când este 
blocat, montați și cealaltă parte a roții din față
4b. Pentru a dezasambla roțile din față: apăsați pinii metalici mici ca săgeata 1, în același timp utilizați mâna pentru a scoate roata din față ca săgeata 2 pentru a �naliza 
dezasamblarea

5a. 360 ROTAȚIE DE GRADICARE A ROȚELOR FRONTALE
Ridicați butonul de plastic de pe roțile din față pentru a nu bloca rotirea la 360 de grade, apăsați butonul din plastic pentru al elibera, poate � rotit la 360degree ca săgeata 
din imaginea 5a.

5b. FRÂNGEREA STROLLERULUI
Trageți în jos pedala de frână pentru a frâna căruciorul, ridicați pedala pentru a elibera frâna ca imaginea 5b
AVERTISMENT: Blocați întotdeauna frâna atunci când puneți sau purtați un copil

6. ASAMBLAREA SEDIULUI
Asamblați scaunul ca imaginea 6 (înapoi la mama), trebuie să auziți un sunet "clic" pe ambele părți pentru a vă asigura că scaunul este blocat în poziție de siguranță.
Pentru a inversa scaunul în altă direcție (față în față) în același mod.

7a. ASAMBLAREA BUMPULUI
Introduceți bara de protecție pe ambele părți ale scaunului ca imaginea 7a.
Notă: asigurați-vă că ați blocat bara de protecție la loc atunci când ați auzit un sunet "clic"

7b. DEZAMBLICAREA BUMPULUI
Apăsați butonul ca săgeată 1 din imaginea 7b pentru a scoate bara de protecție.

ROMÂNESC



ROMÂNESC

8a. ASAMBLAREA CANOPIEI
Introduceți plasticul în baldachin în scaun ca imaginea 8a

8b. DESCHIDEREA ȘI DEZVOLTAREA CANOPIEI
Extindeți sau pliați baldachinul ca imaginea 8b

9. BARUL TELESCOPULUI
Apăsați butonul ca săgeata 1 din imaginea 9

10a. REGLAREA FOTORESTULUI
Apăsați butonul ca săgeată 1 din imaginea 10 pentru a regla suportul pentru picioare în poziția 3

11a. REGLAREA BACKRESTULUI
Ridicați butonul ca săgeată1 din imaginea 11a pentru a regla spătarul pentru a � în poziția 3 (dormit sau scaun) ca imaginea 11b.

12a. SĂRATUL REVERSIBIL
Scoateți butonul și ridicați scaunul ca o direcție a săgeții în imaginea 12a, apoi asamblați scaunul în direcția opusă ca imaginea 12b, introduceți scaunul în cadru pentru a 
�naliza asamblarea.

ÎMPĂRAȚIREA STROLLERULUI
Când scaunul înapoi la mama Telescope bara de ghidare în poziția cea mai scurtă ca 13a, ori scaunul pe partea mânerului ca 13b, Apăsați și țineți apăsat butonul ca săgeata 
3 nu este eliberat, în același timp ridicați mânerul de transport ca săgeată 4 din imaginea 13c, eliberați în �nal butonul pentru a plia căruciorul ca imaginea 13d.
Când scaunul se îndreaptă spre mama, telescopul bara de ghidare se a�ă în poziția cea mai scurtă ca 13e, ori opriți spătarul pe partea mânerului ca la 13f, apoi apăsați și 
țineți apăsat butonul, deoarece săgeata 3 nu este eliberată, ridicați în același timp mânerul de transport ca săgeată 4 din imaginea 13g, eliberați în �nal butonul pentru a 
plia căruciorul ca imagine 13h.
ATENȚIE: ÎNAINTE DE PLĂCERE, VA FACE SĂ FACEȚI SIGURANȚA TELESCOPULUI BARULUI DE MÂINARE ÎN CEA MAI MICI SUSȚINERE PENTRU PROTECȚIA MÂNECULUI PENTRU A 
NU AJAȚI PODUL

14. ASAMBLAREA GRUPULUI CARSEAT 0+
NOTĂ! Blocați frâna de siguranță înainte de a asambla caruciorul.
Scoateți scaunul din cadru ca imagine14a;
Introduceți un adaptor setat pe scaun ca imaginea14b;
NOTĂ! Adaptorul de dedesubt este universal pentru carcasă și carusel pentru înălțime
Montați caruciorul cu adaptoarele care fac parte din setul său. Lipiți adaptoarele din mânerele situate la baza mânerului carterului ca imaginea 14c. Ar trebui să auziți un 
"clic" pentru a termina asamblarea ca imagine 14d.
NOTĂ! Înainte de utilizare, asigurați-vă că adaptoarele și scaunul sunt asamblate corect.

14e. DEMONTAREA GRUPULUI CARSAT 0+
NOTĂ! Blocați frâna de siguranță înainte de a scoate scaunul
Pentru a scoate scaunul cu adaptoarele de pe rama căruciorului, ridicați ambii pârghii de pe adaptoare ca în imaginea 14e și ridicați scaunul în sus. Pentru a dezlipi 
adaptoarele de pe carter. apăsați butoanele de pe marginea superioară a carterului și scoateți adaptoarele
NOTĂ! Manualul, regulile de întreținere, avertismentele și cartea de garanție a căruciorului 0+ sunt în pachetul original cu scaunul.

15a-f. ASAMBLAREA CARRICOTULUI
Pentru a desprinde caroseria, scoateți așternutul și salteaua și apoi strângeți întinzătorii de metal pe placa inferioară a caroseriei în direcția săgeților (imaginile 15a-15e), 
până când se blochează în suporturi speciale. Ar trebui să auziți un sunet de "clic" care blochează dispozitivul de tensionare din suport
NOTĂ! Corpul de caroserie este destinat copiilor de până la 6 luni care cântăresc până la 9 kg, care nu pot să stea, să îngenuncheze sau să se învârtă singuri. Opriți utilizarea 
corpului căruciorului dacă copilul dvs. începe să stea în genunchi sau trăgând singur
AVERTISMENT: Nu folosiți o saltea suplimentară cu o grosime mai mare de 15 mm.
Corpul caroseriei pentru caroserie are o ajustare în 4 pași. Pentru ao regla, apăsați simultan butoanele amplasate la baza mânerului de transport și reglați poziția dorită. 
Cantarul exterior este un mâner de transport. Pentru a mișca corpul căruciorului ținând mânerul, plasați-l în poziția de sus
NOTĂ! Asigurați-vă că mânerul de transport este blocat în poziția corectă înainte de a mutați corpul caroseriei
NOTĂ! Corpul caroseriei poate � asamblat numai înapoi în direcția de deplasare (în acest cadru, persoana care împinge caruciorul este față în față cu un copil)
NOTĂ! Încuiați frâna de siguranță înainte de a asambla caroseria pe carcasa căruciorului
Pentru asamblarea caroseriei pe carucior, scoateți bara de protecție de pe cărucior, apoi scoateți scaunul, apoi introduceți adaptoarele universale pe cadrul și asamblați 
caruciorul, ar trebui să auziți un clic ca 15f
NOTĂ! Înainte de utilizare, asigurați-vă că corpul căruciorului este asamblat corect

15g. DEMONTAREA CARRICOTULUI
NOTĂ! Blocați frâna de siguranță înainte de a scoate corpul caroseriei
Pentru a scoate caroseria de caroserie, apăsați simultan butoanele localizate pe adaptoarele caroseriei și trageți-o în sus ca 15g

16a-b. UTILIZAREA BELTULUI DE SIGURANȚĂ
Imaginea 16a-16b: Există 2 poziții pentru centura de siguranță, poziția sus este potrivită pentru un copil mai mult de 6 luni, poziția inferioară este potrivită pentru un copil 
sub 6 luni

16C. UTILIZAREA BUCCULUI DE SIGURANȚĂ:
Faceți clic aici pentru a bloca catarama de siguranță pe ambele părți ca 16c. Apăsați butonul din mijloc pentru a elibera butonul de siguranță ca 16c. Puteți regla lungimea 
centurii de siguranță trăgând catarama de siguranță pe ambele părți, după cum este necesar.
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УПОЗОРЕЊЕ:
• Увек блокирајте кочницу када ставите или носите дете
• Остављање бебе без пажње може довести до опасности
• Користите кочнице када беба почне да сједи самостално.
• Немојте користити додатни душек у производу.
• Пре употребе проверите да ли су механизми за монтажу блокирани
• Увек користите прегибни појас заједно са појасом за помоћ.
• Свако оптерећење ручице утиче на његову стабилност.
• Овај производ није означен за покретање лопатица или за покретање.
• Ова колица је уздигнута да носи само једну бебу.
• Ова колица су дизајнирана за бебе од 0 до 48 месеци и теже до 22 кг, а удовољавају ЕN1888-1&2: 2018.
• Не остављајте колица са бебом на нагибу, чак и ако је кочница закључана.
• Не користите колица, ако је било каква компонента оштећена.
• Током монтаже и демонтаже колица, уверите се да је беба на безбедној удаљености
• Приликом подешавања, уверите се да покретни делови нису близу тела бебе.
• Увек блокирајте кочницу када се зауставља.
• Максимално оптерећење корпе је 3 кг
• Максимално оптерећење вреће је 2 кг
• Свака торба или друго оптерећење на ручици утиче на његову стабилност.
• У овом производу треба користити само оригиналне делове, које потврди произвођач.
• Вожња на коловозу или било који други корак предња осовина треба подићи
• Немојте возити колица кроз степенице
• Колица треба држати даље од беба

ЛИСТА ДЕЛОВА
1. ЦАРСЕАТ 2. ОКВИР 3. СЕАТ 4. ЦАРРИЦОТ 5. АДАПТЕРС СЕТ к2 6. ЗАДЊИ КОЛЕС к2 7. ПРЕДЊИ КОЛЕСИ к2 8. БОМПЕР БАР 9. ЦАНОПИ
10. ФООТЦОВЕР 11. МАМАБАГ

ОТВАРАЊЕ СТРОЛЛЕРА:
2а. Подигните дршку према слици 2а
2б. Када се колица отвори као слика 2б, требало би да чујете звук на клик са обе стране колица, молимо вас да проверите да ли је колица закључана у 
сигурносном положају пре него што га употребите.

МОНТАЖА / РАСЕЉЕЊЕ ЗАДЊЕВИХ КОЛЕСА:
3а. За склапање задњих точкова: Узмите са једне стране задњих точкова, Уметните задњу осовину у пластичну рупу као на слици 3а, док се не закачи, на исти 
начин поставите другу страну задњег точка.
3б. Да раставите задње точкове: повуците експандер са задњим точком као стрелица 1, уклоните задњи точак у смеру стрелице 2, а затим завршите 
растављање

МОНТАЖА / РАСЕЉЕЊЕ ПРЕДЊИХ КОЛЕСА:
4а. За склапање предњих точкова: Узмите једну страну предњих точкова, убаците вертикално вратило у пластичну рупу на седишту кола, као на слици 4а, док 
се не закључа, поставите другу страну предњег точка на исти начин
4б. За демонтажу предњих точкова: притиском на мале металне затике као стрелицу 1, истовремено користите руку да повучете предњи точак док је 
стрелица 2 завршена демонтажа

5а. 360 степени ротације предњих точкова
Подигните пластичну дугмад на предњим точковима да бисте закључали да се не окреће на 360 степени, притиснути пластичну дугмету да би се ослободио 
може се ротирати на 360дегрее као стрелица на слици 5а.

5б. ЗАВРШАВАЊЕ СТРОЛЛЕРА
Скините педалу кочнице како бисте кочили колица, подигните педалу да ослободите кочницу као слику 5б
УПОЗОРЕЊЕ: Увек блокирајте кочницу када ставите или носите дете

6. МОНТАЖА СЕДИШТА
Сједните сједиште као слика 6 (натраг на мајку), с обе стране морате чути звук кликом како бисте били сигурни да је седиште закључано у сигурносном 
положају.
Да промените седиште у другом правцу (лице према мајци) на исти начин.

7а. МОНТАЖА БОМПЕРА
Уметните одбојник на обе стране седишта као на слици 7а.
Напомена: обавезно закључите браник на месту када сте чули "клик" звук

7б. ОДРЕЂИВАЊЕ БРАНИКА
Притисните тастер као стрелица 1 на слици 7б да бисте уклонили одбојник.
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8а. МОНТАЖА ЦАНОПИ-а
Убаците пластику од пластике у седиште као на слици 8а

8б. ОТВАРАЊЕ И ПОВЕЗИВАЊЕ ЦАНОПИ-а
Проширите или савијите надстрешницу на слици 8б

9. ТЕЛЕСКОПСКИ ХАНДЛЕ БАР
Притисните тастер као стрелица 1 на слици 9

10а. ПРИЛАГОЂАВАЊЕ ФООТРЕСТ-а
Притисните тастер као стрелица 1 на слици 10 да подесите ножни положај у положај 3

11а. ПОДЕШАВАЊЕ БАЦКРЕСТ-а
Подигните тастер као стрелица1 на слици 11а како бисте подесили наслон за 3 положаја (спавање или седиште) на слици 11б.

12а. РЕВЕРСИБЛЕ СЕАТ
Извуците дугме и подигните седиште као смер стрелице на слици 12а, а затим сједните наслон у супротном смеру као слика 12б, убаците седиште у рам до 
краја монтаже.

ФОЛДИНГ ТХЕ СТРОЛЛЕР
Када се седиште врати мајци, Телескоп ручица се налази у најкраћем положају као 13а, савијте седиште на страну ручице као 13б, а затим притисните и држите 
тастер док се стрелица 3 не ослободи, истовремено подигните ручицу за ношење као Стрелица 4 на слици 13ц, напокон отпустите дугме да бисте преклопили 
колица као слика 13д.
Када седиште гледа на мајку, Телескоп ручица се налази у најкраћем положају као 13е, савијте наслон за руку на страну руке као 13ф, затим притисните и 
држите тастер док се стрелица 3 не ослобађа, истовремено подигните ручицу за ношење као стрелица 4 на слици 13г, коначно пустите дугме да преклопите 
колица као слику 13х.
УПОЗОРЕЊЕ: ПРЕД ПАСИВАЊЕМ, МОЛИМО ДА ПОСТАНИМО ДА ТЕЛЕСКОПИРУЈЕМ РУЧНОМ РАСПРАВОМ НА НАЈБОЉИ ПОЗИЦИЈУ, ДА БИ ЗАШТИТИ РУЧНУ, ДА НЕ 
ПУТЕ КАТ

14. МОНТАЖА ГРУПЕ ЦАРСЕАТ 0+
БЕЛЕШКА! Закључајте сигурносну кочницу пре монтирања картера.
Уклоните седиште из рама као слика 14а;
Уметните један адаптер за подешавање на седишту као слика14б;
БЕЛЕШКА! Спустни адаптер је универзални за носач и картер за висину
Монтирајте картер с адаптерима који су део његовог сета. Поставите адаптере у ручке које се налазе на поду карданског дршка на слици 14ц. Требали бисте 
чути "клик" да бисте завршили сесију као слика 14д.
БЕЛЕШКА! Пре употребе, уверите се да су адаптери и седиште правилно састављени.

14е. ОДРЖАВАЊЕ ГРУПЕ ЦАРСЕАТ 0+
БЕЛЕШКА! Закључајте сигурносну кочницу пре него што уклоните седиште
Да бисте уклонили седиште помоћу адаптера из оквира за шетаче, подигните обе ручице на адаптерима као слику 14е и подигните седиште. Да бисте 
уклонили адаптере из картера. притисните дугмад која се налазе на горњим ивицама картера и уклоните адаптере
БЕЛЕШКА! Приручник, правила одржавања, упозорења и гарантна картица колица 0+ налазе се у оригиналном пакету са седиштем.

15а-ф. МОНИТОРИНГ ЦАРРИЦОТ
Да би се отворило тело прамца, уклоните постељину и душек, а затим стисните металне затезаче на доњој плочици тела колица у смеру стрелица (слика 15
а-15е), док се не закључа у посебним држачима. Требало би чути звук "клик" који закључава затезач у држачу
БЕЛЕШКА! Тело кацига је дизајнирано за децу до 6 месеци, масе до 9 кг, које не могу сједити, клекнути или трунути сами. Престаните да користите тело за 
колица ако ваше дете почне сједити на клечећи или трундлинг
УПОЗОРЕЊЕ: Немојте користити додатни душек дебљине више од 15мм.
Надстрешница каросерије има подешавање у 4 корака. Да би га подесили, истовремено притисните тастер који се налази на дну ручице за ношење и подесите 
жељени положај. Спољни кровни носач је такође ручица за ношење. Да бисте преместили тело колица држећи ручицу, поставите га у горњи положај
БЕЛЕШКА! Уверите се да је ручица за ношење закључана у исправном положају пре него што преместите тело прамца
БЕЛЕШКА! Тело колица може се монтирати само уназад у правцу путовања (у овом окружењу, особа која гурне кормило је лицем у лице са дјететом)
БЕЛЕШКА! Закључајте сигурносну кочницу пре него што склопите тело даске на оквири колица
Да бисте склопили тело прамца на оквири колица, уклонили браник из колица, а затим уклонили седиште, а затим уметнули универзалне адаптере на рам и 
склопити колица. Требали бисте чути клик као 15ф
БЕЛЕШКА! Пре употребе, водите рачуна о томе да је тело колица правилно састављено

15г. ИЗБОР ЦАРРИЦОТ
БЕЛЕШКА! Закључајте сигурносну кочницу пре него што уклоните тело
Да бисте уклонили тело дршке, истовремено притисните дугмад која се налазе на адаптерима тела дршке и повуците је нагоре као 15г

16а-б. КОРИШЋЕЊЕ СИГУРНОСНОГ БЕЛА
Слика 16а-16б: Постоји 2 положаја за сигурносни појас, позиција за горе је погодна за једну бебу више од 6 месеци, доњи положај одговара за једну бебу испод 
6 месеци

16ц. КОРИШЋЕЊЕ САФЕТИ БУЦКЛЕ:
Кликните овде да закључате сигурносну копчу са обе стране као 16ц. Притисните средњи тастер да бисте ослободили тастер сигурности као 16ц. Дужину 
сигурносног појаса можете подесити повлачењем сигурносне копче са обе стране по потреби.



ПРЕДУПРЕДУВАЊА:
• Секогаш заклучувајте ја сопирачката кога ставате или носите дете
• Оставањето на бебето без грижа може да предизвика опасност
• Користете ги заградите кога бебето почнува да седи сам.
• Не користете дополнителен душек во производот.
• Пред употреба, проверете дали механизмите за монтирање се блокирани
• Секогаш користете го препоните појас заедно со помошниот ремен.
• Секој товар што ја предава рачката влијае на нејзината стабилност.
• Овој производ не е назначен да оди на ролери или да работи.
• Овој шетач е вовлечен да носи само едно бебе.
• Овој шетач е дизајниран за бебиња од 0 до 48 месеци и тежи до 22 кг и ги исполнува EN1888-1 & 2: 2018.
• Не го оставајте шетачот со бебе на падина, дури и ако сопирачката е заклучена.
• Не користете ја шетачката, доколку било која компонента е оштетена.
• За време на монтажата и демонтажата на шетачката, бидете сигурни дека бебето е на безбедно растојание
• Да правите било какви прилагодувања, осигурајте се дека подвижните делови не се блиску до телото на бебето.
• Секогаш заклучувајте ја сопирачката кога ќе застане.
• Максимално оптоварување на кошница е 3 кг
• Максимално оптоварување на кесата е 2 кг
• Секоја торба или друг товар што ја предава рачката влијае на нејзината стабилност.
• Во овој производ треба да се користат само оригиналните делови, потврдени од производителот.
• Возење на тротоарот или кој било друг чекор, предната оска треба да се подигне
• Не возете шетач низ скалите
• Шетачката треба да се чува подалеку од бебиња

vЛИСТА НА ДЕЛОВИ
1. КАРСЕАТ 2. РАМКА 3. СЕДИЦА 4. КАРКОКОТ 5. АДАПТЕРИ КОМПЛЕТЕН x2 6. ЗАДНИ ТРКАЛА x2 7. ПРЕДНИ ТРКАЛА x2 8. БАМПЕР 9. КАНОПИ
10. ФУДБАР 11. МАМАБАГ

ОТВОРАЊЕ НА ШТРОЛКАТА:
2а. Подигнете ја рачката како слика 2а
2б. Кога шетачот е отворен како слика 2b, треба да слушнете "кликање" звуци на двете страни на шетачката, ве молиме проверете ако шетачот е заклучен во 
безбедносно положба пред да го користите.

СОСТАВУВАЊЕ / ОТСТРАНУВАЊЕ НА ЗАДНИТЕ КОЛЕГИ:
3а. За да се соберат задните тркала: Земете една страна од задните тркала, Вметнете ја задната оска во пластичната дупка како слика 3а, додека не се заклучи, и на 
истата страна поставете ја другата страна на задното тркало.
3б. За расклопување на задните тркала: Повлечете го експресниот железо од задните тркала како стрелка 1, извадете го задното тркало во насока на стрелката 2, а 
потоа завршете го расклопувањето

СОСТАВУВАЊЕ / ОТСТРАНУВАЊЕ НА ПРЕДНИТЕ КОЛЕКЦИИ:
4а. За да се соберат предните тркала: Земете една страна од предните тркала, вметнете ја вертикалната осовина во пластичната дупка на седиштето на тркалото 
како слика 4а, се додека не се заклучи, поставете ја другата страна на предното тркало на ист начин
4б. За расклопување на предните тркала: притиснете ги малите метални иглички како стрелка 1, во исто време користете ја раката за да го извлечете предното 
тркало додека стрелката 2 завршува со расклопување

5а. 360 степени ротација на предните тркала
Подигнете го пластичното копче на предните тркала за да го заклучите не се ротира на 360 степени, притиснете го пластичното копче за да го ослободите може да 
се ротира на 360 степени како стрелката на сликата 5а.

5б. ЗАВРШУВАЊЕ НА ШТРАЈЦАТА
Повлечете ја педалата на сопирачката за да ја сопирате шетачката, подигнете ја педалата за да ја ослободите сопирачката како слика 5b
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Секогаш заклучувајте ја сопирачката кога ставате или носите дете

6. СОБИРАЊЕ НА СЕДИШТЕ
Соберете го седиштето како слика 6 (назад кон мајката), треба да слушнете звук со "кликање" од двете страни за да бидете сигурни дека седиштето е заклучено во 
безбедносна положба.
За да се смени седиштето во различна насока (лице на мајка) на ист начин.

7а. СОБИРАЊЕ НА БАМПЕРОТ
Вметнете го браник на двете страни од седиштето како слика 7а.
Забелешка: ве молиме осигурајте се дека сте го заклучиле браник кога сте слушнале звук "клик"

7б. ОТСТРАНУВАЊЕ НА БАМПОРОТ
Притиснете го копчето како стрелка 1 на сликата 7б за да го отстраните браник.

8а. СОБИРАЊЕ НА КАНОПИЈАТА
Вметнете ја крошна пластика во седиштето како слика 8а

МАКЕДОНСКИ
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8б. ОТСТРАНУВАЊЕ И ЛОКАЦИЈА НА КАНОПИЈАТА
Прошири или преклопете го крошното како слика 8б

9. БАРАЊЕ НА ТЕЛЕСКОПОТ
Притиснете го копчето како стрелка 1 на сликата 9

10а. ПРИЛАГОДУВАЊЕ НА ФУТРЕСТ
Притиснете го копчето како стрелка 1 на сликата 10 за да го наместите потпирачот за грб во положба 3

11а. ПРИЛАГОДУВАЊЕ НА НАПЛАТАТА
Подигнете го копчето како стрелка1 на сликата 11а за да го наместите потпирачот за грб да биде во 3 положба (спиење или седиште) како слика 11б.

12а. РЕВЕРСИВЕН СЕТ
Извлечете го копчето и подигнете го седиштето како насока на стрелката на сликата 12а, потоа склопете го седиштето во спротивна насока како што е сликата 12б, 
вметнете го седиштето во рамката за да го завршите склопот.

ИСПОЛНУВАЊЕ НА ШТРАЈЦАТА
Кога седиштето се враќа кај мајката, телескопот ја рачката до најкратката позиција како 13а, преклопете го седиштето до рачката како 13b, потоа притиснете го и 
држете го копчето додека стрелката 3 не е ослободена, истовремено подигнете ја рачката за носење како стрелката 4 на сликата 13c, конечно ослободете го 
копчето за да го свиткате шетачот како слика 13d.
Кога седиштето се соочува со мајката, Telescope на рачката бар во најкратката позиција како 13e, преклопете го потпирачот за грб кон рачката како и 13f, потоа 
притиснете го и држете го копчето додека стрелката 3 не е ослободена, истовремено подигнете ја рачката за носење како стрелка 4 на сликата 13g, конечно 
ослободете го копчето за да го свиткате шетачот како слика 13h.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ПРЕД ПЛОДОТ, ВЕ МОЛИМЕ ДА ГО ПОГЛЕДУВАТЕ НА ТЕЛЕСКОПОТ НА РАКОМЕТКАТА НА ХАРТИЈАТА НА ПОСЛЕДНИОТ ПОЗИЦИЈА ЗА ЗАШТИТУВАЊЕ 
НА РАКОВОДОТ ДА НЕ ДОЗВОЛИТЕ КОНТАКТ

14. СОБРАНИЕ НА ГРУПАТА НА КАРСЕАТ 0+
ЗАБЕЛЕШКА! Заклучете ја безбедносната сопирачка пред да го монтирате автомобилот.
Извадете го седиштето од рамката како слика14а;
Вметнете го адаптерот на седиштето како слика14b;
ЗАБЕЛЕШКА! Адаптерот надолу е универзален за носецот и карсетот за висина
Монтирајте го carseat со адаптерите кои се дел од сетот. Ставете ги адаптерите во рачките кои се наоѓаат на основата на рачката за сечење како што е сликата 14в. 
Треба да слушнете "клик" за да го завршите асемблирањето како слика 14d.
ЗАБЕЛЕШКА! Пред употреба, проверете дали адаптерите и седиштето се правилно монтирани.

14e. ОТСТРАНУВАЊЕ НА ГРУПАТА CARSEAT 0+
ЗАБЕЛЕШКА! Заклучете ја безбедносната сопирачка пред да го извадите седиштето
За да го извадите седиштето со адаптерите од рамката на шетачот, подигнете ги двете лостови на адаптерите како слика 14e и кренете го седиштето. Со цел да ги 
одвртите адаптерите од carseat. притиснете ги копчињата што се наоѓаат на горните рабови на сегментот и извадете ги адаптерите
ЗАБЕЛЕШКА! Прирачникот, правилата за одржување, предупредувањата и гарантната картичка на шетачот 0+ се во нивниот оригинален пакет со седиштето.

15а-ѓ. СОБИРАЊЕ НА КАРИКОТОТ
Со цел да се распрсне телото на костумот, извадете го постелнината и душекот, а потоа ги притиснете металните затегнувачи на долната плочка на телото на 
костумот во насока на стрелките (слика 15а-15е) додека не се заклучи во специјални држачи. Треба да слушнете звук "кликнување" за заклучување на 
затегнувачот во држачот
ЗАБЕЛЕШКА! Телото за костуми е наменето за деца до 6 месеци, тешки до 9 килограми, кои не можат да седат, коленичи или сандаци сами по себе. Престанете да 
го користите телото на шетачот ако вашето дете почне да седи на колена или да се скрши од себе
ВНИМАНИЕ: Не користете дополнителен душек со дебелина поголем од 15mm.
Теренот на костумот на телото има подесување во 4 чекори. За да го прилагодите, истовремено притиснете ги копчињата поставени на основата на рачката за 
носење и прилагодете ја положбата за желба. Надворешниот каноен проповед е исто така носечка рачка. Со цел да го поместите телото на шетачот држејќи ја 
рачката, ставете ја во горната положба
ЗАБЕЛЕШКА! Осигурете се дека рачката за носење е заклучена во правилната положба пред да го поместите телото на костумот
ЗАБЕЛЕШКА! Телото на количка може да се монтира само назад во правецот на патување (во оваа поставка, лицето кое ја турка детската количка е лице во лице со 
дете)
ЗАБЕЛЕШКА! Заклучете ја безбедносната сопирачка пред да го монтирате телото на столчето на рамката на шетачот
Со цел да го поставите телото на костумот на рамката на шетачот, отстранете го браникот од шетачката, потоа извадете го седиштето, потоа вметнете ги 
универзалните адаптери на рамката и соберете ја детската количка. Треба да слушнете клик како 15f
ЗАБЕЛЕШКА! Пред употреба, проверете дали телото на возилото е правилно собрано

15г. ОТСТРАНУВАЊЕ НА КАРИКОТОТ
ЗАБЕЛЕШКА! Заклучете ја безбедносната сопирачка пред да го извадите телото
Со цел да се отстрани телото на костумот, истовремено притиснете ги копчињата поставени на адаптерите на телото на корпата и повлечете го нагоре како 15g

16а-б. КОРИСТЕЊЕ НА РЕШЕНИЕТО ЗА БЕЗБЕДНОСТ
Слика 16a-16b: Постојат 2 позиции за сигурносниот ремен, позицијата нагоре е погодна за едно бебе повеќе од 6 месеци, долната позиција е погодна за едно бебе 
под 6 месеци

16в. КОРИСТЕЊЕ НА БЕЗБЕДНОСТА НА БЕЗБЕДНОСТ:
Кликни тука за да ја заклучите безбедносната брава на двете страни како 16c. Притиснете го средното копче за да го ослободите копчето за безбедност како 16c. 
Можете да ја прилагодите должината на безбедносниот ремен со повлекување на безбедносната брава на двете страни по потреба.
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ПРЕДУПРЕДУВАЊА:
• Секогаш заклучувајте ја сопирачката кога ставате или носите дете
• Оставањето на бебето без грижа може да предизвика опасност
• Користете ги заградите кога бебето почнува да седи сам.
• Не користете дополнителен душек во производот.
• Пред употреба, проверете дали механизмите за монтирање се блокирани
• Секогаш користете го препоните појас заедно со помошниот ремен.
• Секој товар што ја предава рачката влијае на нејзината стабилност.
• Овој производ не е назначен да оди на ролери или да работи.
• Овој шетач е вовлечен да носи само едно бебе.
• Эта коляска предназначена для детей от 0 до 48 месяцев и весит до 22 кг и соответствует EN1888-1 & 2: 2018.
• Не го оставајте шетачот со бебе на падина, дури и ако сопирачката е заклучена.
• Не користете ја шетачката, доколку било која компонента е оштетена.
• За време на монтажата и демонтажата на шетачката, бидете сигурни дека бебето е на безбедно растојание
• Да правите било какви прилагодувања, осигурајте се дека подвижните делови не се блиску до телото на бебето.
• Секогаш заклучувајте ја сопирачката кога ќе застане.
• Максимално оптоварување на кошница е 3 кг
• Максимално оптоварување на кесата е 2 кг
• Секоја торба или друг товар што ја предава рачката влијае на нејзината стабилност.
• Во овој производ треба да се користат само оригиналните делови, потврдени од производителот.
• Возење на тротоарот или кој било друг чекор, предната оска треба да се подигне
• Не возете шетач низ скалите
• Шетачката треба да се чува подалеку од бебиња
PARTS LIST
СПИСОК ДЕТАЛЕЙ
1. CARSEAT 2. РАМКА 3. СИДЕНЬЕ 4. CARRYCOT 5. АДАПТЕРЫ SET x2 6. ЗАДНИЕ КОЛЕСА x2 7. ПЕРЕДНИЕ КОЛЕСА x2 8. BUMPER BAR 9. CANOPY
10. FOOTCOVER 11. MAMABAG

ОТКРЫТИЕ КОНТРОЛЛЕРА:
2а. Поднимите ручку вверх как изображение 2a
2b. Когда коляска открывается как картинка 2b, вы должны услышать звуки «щелчка» на обеих сторонах коляски, проверьте, не была ли коляска заблокирована в 
безопасном положении, прежде чем вы ее используете.

СБОРКА / РАЗБОРКА ЗАДНИХ КОЛЕС:
3a. Чтобы собрать задние колеса: Возьмите одну сторону задних колес, Вставьте заднюю ось в пластиковое отверстие в качестве изображения 3a, пока он не 
закроется, таким же образом установите другую сторону заднего колеса.
3b. Для демонтажа задних колес: Потяните за рулевое колесо заднего колеса как стрелку 1, снимите заднее колесо в направлении стрелки 2, затем завершите 
демонтаж

СБОРКА / РАЗБОРКА ПЕРЕДНИХ КОЛЕС:
4а. Чтобы собрать передние колеса: возьмите одну сторону передних колес, вставьте вертикальный вал в пластиковое отверстие на сиденье колеса как 
изображение 4a, пока он не закроется, установите другую сторону переднего колеса таким же образом
4b. Чтобы разобрать передние колеса: нажмите маленькие металлические штифты как стрелка 1, в то же время используйте свою руку, чтобы вытащить 
переднее колесо как стрелку 2, чтобы закончить демонтаж

5а. 360 ВРАЩЕНИЕ ВРАЩЕНИЯ ПЕРЕДНИХ КОЛЕС
Поднимите пластиковую кнопку на передних колесах, чтобы она не вращалась на 360 градусов, нажмите на пластиковую кнопку, чтобы ее можно было вращать 
на 360 градусов, как стрелка на рисунке 5a.

5б. ТОРМОЖЕНИЕ БРЮКИ
Сдвиньте педаль тормоза, чтобы остановить коляску, поднимите педаль, чтобы освободить тормоз как изображение 5b
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: всегда включайте тормоз при установке или переноске ребенка

6. СБОРКА СИДЕНЬЯ
Соберите сиденье как изображение 6 (назад к матери), вы должны услышать звуки щелчка с обеих сторон, чтобы убедиться, что сиденье заблокировано в 
безопасном положении.
Аналогично перемещать сиденье в другом направлении (лицом к матери).

7а. СБОРКА БАМПЕРА
Вставьте бампер с обеих сторон сиденья в изображение 7a.
Примечание. Обязательно заблокируйте бампер на месте, когда вы услышали звук «щелчка»

7b. РАЗБОРКА БАМПЕРА
Нажмите кнопку в виде стрелки 1 на рисунке 7b, чтобы удалить бампер.

8а. СБОРКА КАНПОРА
Вставьте пластмассовую пластину в сиденье в виде рисунка 8a
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8б. ОТКРЫТИЕ И СКЛАДИРОВАНИЕ КАНОПА
Протяните или сместите навес как изображение 8b

9. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ TELESCOPE
Нажмите кнопку в виде стрелки 1 на рисунке 9

10a. РЕГУЛИРОВКА ЛОДКИ
Нажмите кнопку в виде стрелки 1 на рисунке 10, чтобы отрегулировать подставку для ног в 3 положениях

11а. РЕГУЛИРОВКА РЕЗЕРВИРОВАНИЯ
Поднимите кнопку стрелки 1 на рисунке 11а, чтобы отрегулировать спинку, чтобы она находилась в 3-х положениях (спящий или сидячий) в качестве рисунка 11b.

12а. РЕВЕРСИВНОЕ МЕСТО
Вытяните кнопку и поднимите сиденье в направлении стрелки на рисунке 12a, затем соберите сиденье в противоположном направлении, как изображение 12b, 
вставьте сиденье в раму, чтобы закончить сборку.

СКЛАДЫВАЮЩИЙ ПУТЬ
Когда сиденье вернется к матери, телескоп поверните ручку в кратчайшее положение как 13a, сместите сиденье на ручку как 13b, Затем нажмите и удерживайте 
кнопку, пока стрелка 3 не отпустите, в то же время поднимите ручку переноса, как стрелка 4 на рисунке 13c, наконец, отпустите кнопку, чтобы свернуть коляску 
как изображение 13d.
Когда сиденье повернется к матери, телескоп на ручку в кратчайшее положение, как 13e, сложите спинку на ручку так, как 13f, затем нажмите и удерживайте 
кнопку, пока стрелка 3 не отпустите, в то же время поднимите ручку переноса как стрелка 4 на картинке 13g, наконец, отпустите кнопку, чтобы свернуть коляску 
как изображение 13h.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ПЕРЕД НАПРАВЛЕНИЕМ, ПОЖАЛУЙСТА, УБЕДИТЕСЬ, ЧТОБЫ ТЕЛЕВИЗОР БУКОВОЙ БАР К КОРОТКЕ ПОЛОЖЕНИЮ ЗА ЗАЩИТУ РУЧКИ НЕ СДЕЛАТЬ 
ЭТАЖ

14. СБОРКА ГРУППЫ КАРСЕАТ 0+
НОТА! Перед сборкой картера заблокируйте предохранительный тормоз.
Снимите сиденье с рамы как изображение 14a;
Вставьте один установочный адаптер на сиденье как picture14b;
НОТА! Адаптер вниз универсален для люльки и карза для высоты
Сборка карса с адаптерами, входящими в комплект. Прикрепите адаптеры в рукоятках, расположенных в основании ручки для каркаса, как изображение 14c. Вы 
должны услышать «щелчок», чтобы закончить сборку как изображение 14d.
НОТА! Перед использованием убедитесь, что адаптеры и сиденье правильно собраны.

14е. УДАЛЕНИЕ ГРУППЫ CARSEAT 0+
НОТА! Заблокируйте предохранительный тормоз перед снятием сиденья
Чтобы снять сиденье с адаптерами из рамы коляски, поднимите оба рычага на адаптерах как изображение 14е и поднимите сиденье вверх. Чтобы 
разблокировать адаптеры от карза. нажмите кнопки, расположенные на верхних краях каркаса, и снимите адаптеры
НОТА! Руководство, правила обслуживания, предупреждения и гарантийная карточка коляски 0+ находятся в оригинальной упаковке с сиденьем.

15а-е. СБОРКА CARRYCOT
Чтобы развернуть тело коляски, снимите постельные принадлежности и матрац, а затем сжать металлические натяжители на нижней пластине корпуса коляски в 
направлении стрелок (рис. 15а-15е), пока они не защелкнут в специальных держателях. Вы должны услышать звуки «щелчка», фиксирующие натяжитель в 
держателе
НОТА! Корпус детской коляски предназначен для детей до 6 месяцев весом до 9 кг, которые не могут сидеть, встать на колени или катиться сами по себе. 
Прекратите использовать тело коляски, если ваш ребенок начинает сидеть на коленях или катиться сам по себе
ВНИМАНИЕ: Не используйте дополнительный матрац толщиной более 15 мм.
Подушка для коляски имеет 4-ступенчатую регулировку. Чтобы отрегулировать его, одновременно нажмите кнопки, расположенные в основании ручки для 
переноски, и отрегулируйте положение желания. Наружная реклама навеса также является ручкой для переноски. Чтобы переместить тело коляски, удерживая 
ручку, поместите ее в верхнее положение
НОТА! Удостоверьтесь, что ручка для переноски заблокирована в правильном положении, прежде чем перемещать тело коляски
НОТА! Тело коляски может быть собрано только в направлении движения (в этой ситуации лицо, нажимающее на коляску, находится лицом к лицу с ребенком)
НОТА! Заблокируйте предохранительный тормоз перед сборкой корпуса коляски на коляске
Чтобы собрать тело коляски на коляске, удалите бампер с коляски, затем удалите сиденье, затем вставьте универсальные адаптеры на раму и соберите коляску. 
Вы должны услышать щелчок как 15f
НОТА! Перед использованием убедитесь, что корпус коляски правильно собран

15г. УДАЛЕНИЕ КАРРИКОТА
НОТА! Заблокируйте предохранительный тормоз перед тем, как вы удалите корпус коляски
Чтобы удалить тело коляски, одновременно нажмите кнопки, расположенные на адаптерах тела коляски, и потяните их вверх, как 15 г

16а-б. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПОЯСА БЕЗОПАСНОСТИ
Рисунок 16a-16b: имеется 2 положения для ремня безопасности, верхнее положение подходит для одного ребенка более 6 месяцев, нижнее положение подходит 
для одного ребенка в возрасте до 6 месяцев

16с. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ BUCKLE:
Нажмите здесь, чтобы зафиксировать защитную пряжку с обеих сторон как 16c. Нажмите среднюю кнопку, чтобы отпустить кнопку безопасности в положение 16c. 
Вы можете отрегулировать длину ремня безопасности, потянув за собой безопасную пряжку с обеих сторон.



ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
• Завжди закріплюйте гальмо, коли покладете чи носіть дитину
• Залишення дитини без догляду може спричинити небезпеку
• Використовуйте фіксатори, коли дитина починає сидіти самостійно.
• Не використовуйте додатковий матрац у товарі.
• Перед використанням переконайтеся, що механізми збірки заблоковано
• Завжди використовуйте ремінний суглоб разом із поясом.
• Кожне навантаження на ручку впливає на його стійкість.
• Цей виріб не призначений для прокату лопатей або для роботи.
• Ця коляска відтінку має лише одну дитину.
• Ця коляска розроблена для немовлят від 0 до 48 місяців і важить до 22 кг і відповідає EN1888-1 & 2: 2018.
• Не залишайте коляску з дитиною на схилі, навіть якщо гальмо заблоковано.
• Не використовуйте коляску, якщо будь-який компонент пошкоджений.
• Під час монтажу та розбирання коляски переконайтеся, що дитина знаходиться на безпечній відстані
• Здійснюючи будь-які настройки, переконайтесь, що рухомі частини не близькі до тіла дитини.
• Завжди припиняйте гальмо.
• Максимальне завантаження кошика - 3 кг
• Максимальне навантаження сумки 2 кг
• Кожна сумка або інша вантажна вставка на ручці впливає на її стійкість.
• У даному виробі слід використовувати лише оригінальні деталі, підтверджені виробником.
• Під час руху на тротуарі або будь-якому іншому кроці передня вісь повинна бути знята
• Не рухайте коляску по сходах
• Коляску слід утримувати від немовлят

hСПИСОК ПАРТІЙ
1. CARSEAT 2. ФОРМА 3. СИДЕНЬ 4. CARRYCOT 5. ADAPTORS SET x2 6. ЗАГАЛЬНІ КОЛЕСИ x2 7. ПЕРЕДНІ КОЛЕСИ x2 8. БАМПЕР БАР 9. CANOPY
10. ЛЮДИНА 11. Мамабаг

ВІДКРИТТЯ СТРОЛЛЕРА:
2а. Підніміть ручку, як показано на малюнку 2а
2б. Коли коляска відкривається як зображення 2b, ви повинні чути звуки "натисніть" на обох сторонах коляски, будь ласка, перевірте, чи коляска заблокована в 
безпечному положенні перед її використанням.

ЗБЕРІГАННЯ / ВИМІРЮВАННЯ ЗАГАЛЬНИХ КОЛЕСІВ:
3а. Щоб зібрати задні колеса: візьміть одну сторону заднього колеса, вставте задню вісь в пластикове отвір, як на малюнку 3а, доки вона не буде зафіксована, 
встановіть іншу сторону заднього колеса таким же чином.
3b. Щоб розібрати задні колеса: витягніть залізове залізо заднє колесо як стріла 1, зніміть заднє колесо в напрямку стрілки 2, потім закінчіть розбирання

ЗБЕРІГАННЯ / ЗБЕРІГАННЯ ПЕРЕДНІХ КОЛЕСІВ:
4а. Щоб зібрати передні колеса: візьміть одну сторону передніх коліс, вставте вертикальний вал у пластмасове отвір на сидінні на колесі, як на малюнку 4a, доки 
вона не буде заблокована, встановіть іншу сторону переднього колеса таким же чином
4б. Щоб розібрати передні колеса: натисніть на маленькі металеві штиріки, як стрілка 1, одночасно використовуйте руку, щоб витягнути переднє колесо як стрілка 
2, щоб закінчити демонтаж

5а. 360 РОТАЦІЯ ПЕРЕДНІХ КОЛЕС
Підніміть пластикову кнопку на передні колеса, щоб зафіксувати її, не повертаючи її на 360 градусів, натискаючи на пластикову кнопку, вона може бути повернута 
на 360 градусів, як стрілка на малюнку 5а.

5б. БРАТИ СТРОЛЕР
Спустите педаль гальма, щоб гальмувати коляску, підніміть педаль, щоб зняти гальмо, як на малюнку 5b
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Завжди закріплюйте гальмо, коли покладете чи носіть дитину

6. МОНІТОРИНГ МІСЦЯ
Зібравши сидіння як малюнок 6 (повернувшись до матері), слід почути звуки "клацання" з обох боків, щоб переконатись, що сидіння заблоковані в безпечному 
положенні.
Щоб змінити сидіння в іншому напрямку (обличчям до матері) так само.

7а. ЗБЕРЕЖЕННЯ БУМАГЕРУ
Вставте бампер з обох боків сидіння як малюнок 7a.
Примітка. Будь ласка, обов'язково зафіксуйте бампер, коли ви чули звук "клацання"

7б. ВИРІШЕННЯ БУМАГЕРУ
Натисніть кнопку як стрілка 1 на зображенні 7b, щоб зняти бампер.

УКРАЇНСЬКА

ВАЖЛИВО! ЗБЕРІГАТИ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО
СПИСКУ.UA



УКРАЇНСЬКА

8а. МОНІТОРИНГ МАШИН
Вставте пластик навісу в сидіння, як малюнок 8a

8b. ВІДКРИТТЯ І СКЛАДАННЯ КАНОПИ
Розширюйте або складіть навіс як малюнок 8b

9. ТЕЛЕСКОПОВИЙ РУЧНИЙ БАР
Натисніть кнопку як стрілка 1 на малюнку 9

10а. РЕГУЛЮВАННЯ ФУТРЕСТУ
Натисніть кнопку як стрілка 1 на зображенні 10, щоб відрегулювати підставку для ноги в 3 положення

11а РЕГУЛЮВАННЯ РЕКЛАМИ
Підніміть кнопку, як стрілці 1 на зображенні 11а, щоб відрегулювати спинку у положення 3 (сплячий або сидячий), як зображення 11b.

12а. ЗБІЛЬШЕ САЙТ
Витягніть кнопку та підніміть сидіння у напрямку стрілки на зображенні 12а, потім зібрати місце в протилежному напрямку, як зображення 12b, вставте сидіння в 
рамку, щоб закінчити збірку.

СКЛАДУВАННЯ СТРОЛЛЕРА
Коли сидіння повертається до матері, телескоп повертає стрілку рукоятки до найближчого положення, як 13a, зніміть місце в сторону рукоятки, як показано на 
Фіг.13b. Потім натисніть і утримуйте кнопку, як стрілка 3 не звільнена, одночасно підніміть ручку транспортування, як Стрілка 4 на зображенні 13с, нарешті, 
відпустіть кнопку, щоб згорнути коляску, як зображене 13d.
Коли сидіння обличчям до матері, телескоп повертає ручку до найближчого положення, як 13e, зніміть спинку до сторони рукоятки, як у 13f, потім натисніть і 
утримуйте кнопку, як стрілка 3 не відпущена, одночасно підніміть ручку перенесення як стрілка 4 на зображенні 13g, нарешті відпустіть кнопку, щоб скласти 
коляску, як малюнок 13h.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ПЕРЕД ПОКОЛІНКОМ БУДЬ ЛАСКА, ЩО БУДЬ ЛИШЕ ТЕЛЕБАЧЕННЯ РУЧКОЇ БАР ДО СВІТОГО ПОЛОЖЕННЯ ЗАСТОСУВАННЯ, ЯКЩО ЗАХИЩУВАТИ РУЧКУ, 
НЕ ДОПОМОГТИ ДО ЕТАЖУ

14. ЗБЕРІГАННЯ КОМПАНІЇ CARSEAT 0+
ПРИМІТКА! Зафіксуйте запобіжний гальмо перед складанням carseat.
Зніміть місце з рами, як зображення 14а;
Вставте один встановлений адаптер на місце як малюнок 14b;
ПРИМІТКА! Низкий адаптер універсальний для коляски та коляски для висоти
Зіставлення carseat з адаптерами, які є частиною його набору. Прикріпіть адаптери до ручок, розташованих біля основи ручки касети, як на малюнку 14с. Ви 
повинні почути "клацання", щоб закінчити збірку, як зображення 14d.
ПРИМІТКА! Перед використанням переконайтеся, що адаптери та місце розташовано належним чином.

14е. ВИДАЛЕННЯ КОМПАНІЇ CARSEAT 0+
ПРИМІТКА! Зафіксуйте запобіжний гальмо перед тим, як вийняти місце
Щоб зняти місце з адаптерами з рами коляски, підніміть обидва важелі на адаптерах, як зображення 14е, і підніміть сидіння вгору. Для того, щоб витягнути 
адаптери з carseat. натискайте кнопки, розташовані на верхніх краях carseat, і вийміть адаптери
ПРИМІТКА! Посібник, правила технічного обслуговування, попередження та гарантійні картки коляски 0+ знаходяться в оригінальній упаковці з місцем.

15a-f ЗБЕРІГАННЯ КАРРИКОТИ
Щоб розгорнути корпус коляски, зніміть постільну білизну та матрац, а потім натискайте металеві натяжні пристрої на нижній пластині коляски в напрямку стрілок 
(малюнок 15a-15e), доки вона не зафіксується в спеціальних тримачах. Ви повинні почути звук "клацання", який фіксує натягувач у тримачі
ПРИМІТКА! Корпус коляски призначений для дітей до 6 місяців вагою до 9 кг, які самі по собі не можуть сидіти, стояти на колінах або переплутати. Припиніть 
користування тілом коляски, якщо ваша дитина починає сидіти на колінах або самотужки
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте додатковий матрац товщиною більше 15 мм.
Тумба для коляски має чотириступеневі налаштування. Для того, щоб відрегулювати його, одночасно натискайте кнопки, розташовані біля основи рукоятки, і 
відрегулюйте положення бажання. Зовнішній навіс із кузовом також є ручкою для перенесення. Щоб рухати корпус коляски, тримаючи ручку, покладіть його у 
верхнє положення
ПРИМІТКА! Перед переміщенням корпусу коляски переконайтеся, що рукоятка для ручки заблокована у правильному положенні
ПРИМІТКА! Корпус коляски може бути зібраний лише назад у напрямку руху (у такому разі людина, що штовхає коляску, обличчям до обличчя з дитиною)
ПРИМІТКА! Зафіксуйте запобіжний гальмо, перш ніж збирати корпус коляски на рамі коляски
Для того, щоб монтаж корпусу коляски на рамі колядки, зніміть бампер з коляски, потім зніміть місце, потім вставте універсальні адаптери на раму та зібрати 
коляску. Вам слід почути клавішу 15f
ПРИМІТКА! Перед використанням переконайтеся, що корпус коляски правильно зібраний

15 гр. ВИДАЛИТИ КАРРИКОТ
ПРИМІТКА! Зафіксуйте запобіжний гальмо, перш ніж знімати корпус коляски
Щоб зняти корпус коляски, одночасно натисніть кнопки, розташовані на адаптерах корпусу коляски, і потягніть її вгору, як 15г

16а-б ВИКОРИСТАННЯ БЕЗПЕКИ БЕЗПЕКИ
Малюнок 16a-16b: для ременя безпеки є 2 положення, верхня позиція підходить для однієї дитини більше 6 місяців, нижня позиція підходить для однієї дитини 
віком до 6 місяців

16с. ВИКОРИСТАННЯ БЕЗПЕКИ БЕЗПЕКИ:
Клацніть тут, щоб зафіксувати захисну пряжку з обох боків, як 16с. Натисніть середню кнопку, щоб відпустити кнопку безпеки, як 16с. Ви можете відрегулювати 
довжину ременя безпеки, потягнувши за пряжку безпеки за обидві сторони, якщо це необхідно.



UPOZORENJA:
• Uvijek blokirajte kočnicu kada stavite ili nosite dijete
• Bez napora beba može prouzročiti opasnost
• Koristite braces kada dijete počinje sjesti na svoje.
• Ne koristite dodatni madrac u proizvodu.
• Prije uporabe provjerite jesu li blokirani mehanizmi montaže
• Uvijek koristite preponsko remen zajedno s pojasom za pomoć.
• Svako opterećenje na ručici utječe na njegovu stabilnost.
• Ovaj proizvod nije označen za kretanje valjcima ili za pokretanje.
• Ova kolica su razvedena da nose samo jedno dijete.
• Ova kolica dizajnirana su za bebe od 0 do 48 mjeseci i teže su do 22 kg i udovoljavaju EN1888-1 & 2: 2018.
• Ne ostavljajte kolica s djetetom na nagibu, čak i ako je kočnica zaključana.
• Nemojte koristiti kolica ako je bilo koja komponenta oštećena.
• Tijekom montaže i rastavljanja kolica, pazite da beba bude na sigurnoj udaljenosti
• Postavljanje bilo kakvih podešavanja, pazite da pokretni dijelovi nisu blizu djetetova tijela.
• Uvijek blokirajte kočnicu kada se zaustavi.
• Maksimalno opterećenje košarice iznosi 3 kg
• Maksimalno opterećenje vrećice iznosi 2 kg
• Svaka vreća ili drugi teret koji predaje ručku utječe na njegovu stabilnost.
• U ovom se proizvodu moraju koristiti samo originalni dijelovi, potvrđeni od proizvođača.
• Vožnja na kolniku ili bilo kojem drugom koraku treba podizati prednju osovinu
• Nemojte voziti kolica kroz stepenice
• Kolica treba držati podalje od djece 

PARTS LIST
POPIS POPISI
1. CARSEAT 2. OKVIR 3. SEAT 4. CARRYCOT 5. ADAPTERI SET x2 6. STRAŽNJI KOTAČI x2 7. PREDNJI KOTAČI x2 8. LUKA BARJA 9. KANAPIRANJE
10. FOOTCOVER 11. MAMABAG

OTVARANJE STROLLERA:
2a. Podignite držač gore kao slika 2a
2b. Kad se kolica otvorite kao slika 2b, trebali biste čuti zvukove "klik" na obje strane kolica, provjerite je li kolica zaključana u sigurnosnom položaju prije nego što ih koristite.

SKLADIŠTENJE / ISPUŠTANJE STAKLENIČNIH KOTAČA:
3a. Za montažu stražnjih kotača: Uzmi jednu stranu stražnjih kotača, Postavite stražnju osovinu u plastičnu rupu kao sliku 3a, sve dok se ne zaključa, na drugu stranu stražnjeg 
kotača na isti način.
3b. Rastavljanje stražnjih kotača: Izvucite željezo za stražnje kotače kao strelicu 1, izvadite stražnji kotač u smjeru strelice 2 i završite rastavljanje

SKLADIŠTENJE / ISPUŠTANJE PREDNJIH KOTAČA:
4a. Za montažu prednjih kotača: Uzmi jednu stranu prednjih kotača, umetnite vertikalnu osovinu u plastičnu rupu na sjedalu kotača kao slika 4a, sve dok se ne zaključa, 
postavite drugu stranu prednjeg kotača na isti način
4b. Rastavljanje prednjih kotača: pritisnite male metalne igle kao strelicu 1, istodobno upotrijebite ruku kako biste izvukli prednji kotač kao strelicu 2 da biste završili 
rastavljanje

5a. 360 stupnjeva rotacijskih kotača
Podignite plastičnu gumu na prednjim kotačima da biste ga zaključali, a ne okrećite se do 360 stupnjeva, pritisnite plastičnu tipku kako biste ga otpustili, možete rotirati 360 
stupnjeva kao strelica na slici 5a.

5b. KOČENJE STROLLERA
Spustite papučicu kočnice kako biste kočili kolica, podignite papučicu kako biste oslobodili kočnicu kao sliku 5b
UPOZORENJE: Uvijek blokirajte kočnicu kada stavite ili nosite dijete

6. SKLADIŠTENJE SJEDALA
Sjednite sjedalo kao sliku 6 (natrag majci), trebali biste čuti zvuk "klik" na obje strane kako biste bili sigurni da je sjedalo zaključano u sigurnosnom položaju.
Preokrenuti sjedalo u različitom smjeru (lice prema majci) na isti način.

7a. SASTAVLJANJE LUKA
Umetnite branik na obje strane sjedala kao na slici 7a.
Napomena: pazite da zaključate odbojnik na mjestu kada ste čuli "klikni" zvuk

7b. RAZMIRANJE LIJEKOVA
Pritisnite gumb kao strelicu 1 na slici 7b kako biste uklonili odbojnik.

Izvucite gumb i podignite sjedalo kao smjer strelice na slici 12a, a zatim sastavite sjedalo suprotno od slike 12b, umetnite sjedalo u okvir za završetak sklopa.

VAŽNO! SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUĆNOST POPISA.HR

HRVATSKI



HRVATSKI

8a. SASTAVLJANJE KANOPIJE
Umetnite plastiku krova na sjedalo kao sliku 8a

8b. Otvaranje i preslikavanje kanala
Produžite ili preklopite krov na sliku 8b

9. TELESCOPE RANDLE BAR
Pritisnite gumb kao strelicu 1 na slici 9

10a. PODEŠAVANJE NOGOMETA
Pritisnite gumb kao strelicu 1 na slici 10 za podešavanje naslona za noge u položaju 3

11a. PODEŠAVANJE VLASNIŠTVA
Podignite gumb kao strelicu1 na slici 11a kako biste namjestili naslon sjedala u položaj 3 (spavanje ili sjedalo) kao na slici 11b.

12a. REVERSIBLE SEAT

PRIKLJUČIVANJE STROLLERA
Kada se sjedalo naslonite na majku, postavite ručicu na najkraću poziciju kao 13a, preklopite sjedalo do strane držača kao 13b, zatim pritisnite i držite gumb dok se strelica 3 ne 
pustite, istodobno podignite držač za nošenje kao strelicu 4 na slici 13c, napokon otpustite gumb kako biste preklopili kolica kao sliku 13d.
Kada se sjedalo okrenete prema majci, postavite traku ručice na najkraći položaj kao 13e, preklopite naslon sjedala na stranu ručke kao 13f, zatim pritisnite i držite gumb dok se 
strelica 3 ne pustite, istodobno podignite držač za nošenje kao strelicu 4 na slici 13g, napokon otpustite gumb kako biste preklopili kolica kao sliku 13h.
UPOZORENJE: PRIJE NADLEŽNOSTI, PONOVNO POBOLJŠITE TELESKOPU RUČNICE DO KRVNOG POZICIJA ZA SPREMNU RUČNICU NEMA DODIRA PODRUČJA

14. SKLADIŠTENJE GRUPE 0+ GRUPE
BILJEŠKA! Zaključajte sigurnosnu kočnicu prije montaže šarke.
Skinite sjedalo s okvira kao slika14a;
Umetnite jedan set down adapter na sjedalo kao picture14b;
BILJEŠKA! Donji adapter je univerzalan za nosivost i sjedalicu za visinu
Montirajte sjedalo sa adapterima koji su dio njenog skupa. Pričvrstite adaptere na ručkama koje se nalaze na dnu ručke za šipku kao na slici 14c. Trebali biste čuti "klik" kako 
biste završili sastavljanje kao sliku 14d.
BILJEŠKA! Prije uporabe provjerite jesu li adapteri i sjedalo ispravno montirani.

14e. UKLANJANJE CARSEAT-a 0+ GRUPE
BILJEŠKA! Zaključajte sigurnosnu kočnicu prije uklanjanja sjedala
Da biste uklonili sjedalo s adapterima iz kolica za kolica, podignite obje poluge na adapterima kao sliku 14e i podignite sjedalo prema gore. Da biste odstranili adaptere iz 
stražnjeg sjedala. pritisnite gumbe na gornjim rubovima šarke i izvadite adapter
BILJEŠKA! Priručnik, pravila održavanja, upozorenja i jamstvena kartica kolica 0+ nalaze se u izvornom paketu s sjedalom.

15a-f. SASTAVLJANJE CARRYCOTA
Da biste razvili tijelo karoserije, uklonite posteljinu i madrac, a zatim zategnite metalne zatezače na donjoj ploči karoserije u smjeru strelica (slika 15a-15e), sve dok ne sjedne na 
posebne držače. Trebali biste čuti "klik" zvuk koji zaključava napinjač u držaču
BILJEŠKA! Tijelo karoserije namijenjeno je djeci mlađoj od 6 mjeseci i težine do 9 kg, koja sama po sebi ne mogu sjesti, klečati se ili kretati. Prestanite upotrebljavati tijelo kolica 
ako vaše dijete počne sjesti klečištem ili kretanjem po sebi
UPOZORENJE: Ne koristite dodatni madrac debljine veće od 15 mm.
Nadstrešnica karoserije ima 4 koraka prilagodbe. Kako biste je prilagodili, istovremeno pritisnite tipke smještene na dnu ručke za nošenje i prilagodite željenu poziciju. Vanjski 
krovni nosač također je nosiva drška. Da biste pomicali tijelo kolica držanjem ručke, postavite ga na najvišu poziciju
BILJEŠKA! Prije nego što premjestite karoseriju, provjerite je li ručka za nošenje zaključana u ispravnom položaju
BILJEŠKA! Tijelo karoserije može se montirati samo u smjeru vožnje (u toj postavci, osoba koja gura karoseriju je licem u lice s djetetom)
BILJEŠKA! Zaključajte sigurnosnu kočnicu prije nego sastavite karoseriju na okvir za kolica
Kako bi sklopio tijelo karoserije na okviru kolica, uklonio je odbojnik iz kolica, a zatim uklonio sjedalo, zatim unio univerzalne adaptere na okvir i sastavio kolica, trebali biste čuti 
klik kao 15f
BILJEŠKA! Prije uporabe provjerite je li tijelo kolica ispravno montirano

15g. REMOVIRANJE CARRYCOT-a
BILJEŠKA! Zaključajte sigurnosnu kočnicu prije uklanjanja karoserije
Kako biste uklonili tijelo karoserije, istovremeno pritisnite tipke na adapterima karoserije i povucite ih prema gore 15 g

16a-b. KORIŠTENJE SIGURNOSNE RUCKE
Slika 16a-16b: Postoji 2 položaja za sigurnosni pojas, a gornja pozicija prikladna je za bebu dulje od 6 mjeseci, dno je pogodno za bebu mlađu od 6 mjeseci

16c. KORIŠTENJE SIGURNOSNOG BUCKLE:
Kliknite ovdje za zaključavanje sigurnosne kopče s obje strane kao 16c. Pritisnite srednji gumb kako biste otpustili sigurnosni gumb kao 16c. Duljinu sigurnosnog pojasa možete 
podesiti tako da povučete sigurnosnu kopču na obje strane prema potrebi.



UPOZORNĚNÍ:
• Při nasazování nebo přenášení dítěte brzděte vždy
• Opuštění dítěte bez péče může způsobit nebezpečí
• Používejte příchytky, když dítě začne sedět u sebe.
• Nepoužívejte ve výrobku další matraci.
• Před použitím se ujistěte, že montážní mechanismy jsou zablokovány
• Vždy používejte pás rozkroku společně s pomocným pásem.
• Každé podání rukojeti ovlivňuje jeho stabilitu.
• Tento výrobek není určen k pohybu kotoučů nebo k běhu.
• Tento kočárek je odsazen, aby nesl jen jedno dítě.
• Tento kočárek je určen pro kojence od 0 do 48 měsíců, váží až 22 kg a splňuje normy EN1888-1 & 2: 2018.
• Nenechávejte kočárek s dítětem na svahu, i když je brzda zablokována.
• Nepoužívejte kočárek, pokud jsou poškozeny některé součásti.
• Při montáži a demontáži kočárku se ujistěte, že dítě je v bezpečné vzdálenosti
• Ujistěte se, že pohyblivé části nejsou blízko těla dítěte.
• Vždy zastavte brzdu.
• Maximální zatížení koše je 3 kg
• Maximální zatížení vaku je 2 kg
• Každý sáček nebo jiný podávací materiál na rukojeti ovlivňuje jeho stabilitu.
• V tomto produktu by měly být použity pouze originální díly, které výrobce potvrdil.
• Při jízdě na vozovce nebo jiném kroku je třeba zvednout přední nápravu
• Nepokládejte kočár po schodech
• Kočárek by měl být mimo dosah dětí

SEZNAM DÍLŮ
1. CARSEAT 2. FRAME 3. SEAT 4. CARRYCOT 5. SADA ADAPTÉRŮ x2 6. ZADNÍ KOLA x2 7. PŘEDNÍ KOLA x2 8. BUMPER BAR 9. CANOPY
10. FOTOGRAFOVÁNÍ 11. MAMABAG

OTEVŘENÍ STROLLERU:
2a. Zvedněte rukojeť jako obrázek 2a
2b. Když je kočárek otevírán jako obrázek 2b, měli byste slyšet zvuk "kliknutí" na obou stranách kočárku. Zkontrolujte, zda je kočárek před použitím bezpečně zablokován.

MONTÁŽ / ODESLÁNÍ ZADNÍCH KOLEK:
3a. Montáž zadních kol: Připevněte jednu stranu zadních kol. Vložte zadní nápravu do plastového otvoru jako na obrázku 3a, dokud se nezaklapne, a stejným způsobem 
namontujte druhou stranu zadního kola.
3b. Demontáž zadních kol: Vytažením železného žehličky zadního kola jako šipky 1, sejmutím zadního kola ve směru šipky 2 a dokončením demontáže

MONTÁŽ / DEMONTÁŽ PŘEDNÍCH KOLEK:
4a. Montáž předních kol: Vezměte jednu stranu předních kol, vložte vertikální hřídel do plastového otvoru na sedadle kola jako na obrázku 4a, dokud se nezaklapne, instalujte 
druhou stranu předního kola stejným způsobem
4b. Demontáž předních kol: zatlačte malé kovové kolíky jako šipku 1, současně použijte ruku pro vytažení předního kola jako šipku 2 pro dokončení demontáže

5a. 360 ° otočení předních kol
Zvedněte plastové tlačítko na předních kolečkách, aby se zabránilo otáčení o 360 stupňů. Stiskněte plastové tlačítko pro jeho uvolnění, lze otočit o 360 ° jako šipku na obrázku 
5a.

5b. BRZDĚNÍ STROJNÍKU
Sešlápněte brzdový pedál a brzděte kočárek, zvedněte pedál a uvolněte brzdu podle obrázku 5b
UPOZORNĚNÍ: Brzdu vždy brzděte při nasazování nebo přenášení dítěte

6. MONTÁŽ SEDADLA
Sestavte sedačku jako obrázek 6 (zpět k matce), měli byste slyšet zvuk "cvaknutí" na obou stranách, abyste se ujistili, že sedadlo je zajištěno v bezpečné poloze.
Otočit sedadlo v jiném směru (tváří k matce) stejným způsobem.

7a. MONTÁŽ BUMPERA
Vložte nárazník na obě strany sedadla podle obrázku 7a.
Poznámka: Ujistěte se, že jste zablokovali nárazník na místě, když jste uslyšeli zvuk kliknutí

7b. ODSTRANĚNÍ BUMPU
Stiskněte tlačítko jako šipku 1 na obrázku 7b pro odstranění nárazníku.
 zvedněte sedačku ve směru šipky na obrázku 12a, pak namontujte sedadlo v opačném směru jako obrázek 12b, vložte sedadlo do rámu a dokončete sestavu.

DŮLEŽITÉ! ULOŽTE TIETO POKYNY PRO BUDOUCÍ SEZNAM.CZ

ČESKY



ČESKY

8a. MONTÁŽ CANOPY
Vložte plastový kryt do sedadla jako obrázek 8a

8b. OTEVŘENÍ A SKLADOVÁNÍ CANOPY
Rozšiřte nebo sklopte ochranný kryt jako obrázek 8b

9. TELESCOPE HANDLE BAR
Stiskněte tlačítko jako šipku 1 na obrázku 9

10a. NASTAVENÍ FOOTRESTU
Stiskněte tlačítko jako šipku 1 na obrázku 10, chcete-li nastavit opěrku nohou do polohy 3

11a. NASTAVENÍ BACKRESTU
Zvedněte tlačítko ve směru šipky1 na obrázku 11a, abyste nastavili opěradlo v poloze 3 (spaní nebo sedadlo) jako obrázek 11b.

12a. REVERSIBLE SEAT
Vytáhněte tlačítko a

KLADOVÁNÍ STROJNÍKU
Když se vrátí k matce, teleskop držte lištu na nejkratší pozici jako 13a, sklopte sedadlo na stranu rukojeti jako 13b, pak stiskněte a podržte tlačítko tak, aby šipka 3 nebyla 
uvolněna, současně zvedněte rukojeť jako šipka 4 na obrázku 13c, konečně uvolněte tlačítko pro sklápění kočárku jako obrázek 13d.
Když je sedadlo otočeno k matce, teleskop držte lištu na nejkratší pozici jako 13e, sklopte opěradlo na stranu rukojeti stejně jako 13f. Poté stiskněte a podržte tlačítko, protože 
šipka 3 není uvolněna, současně zvedněte rukojeť jako šipku 4 na obrázku 13g, konečně uvolněte tlačítko pro sklápění kočárku jako obrázek 13h.
UPOZORNĚNÍ: PŘED ZPŮSOBEM ZAŘÍZENÍ UJISTĚTE, ŽE TELESCOPE PŘÍSTROJOVÉ BARY NAPLNĚTE NA NEJMÉNĚJŠÍ POLOHU PRO OCHRANU HANDLE,

14. MONTÁŽ SKUPINY CARSEAT 0+
POZNÁMKA! Zaistite bezpečnostní brzdu před montáží vozu.
Sejměte sedadlo z rámu jako obrázek14a;
Vložte jeden sedlový adaptér na sedadlo jako obrázek14b;
POZNÁMKA! Adaptér dole je univerzální pro kočky a carseat pro výšku
Sestavte carseat s adaptéry, které jsou součástí jeho sady. Přiložte adaptéry do rukojetí umístěných na spodní straně rukojeti karoserie jako obrázek 14c. Měli byste slyšet 
"kliknutí", abyste sestavu dokončili jako obrázek 14d.
POZNÁMKA! Před použitím se ujistěte, že adaptéry a sedadlo jsou řádně sestaveny.

14e. ODSTRANĚNÍ SKUPINY CARSEAT 0+
POZNÁMKA! Před demontáží sedadla zajistěte bezpečnostní brzdu
Chcete-li sedačku vyjmout pomocí adaptérů z rámu kočárku, zvedněte obě páčky na adaptéry podle obrázku 14e a zvedněte sedadlo. Pro odstranění adaptérů z autosedačky. 
stiskněte tlačítka umístěná na horních okrajích karoserie a vyjměte adaptéry
POZNÁMKA! Manuál, pravidla údržby, varování a záruční karta kočárku 0+ jsou v původním balení se sedadlem.

15a-f. MONTÁŽ KARRYCOTU
Abyste odkryli tělo kočárku, vyjměte podestýlku a matraci a potom stlačte kovové napínače na spodní destičce těla kočárku ve směru šipky (obrázek 15a-15e), dokud se 
nezaklapne do zvláštních držáků. Měli byste slyšet zvuk "kliknutí", který blokuje napínač v držáku
POZNÁMKA! Těleso kočárku je určeno pro děti do 6 měsíců, které vážou až 9 kg, které nemohou sedět, klečet ani sami sebe. Přestaňte používat tělo kočárku, pokud vaše dítě 
začne sedět klečel nebo trénovat sám
VAROVÁNÍ: Nepoužívejte další matrace o tloušťce větší než 15 mm.
Střešní karoserie kočárku má čtyřstupňové nastavení. Chcete-li jej nastavit, stiskněte současně tlačítka umístěná na spodní straně držadla a nastavte požadovanou polohu. 
Vnější zábradlí je také nosná rukojeť. Chcete-li pohybovat tělem kočárku držením rukojeti, umístěte ho do horní polohy
POZNÁMKA! Ujistěte se, že je držadlo zavazadlového prostoru ve správné poloze předtím, než přesunete tělo kočárku
POZNÁMKA! Těleso kočárku lze sestavit pouze zpět do směru jízdy (v tomto nastavení je osoba, která tlačí kočár, tváří v tvář s dítětem)
POZNÁMKA! Zaistite bezpečnostní brzdu před montáží těla kočárku na rámu kočárku
Při montáži těla kočárku na rámu kočárku oddělil nárazník z kočárku, pak sejmul sedadlo, pak vložil univerzální adaptéry na rám a sestavil kočárek, měli byste slyšet kliknutí 
jako 15f
POZNÁMKA! Před použitím zkontrolujte, zda je těleso kočárku správně sestaveno

15g. ODSTRANĚNÍ KARRYCOTU
POZNÁMKA! Před demontáží tělesa kočárku zajistěte bezpečnostní brzdu
Chcete-li demontovat tělo kočárku, současně stiskněte tlačítka umístěná na adaptérech těla kočárku a vytáhněte jej směrem nahoru jako 15g

16a-b. POUŽITÍ BEZPEČNOSTNÍHO PÁSU
Obrázek 16a-16b: Bezpečnostní pás je ve dvou polohách, v horní poloze je vhodné pro jedno dítě déle než 6 měsíců, dolní poloha je vhodná pro jedno dítě mladší než 6 měsíců

16c. POUŽITÍ BEZPEČNOSTI:
Klepnutím sem můžete uzamknout bezpečnostní sponu na obou stranách jako 16c. Stiskněte prostřední tlačítko pro uvolnění bezpečnostního tlačítka jako 16c. Délku 
bezpečnostního pásu můžete nastavit tak, že vytahujete bezpečnostní přezku na obou stranách podle potřeby.



UPOZORNENIA:
• Vždy používajte brzdu pri ukladaní alebo prenášaní dieťaťa
• Opustené dieťa bez starostlivosti môže spôsobiť nebezpečenstvo
• Používajte závesy, keď dieťa začne sedieť na vlastnú päsť.
• Nepoužívajte dodatočný matrac vo výrobku.
• Pred použitím sa uistite, že montážne mechanizmy sú zablokované
• Vždy používajte rozkrokový pás spolu s pomocným pásom.
• Každé zaťaženie na rukoväti ovplyvňuje jeho stabilitu.
• Tento výrobok nie je určený na prechádzanie valčekovými nožmi alebo na chod.
• Tento kočík je odsadený tak, aby nesl len jedno dieťa.
• Tento kočík je určený pre batoľatá od 0 do 48 mesiacov a váži do 22 kg a spĺňa normy EN 1888-1&2: 2018.
• Nenechávajte kočík s dieťaťom na svahu, aj keď je brzda zamknutá.
• Nepoužívajte kočík, ak sú poškodené niektoré komponenty.
• Počas montáže a demontáže kočíka dbajte na to, aby bolo dieťa v bezpečnej vzdialenosti
• Ak vykonáte nejaké úpravy, uistite sa, že pohyblivé časti nie sú blízko tela dieťaťa.
• Vždy zastavte brzdu.
• Maximálne zaťaženie koša je 3 kg
• Maximálne zaťaženie vrecka je 2 kg
• Každé vrecko alebo iné zaťaženie na rukoväti ovplyvňuje jeho stabilitu.
• V tomto produkte by sa mali používať iba originálne diely, ktoré potvrdil výrobca.
• Jazdením na vozovke alebo iným krokom by sa predná náprava mala zdvihnúť
• Neveďte kočík po schodoch
• Kočík by mal byť mimo dosahu detí 

ZOZNAM POLOŽIEK
1. CARSEAT 2. RÁM 3. SEDADLO 4. CARRYCOT 5. SADA ADAPTORY x2 6. ZADNÉ KOLESÁ x2 7. PREDNÉ KOLESÁ x2 8. BUMPER BAR 9. CANOPY
10. FOTOGRAFIE 11. MAMABAG

OTVORENIE ZARIADENIA:
2a. Zdvihnite rukoväť nahor ako obrázok 2a
2b. Keď je kočík otvorený ako obrázok 2b, mali by ste počuť zvuky "kliknutia" na oboch stranách kočíka, prečítajte si, či je kočík zamknutý v bezpečnej polohe pred jeho 
použitím.

MONTÁŽ / DEMONTÁŽ ZADNÝCH KOLIES:
3a. Zostavenie zadných kolies: Zoberte jednu stranu zadných kolies. Vložte zadnú nápravu do plastového otvoru ako obrázok 3a, až kým nie je uzamknutá, nainštalujte druhú 
stranu zadného kolesa rovnakým spôsobom.
3b. Demontáž zadných kolies: Vytiahnite železo so šírkou zadných kolies ako šípka 1, odstráňte zadné koleso v smere šípky 2 a dokončite demontáž

MONTÁŽ / DEMONTÁŽ PREDNÉHO KOLESA:
4a. Zmontovanie predných kolies: Zoberte jednu stranu predných kolies, zasuňte zvislé hriadele do plastového otvoru na sedadle kolieska ako na obrázku 4a, až kým nie je 
zablokované, nainštalujte druhú stranu predného kolesa rovnakým spôsobom
4b. Demontáž predných kolies: stlačte malé kovové kolíky ako šípku 1, súčasne použite ruku na vytiahnutie predného kolesa ako šípku 2, aby ste dokončili demontáž

5a. 360 stupňová rotácia predných kolies
Zdvihnite plastové tlačidlo na predných kolesách, aby sa zabránilo otáčaniu o 360 stupňov, zatlačte plastové tlačidlo, aby ste ho mohli uvoľniť a otočte na šírku 360 stupňov ako 
šípka na obrázku 5a.

5b. BRZDENIE ZARIADENIA
Stlačte brzdový pedál na brzdenie kočíka, zdvihnite pedál, aby ste uvoľnili brzdu ako obrázok 5b
VAROVANIE: Vždy dajte brzdu do zámku pri nasadení alebo nosení dieťaťa

6. MONTÁŽ SEDADLA
Zostavte sedačku ako obrázok 6 (späť na matku), mali by ste počuť zvuk "kliknutia" na oboch stranách, aby ste sa uistili, že sedadlo je zablokované v bezpečnej polohe.
Opakovať sedadlo v inom smere (tvár k matke) rovnakým spôsobom.

7a. MONTÁŽ BUMPERA
Vložte nárazník na obidve strany sedadla ako obrázok 7a.
Poznámka: Nezabudnite zablokovať nárazník na mieste, keď počujete zvuk kliknutia

7b. ROZDELENIE PROSTRIEDKU
Stlačte tlačidlo ako šípku 1 na obrázku 7b, aby ste odstránili nárazník.

POZOR! SPEVNIŤ TÚTO PRÍRUČKU PRE BUDÚCI LISTOVANIE.SK

SLOVENSKÝ



SLOVENSKÝ

8a. MONTÁŽ CANOPY
Vložte plastový kryt do sedadla ako obrázok 8a

8b. OTVÁRANIE A ZLOŽENIE CANOPY
Predĺžte alebo zložte ochranný kryt ako obrázok 8b

9. TELESCOPE HANDLE BAR
Stlačte tlačidlo ako šípku 1 na obrázku 9

10a. NASTAVENIE FOOTRESTU
Stlačte tlačidlo ako šípku 1 na obrázku 10, aby ste opierku nohy nastavili do polohy 3

11a. NASTAVENIE BACKRESTU
Zdvihnite tlačidlo ako šípku1 na obrázku 11a a nastavte operadlo tak, aby bolo v polohe 3 (spánok alebo sedadlo) ako obrázok 11b.

12a. REVERSIBLE SEDADLO
Vytiahnite gombík a zdvihnite sedadlo smerom šípky na obrázku 12a, potom namontujte sedadlo opačným smerom ako obrázok 12b, vložte sedadlo do rámu na dokončenie 
montáže.

ZLOŽENIE ZARIADENIA
Keď sa sedadlo vráti do matky, teleskop držiak na najkratšiu pozíciu ako 13a, zložte sedadlo na stranu rukoväte ako 13b, potom stlačte a podržte tlačidlo, pretože šípka 3 nie je 
uvoľnená, súčasne zdvihnite držadlo ako šípka 4 na obrázku 13c, konečne uvoľnite tlačidlo na zloženie kočíka ako obrázok 13d.
Keď je sedadlo tvárou k matke, teleskop držiak na najkratšiu pozíciu ako 13e, sklopte operadlo na rukoväť ako 13f, potom stlačte a podržte tlačidlo, ako šípka 3 nie je uvoľnená, 
súčasne zdvihnite držadlo ako šípka 4 na obrázku 13g, konečne uvoľnite tlačidlo na zloženie kočíka ako obrázok 13h.
UPOZORNENIE: PRED ZLÚČENÍM, PRESVEDČTE, ABY TELESCOPE RUČNÝ BAR NA KRÁTKÚ POLOHU, ABY SA OCHRANA PRÍSTROJ, KTORÝ NEDOSTAL DO PODLAHY

14. MONTÁŽ SKUPINY CARSEAT 0+
POZNÁMKA! Zaistite bezpečnostnú brzdu pred montážou karosérie.
Odstráňte sedadlo z rámu ako obrázok14a;
Vložte jeden sedací adaptér na sedadlo ako obrázok14b;
POZNÁMKA! Adaptér dole je univerzálny pre kočíky a kozlíky na výšku
Zostavte carseat s adaptérmi, ktoré sú súčasťou jeho súpravy. Prilepte adaptéry v rukovätiach umiestnených na spodnej strane rukoväte karosérie ako obrázok 14c. Mali by ste 
počuť kliknutie na dokončenie zostavenia ako obrázok 14d.
POZNÁMKA! Pred použitím skontrolujte, či sú adaptéry a sedadlo správne zmontované.

14e. ODSTRÁNENIE SKUPINY CARSEAT 0+
POZNÁMKA! Pred odstránením sedadla zaistite bezpečnostnú brzdu
Aby ste sedadlo odstránili pomocou adaptérov z rámu kočíka, zdvihnite obidve páky na adaptéry ako obrázok 14e a zdvihnite sedadlo. S cieľom odlepiť adaptéry z autosedačky. 
stlačte tlačidlá umiestnené na horných okrajoch karosérie a vyberte adaptéry
POZNÁMKA! Príručka, pravidlá údržby, upozornenia a záručná karta kočíka 0+ sú v pôvodnom balení so sedadlom.

15a-f. MONTÁŽ CARRYCOTU
Ak chcete rozložiť teleso kočíka, odstráňte podstielku a matrac a potom stlačte kovové predpínače na spodnej doske telesa kočiarku v smere šípok (obrázok 15a-15e), až kým 
nezapadne do špeciálnych držiakov. Mali by ste počuť zvuky "kliknutia", ktoré blokujú napínač v držiaku
POZNÁMKA! Karoséria je určená pre deti vo veku do 6 mesiacov s hmotnosťou do 9 kg, ktoré nemôžu sedieť, klečať ani trúbiť sami. Zastavte používanie karosérie, ak vaše dieťa 
začne sedieť, kľačať alebo trúbiť sám
UPOZORNENIE: Nepoužívajte dodatočný matrac s hrúbkou väčšou ako 15 mm.
Vrchnák karosérie kočíka má 4-stupňové nastavenie. Ak chcete nastaviť, súčasne stlačte tlačidlá umiestnené na spodnej strane držadla a nastavte požadovanú polohu. Vonkajší 
ochranný kryt je tiež držiakom na prenášanie. Ak chcete pohybovať telesom kočíka držaním rukoväte, umiestnite ho do hornej polohy
POZNÁMKA! Presvedčte sa, či je držiak zaistenia v správnej polohe predtým, ako presuniete karosériu
POZNÁMKA! Karoséria kočíka sa dá zostaviť iba späť do smeru jazdy (v tomto nastavení je osoba, ktorá tlačila kočík, tvárou v tvár s dieťaťom)
POZNÁMKA! Zaistite bezpečnostnú brzdu pred montážou karosérie na rám kočíka
Aby ste mohli zostaviť karosériu na kočíku, odstráňte nárazník z kočíka, potom sedadlo odstráňte, potom vložte univerzálne adaptéry na rám a namontujte kočík, mali by ste 
počuť kliknutie ako 15f
POZNÁMKA! Pred použitím skontrolujte, či je karoséria správne namontovaná

15 gramov. ODSTRÁNENIE KARRYCOTU
POZNÁMKA! Pred odstránením telesa kočiarku zaistite bezpečnostnú brzdu
Aby ste odstránili teleso kočíka, súčasne stlačte tlačidlá umiestnené na adaptéroch karosérie kočíka a potiahnite ho smerom nahor ako 15 g

16a-b. POUŽÍVANIE BEZPEČNOSTNÉHO PÁSU
Obrázok 16a-16b: Bezpečnostný pás je umiestnený dvoma polohami, horná pozícia je vhodná pre jedno dieťa viac ako 6 mesiacov, dolná poloha je vhodná pre jedno dieťa 
mladšie ako 6 mesiacov

16c. POUŽÍVANIE BEZPEČNOSTI:
Kliknite sem a zamknite bezpečnostnú sponu na oboch stranách ako 16c. Stlačením stredného tlačidla uvoľnite bezpečnostné tlačidlo ako 16c. Dĺžku bezpečnostného pásu 
môžete nastaviť tak, že potiahnete bezpečnostnú sponu podľa potreby na obidvoch stranách.



VIGYÁZAT! KÖVESSE EZT A KÉZIKÖNYVET A JÖVŐBENI LISTÁHOZ.HU

FIGYELMEZTETÉSEK:
• Mindig rögzítse a féket, amikor gyermeket visel vagy szállít
• Óvatosan hagyhatja el a baba �gyelmét
• Használja a fogantyúkat, amikor a baba saját magára ül.
• Ne használjon további matracot a termékben.
• Használat előtt győződjön meg róla, hogy az összeszerelő mechanizmusok le vannak tiltva
• A segédszalagot mindig a mellső övvel együtt használja.
• A fogantyúon minden terhelés befolyásolja a stabilitást.
• Ez a termék nem alkalmas görgős pengék megmunkálására vagy futtatására.
• Ez a babakocsi csak egy csecsemővel van ellátva.
• Ez a babakocsi 0–48 hónapos és 22 kg súlyú csecsemők számára készült, és megfelel az EN1888-1&2: 2018 előírásoknak.
• Ne hagyja a babakocsit a lejtőn, még akkor sem, ha a fék le van zárva.
• Ne használja a babakocsit, ha valamilyen alkatrész sérült.
• A babakocsi összeszerelésénél és szétszerelésénél győződjön meg róla, hogy a baba biztonságos távolságban van
• A beállítások elvégzéséhez győződjön meg arról, hogy a mozgatható részek nem közel állnak a baba testéhez.
• Mindig rögzítse a féket, amikor leáll.
• A kosár maximális terhelése 3 kg
• A táska maximális terhelése 2 kg
• A fogantyúon lévő minden táska vagy egyéb terhelés befolyásolja annak stabilitását.
• Csak a gyártó által megerősített eredeti alkatrészeket kell használni ebben a termékben.
• A járdán vagy más lépcsőn történő vezetést az első tengelyen fel kell emelni
• Ne vezesse a babakocsit a lépcsőn

ALKATRÉSZ LISTA
1. CARSEAT 2. FRAME 3. SEAT 4. CARRYCOT 5. ADAPTEREK SET x2 6. HÁTSÓ KEREKEK x2 7. ELVES KEREKEK x2 8. LEMEZ BAR 9. CANOPY
10. FOOTCOVER 11. MAMABAG

A VEZETŐK NYITÁSA:
2a. Emelje fel a fogantyút 2a képként
2b. Amikor a babakocsit 2b képként nyitja meg, hallani kell a "click" hangokat a babakocsi mindkét oldalán, kérjük, ellenőrizze, hogy a babakocsi biztonságban van-e, mielőtt 
használná.

A HÁTSÓ KEREKEK ÖSSZESZERELÉSE / KISZERELÉSE:
3a. A hátsó kerekek összeszerelése: Vegye a hátsó kerekek egyik oldalát, Illessze be a hátsó tengelyt a műanyag nyílásba úgy, hogy a 3a kép mindaddig, amíg le van zárva, a 
hátsó kerék másik oldalát ugyanúgy szerelje be.
3b. A hátsó kerekek szétszerelése: Húzza hátra a hátsó kerekes expressz vasat 1 nyílként, távolítsa el a hátsó kereket a 2 nyíl irányában, majd fejezze be a szétszerelést

Az első kerekek összeszerelése / kicsengése:
4a. Az első kerekek összeszerelése: Vegye ki az első kerekek egyik oldalát, helyezze be a függőleges tengelyt a gumiabroncson lévő műanyag nyílásba a 4a. Képen, amíg be 
nem zárul, majd szerelje be az első kerék másik oldalát ugyanúgy
4b. Az első kerekek szétszedése: nyomja meg a kis fémcsapokat nyíllal 1, ugyanakkor használja a kezét, hogy kihúzza az első kereket a 2 nyíllal, hogy szétszerelje

5a. Az első kerekek 360 fokos forgatása
Emeljük fel a műanyag gombot az első kerekeken, hogy megakadályozzuk, hogy ne forgassuk el 360 fokban, nyomjuk le a műanyag gombot, hogy elengedjük, 360 ° -os 
szögben forgatható, ahogy az 5a képen látható nyíl.

5b. A VEZÉRLŐ FÉKÉPÍTÉSE
Lépjen le a fékpedálra, hogy fékezze a babakocsit, emelje fel a pedált, hogy felengedi a féket, ahogy az 5b kép
FIGYELMEZTETÉS: Mindig rögzítse a féket, amikor gyermeket visel vagy szállít

6. AZ ÜLÉS MEGSZAKÍTÁSA
Szerelje össze az ülést 6. képként (vissza az anyához), mindkét oldalán kattanás hangokat kell hallania, hogy az ülés biztonsági helyzetben legyen rögzítve.
Az ülés más irányba történő visszafordítása (az anya felé mutatott) ugyanúgy.

7a. A BUMPER összeszerelése
Helyezze be a lökhárítót az ülés mindkét oldalára, mint a 7a kép.
Megjegyzés: Ügyeljen arra, hogy a lökhárítót a "kattanás" hangjának meghallgatásakor rögzítse

7b. A LÉLEGVÁLASZTÓ MEGSZAKÍTÁSA
Nyomja meg a gombot a 7b képen lévő 1 nyíllal a lökhárító eltávolításához.

MAGYAR



MAGYAR

8a. A CANOPY FELSZERELÉSE
Helyezze be a kupola műanyagot az ülésbe 8a képként

8b. A CANOPY NYITÁSA ÉS NYOMATA
Hajtsa ki vagy hajtsa le a lombikot 8b képként

9. TELESCOPE KEZELÉSI BAR
Nyomja meg a gombot a 9. képen látható nyílként 1

10a. A LÁBBAN MEGHATÁROZÁSA
Nyomja meg a gombot a 10 képen lévő 1 nyíllal, hogy a lábtartó 3 állásban legyen

11a. A HÁTTÉRMAGYARÁZAT BEÁLLÍTÁSA
Emelje fel a gombot a 11a ábrán látható nyíllal 1, hogy a háttámaszt állítsa 3 állásba (alvó vagy ülés), mint a 11b kép.

12a. ÁTLAGOS ÜLÉS
Húzza ki a gombot és emelje fel az ülést nyíl irányában a 12a képen, majd szerelje össze az ülést ellentétes irányba, mint a 12b kép, illessze be az ülést a keretbe a szerelés 
befejezéséhez.

A KÁROLÓK NYOMTATÁSA
Amikor az ülést az anya felé tolja, a fogantyút a lehető legrövidebb pozícióba tegye 13a-nak, az ülést a fogantyú oldalára tekerje, mint 13b. Ezután nyomja meg és tartsa 
lenyomva a gombot, miközben a 3 nyíl nem oldódik fel, ugyanabban az időben emelje fel a fogantyút, mint nyíl 4 a 13c képen, végül engedje el a gombot, hogy a babakocsit 
13d képként dobja.
Amikor az ülés az anya felé néz, tegye a fogantyút a legrövidebb helyzetbe, mint 13e, hajtsa vissza a háttámaszt a fogantyú oldalra, mint a 13f. Ezután nyomja meg és tartsa 
lenyomva a gombot, amikor a 3 nyíl nem nyílik meg, ugyanabban az időben emelje fel a fogantyút mint a 4-es nyíl a 13g képen, végül engedje el a gombot, hogy a babakocsit 
13h képként dobja.
FIGYELMEZTETÉS: A NYOMTATÁS ELŐTT KÉRJÜK, VIGYÁZZA MEG A KEZELŐCSOMAG TELESZKOPLÁSA A LEGFELJEBB POZÍCIÓHOZ A KÉSZÜLÉK MEGSZÜNTETÉSÉRE

14. A CARSEAT 0+ CSOPORT FELSZERELÉSE
JEGYZET! Zárja le a biztonsági féket, mielőtt összeszedné az ülésszekrényt.
Távolítsa el az ülést a keretből, mint kép 14a;
Helyezzen be egy rögzített adaptert az ülésen, mint picture14b;
JEGYZET! A lefelé mutató adapter univerzális a magassági és a karosszériához
Szerelje össze az autószét a készlet részét képező adapterekkel. Az adaptereket a 14c képen rögzítse az autóalkatrészek alján található fogantyúknál. A "kattints" -ot a 14.d 
képhez kell befejezni.
JEGYZET! Használat előtt győződjön meg róla, hogy az adapterek és az ülés megfelelően vannak összeszerelve.

14e. A CARSEAT 0+ CSOPORT ELTÁVOLÍTÁSA
JEGYZET! Zárja le a biztonsági féket, mielőtt eltávolítja az ülést
Annak érdekében, hogy az ülést a babakocsi kereteivel ellátott adapterekkel távolítsa el, emelje fel a 14e képen lévő adapterek mindkét karját, és emelje fel az ülést. Annak 
érdekében, hogy megakadályozzák az adaptereket a gépkocsiból. nyomja meg a gépkocsi felső szélein található gombokat és távolítsa el az adaptereket
JEGYZET! A 0+ babakocsi kézi, karbantartási szabályai, �gyelmeztetései és garanciajegyei az eredeti csomagolásban vannak.

15a-f. A CARRYCOT FELSZERELÉSE
A babakocsi testének kibontásához távolítsa el az ágyneműt és a matracot, majd nyomja össze a karosszéria alsó lemezén található fémfeszítőket a nyíl irányába (15a-15e 
ábra), amíg külön tartóba zár. Meg kell hallani egy "click" hangot, amely a feszítőt a tartóban rögzíti
JEGYZET! A babakocsit úgy tervezték, hogy 6 hónaposnál idősebb gyermekek legfeljebb 9 kg súlyúak legyenek, akik önmagukban nem tudnak ülni, térdelni vagy megragadni. 
Ne használja a babakocsi testét, ha a gyermeke önmagában térdelődik vagy gördül le
FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon 15 mm-nél nagyobb vastagságú matracot.
A karosszériatermék 4 lépésben állítható. A beállításhoz egyidejűleg nyomja meg a fogantyú alján lévő gombokat és állítsa be a kívánt pozíciót. A külső lombhullató rúd is 
hordozó fogantyú. A babakocsi testének a fogantyú megtartásával történő mozgatásához helyezze a felső pozícióba
JEGYZET! Győződjön meg róla, hogy a hordfogantyú a megfelelő helyzetben van rögzítve a karosszéria mozgatása előtt
JEGYZET! A babakocsit csak az utazás irányába lehet összeszerelni (ebben a helyzetben a babakocsival szemtől szembe kell vinni)
JEGYZET! Zárja le a biztonsági féket, mielőtt összeszedné a babakocsi testét a babakocsi keretére
Annak érdekében, hogy a babakocsi testét a babakocsi keretére összeszereljük, eltávolítottuk a lökhárítót a babakocsiról, majd eltávolítottuk az ülést, majd behelyezzük az 
univerzális adaptereket a keretre és összeszereljük a babakocsit, 15f
JEGYZET! Használat előtt ellenőrizze, hogy a babakocsi teste megfelelően összeszerelt-e

15g. A CARRYCOT ELTÁVOLÍTÁSA
JEGYZET! Zárja le a biztonsági féket, mielőtt eltávolítja a babakocsi testét
A karosszéria karosszériájának eltávolításához egyidejűleg nyomja meg a babakocsi adaptereiben lévő gombokat, és húzza felfelé 15g

16a-b. A BIZTONSÁGI ÖV HASZNÁLATA
16a-16b. Ábra: A biztonsági övnek 2 pozíciója van, a felhelyzet egy 6 hónapnál hosszabb gyermek számára alkalmas, az alsó pozíció egy 6 hónapnál �atalabb gyermek 
számára alkalmas

16c. A BIZTONSÁGI BUCKLE HASZNÁLATA:
Kattintson ide, hogy a biztonsági csatot mindkét oldalon 16c-ként rögzítse. Nyomja meg a középső gombot, hogy a biztonsági gombot 16c-ként engedje el. A biztonsági öv 
hosszát úgy állíthatja be, hogy szükség esetén mindkét oldalán húzza meg a biztonsági csatot.



ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
• Κρατάτε πάντα το φρένο όταν βάζετε ή μεταφέρετε ένα παιδί
• Αφήνοντας το μωρό χωρίς φροντίδα μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο
• Χρησιμοποιείτε τα τιράντες όταν το μωρό αρχίζει να καθίσει μόνο του.
• Μην χρησιμοποιείτε επιπλέον στρώμα στο προϊόν.
• Πριν τη χρήση βεβαιωθείτε ότι οι μηχανισμοί συναρμολόγησης είναι μπλοκαρισμένοι
• Χρησιμοποιείτε πάντα τη ζώνη καβάλου μαζί με τη ζώνη βοήθειας.
• Κάθε φορτίο που παραδίδει τη λαβή επηρεάζει τη σταθερότητά του.
• Αυτό το προϊόν δεν έχει σχεδιαστεί για να μετακινεί τα ρολά ή να τρέχει.
• Αυτό το καροτσάκι είναι χαραγμένο να φέρει μόνο ένα μωρό.
• Αυτό το καροτσάκι προορίζεται για βρέφη έως 0-48 μηνών και βάρος 22 κιλά και συμμορφώνεται με τα πρότυπα EN1888-1 & 2: 2018.
• Μην αφήνετε το καροτσάκι με ένα μωρό στην πλαγιά, ακόμα και αν το φρένο είναι κλειδωμένο.
• Μην χρησιμοποιείτε το καροτσάκι, εάν έχει βλάβη κάποιο εξάρτημα.
• Κατά τη συναρμολόγηση και την αποσυναρμολόγηση του καροτσιού, βεβαιωθείτε ότι το μωρό βρίσκεται σε ασφαλή απόσταση
• Πραγματοποιώντας οποιεσδήποτε ρυθμίσεις, βεβαιωθείτε ότι τα κινητά μέρη δεν είναι κοντά στο σώμα του μωρού.
• Κρατάτε πάντα το φρένο όταν σταματά.
• Το μέγιστο φορτίο του καλαθιού είναι 3 κιλά
• Το μέγιστο φορτίο της σακούλας είναι 2 κιλά
• Κάθε τσάντα ή άλλο φορτίο που παραδίδει τη λαβή επηρεάζει τη σταθερότητά του.
• Σε αυτό το προϊόν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο τα αρχικά εξαρτήματα που επιβεβαιώνονται από τον παραγωγό.
• Οδήγηση στο πεζοδρόμιο ή σε οποιοδήποτε άλλο βήμα πρέπει να σηκωθεί ο εμπρός άξονας
• Μην οδηγείτε το καροτσάκι μέσα από τις σκάλες
• Το καροτσάκι πρέπει να φυλάσσεται μακριά από τα μωρά

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΡΙΘΜΩΝ
1. CARSEAT 2. ΠΛΑΙΣΙΟ 3. ΚΑΘΙΣΜΑ 4. CARRYCOT 5. ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ x2 6. ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΟΙ x2 7. ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΙ ΤΡΟΧΟΙ x2 8. ΠΟΔΟΣΦΑΙΡΟ BAR 9. ΚΑΝΟΠΙ
10. ΠΑΠΟΥΤΣΙΑ 11. MAMABAG

ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΤΗ:
2α. Ανασηκώστε τη λαβή ως εικόνα 2α
2b. Όταν το καροτσάκι ανοίξει ως εικόνα 2b, θα πρέπει να ακούσετε ήχους "κλικ" και από τις δύο πλευρές του καροτσιού, παρακαλούμε να εξετάσετε εάν το καροτσάκι είναι 
κλειδωμένο σε θέση ασφαλείας πριν το χρησιμοποιήσετε.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ / ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ:
3α. Για να συναρμολογήσετε τους πίσω τροχούς: Πάρτε μια πλευρά των πίσω τροχών, Τοποθετήστε τον πίσω άξονα στην πλαστική οπή όπως στην εικόνα 3α, μέχρι να ασφαλίσει, 
τοποθετήστε την άλλη πλευρά του πίσω τροχού με τον ίδιο τρόπο.
3b. Για να αποσυναρμολογήσετε τους πίσω τροχούς: Τραβήξτε το σίδερο έκθεσης του οπίσθιου τροχού ως βέλος 1, αφαιρέστε τον πίσω τροχό προς την κατεύθυνση του βέλους 2 
και, στη συνέχεια, ολοκληρώστε τη αποσυναρμολόγηση

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ / ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΩΝ ΜΠΡΟΣΤΙΝΩΝ ΤΡΟΧΩΝ:
4α. Για να συναρμολογήσετε τους εμπρός τροχούς: Πάρτε τη μία πλευρά των μπροστινών τροχών, τοποθετήστε τον κατακόρυφο άξονα στην πλαστική οπή στο κάθισμα του 
τροχού όπως στην εικόνα 4α, έως ότου ασφαλίσει, τοποθετήστε την άλλη πλευρά του μπροστινού τροχού με τον ίδιο τρόπο
4b. Για να αποσυναρμολογήσετε τους μπροστινούς τροχούς: πιέστε τις μικρές μεταλλικές ακίδες ως βέλος 1, ταυτόχρονα χρησιμοποιήστε το χέρι σας για να τραβήξετε τον 
εμπρόσθιο τροχό ως βέλος 2 για να τελειώσετε τη αποσυναρμολόγηση

5α. 360 ΣΤΡΟΓΓΥΛΟΤΥΠΙΑ ΤΩΝ ΜΠΡΟΣΤΙΝΩΝ ΤΡΟΧΩΝ
Ανασηκώστε το πλαστικό κουμπί στους μπροστινούς τροχούς για να κλειδώσετε το μη περιστρεφόμενο σε 360 μοίρες, πατήστε το πλαστικό κουμπί για να το αφήσετε να 
περιστραφεί σε 360degree ως το βέλος στην εικόνα 5a.

5b. ΠΕΔΗΣΗ ΤΟΥ ΚΥΚΛΩΜΑΤΟΣ
Βγάλτε το πεντάλ του φρένου για να φρενάρετε το καροτσάκι, σηκώστε το πεντάλ για να απελευθερώσετε το φρένο όπως στην εικόνα 5b
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να κλειδώνετε πάντα το φρένο όταν βάζετε ή μεταφέρετε ένα παιδί

6. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ
Συναρμολογήστε το κάθισμα ως εικόνα 6 (πίσω στη μητέρα), θα πρέπει να ακούσετε έναν ήχο "κλικ" και από τις δύο πλευρές για να βεβαιωθείτε ότι το κάθισμα είναι κλειδωμένο 
σε θέση ασφαλείας.
Για να αντιστρέψετε το κάθισμα σε διαφορετική κατεύθυνση (πρόσωπο με τη μητέρα) με τον ίδιο τρόπο.

7α. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΦΥΛΑΚΤΗΡΑ
Τοποθετήστε τον προφυλακτήρα και στις δύο πλευρές του καθίσματος όπως στην εικόνα 7a.
Σημείωση: βεβαιωθείτε ότι έχετε κλειδώσει τον προφυλακτήρα στη θέση του όταν ακούσετε έναν ήχο "κλικ"

7b. ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΦΥΛΑΚΤΗΡΑ
Πατήστε το κουμπί ως βέλος 1 στην εικόνα 7b για να αφαιρέσετε τον προφυλακτήρα.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

8α. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΝΟΠΙΑΣ
Τοποθετήστε το πλαστικό του καλύμματος στο κάθισμα όπως φαίνεται στην εικόνα 8a

8b. ΑΝΟΙΓΜΑ ΚΑΙ ΠΑΡΤΙΔΑ ΤΗΣ ΚΑΝΟΠΙΑΣ
Επεκτείνετε ή διπλώστε το θόλο ως εικόνα 8b

9. ΜΠΑΡ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ
Πατήστε το κουμπί ως βέλος 1 στην εικόνα 9

10α. ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΠΟΔΟΣΦΑΙΡΟΥ
Πατήστε το κουμπί ως βέλος 1 στην εικόνα 10 για να ρυθμίσετε το στήριγμα ποδιών στη θέση 3

11α. ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΠΙΣΩ
Ανασηκώστε το κουμπί ως βέλος1 στην εικόνα 11α για να ρυθμίσετε την πλάτη στη θέση 3 (ύπνος ή κάθισμα) όπως στην εικόνα 11b.

12α. REVERSIBLE SEAT
Τραβήξτε προς τα έξω το κουμπί και σηκώστε το κάθισμα ως κατεύθυνση βέλους στην εικόνα 12a, κατόπιν συναρμολογήστε το κάθισμα προς την αντίθετη κατεύθυνση όπως 
στην εικόνα 12b, τοποθετήστε το κάθισμα στο πλαίσιο για να ολοκληρώσετε τη συναρμολόγηση.
ΠΕΤΑΛΛΑΓΗ ΤΟΥ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ
Όταν το κάθισμα πίσω στη μητέρα, Τηλεσκόπιο τη λαβή στη βέλτιστη θέση ως 13a, διπλώστε το κάθισμα στην πλευρά της λαβής ως 13b, Στη συνέχεια πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί, καθώς το βέλος 3 δεν απελευθερώνεται, σηκώστε ταυτόχρονα τη λαβή μεταφοράς βέλος 4 στην εικόνα 13c, αφήστε τελικά το κουμπί για να διπλώσετε το 
καρότσι όπως στην εικόνα 13d.
Όταν η θέση του καθίσματος προς τη μητέρα, Τηλεσκόπιο τη λαβή στη βέλτιστη θέση ως 13e, διπλώστε την πλάτη στην πλευρά της λαβής ως 13f, Στη συνέχεια πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί, καθώς το βέλος 3 δεν απελευθερώνεται, σηκώστε ταυτόχρονα τη λαβή μεταφοράς ως βέλος 4 στην εικόνα 13g, αφήστε τελικά το κουμπί για να 
διπλώσετε το καροτσάκι ως εικόνα 13h.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΑΤΑΨΥΞΗ, ΝΑ ΦΡΟΝΤΙΣΕΤΕ ΤΗΝ ΤΗΛΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΤΟΥ ΜΠΑΝΙΟΥ ΣΤΗΝ ΚΑΛΥΤΕΡΗ ΘΕΣΗ, ΓΙΑ ΝΑ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΕΙΤΕ ΤΟ ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟ ΠΟΥ ΔΕΝ 
ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΤΕΦΕΙΤΕ ΤΟ ΔΑΠΕΔΟ

14. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΟΜΑΔΑΣ CARSEAT 0+
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Κλείστε το φρένο ασφαλείας πριν τη συναρμολόγηση του αυτοκινήτου.
Αφαιρέστε το κάθισμα από το πλαίσιο ως εικόνα14α.
Τοποθετήστε ένα προσαρμογέα στο κάθισμα ως εικόνα14b.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Ο προσαρμογέας κάτω είναι καθολικός για το κιβώτιο μεταφοράς και το carseat για ύψος
Συναρμολογήστε το carseat με τους προσαρμογείς που αποτελούν το τμήμα του σετ. Στερεώστε τους προσαρμογείς στις λαβές που βρίσκονται στη βάση της λαβής carseat ως 
εικόνα 14c. Θα πρέπει να ακούσετε ένα "κλικ" για να ολοκληρώσετε τη συναρμολόγηση ως εικόνα 14d.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι οι προσαρμογείς και το κάθισμα έχουν συναρμολογηθεί σωστά.

14ε. ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΟΜΑΔΑΣ CARSEAT 0+
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Κλείστε το φρένο ασφαλείας πριν αφαιρέσετε το κάθισμα
Για να αφαιρέσετε το κάθισμα με τους προσαρμογείς από το πλαίσιο του καροτσιού, σηκώστε τους μοχλούς στους προσαρμογείς όπως στην εικόνα 14e και ανασηκώστε το 
κάθισμα. Για να αφαιρέσετε τους προσαρμογείς από το carseat. πατήστε τα κουμπιά που βρίσκονται στα επάνω άκρα του carseat και αφαιρέστε τους προσαρμογείς
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Το εγχειρίδιο, οι κανόνες συντήρησης, οι προειδοποιήσεις και η κάρτα εγγύησης του καροτσιού 0+ βρίσκονται στην αρχική του συσκευασία μαζί με το κάθισμα.

15α-στ. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ CARRYCOT
Για να ξεδιπλώσετε το σώμα του καροτσιού, αφαιρέστε το κλινοσκεπάσμα και το στρώμα και, στη συνέχεια, πιέστε τους μεταλλικούς προεντατήρες στην πλάκα πυθμένα του 
σώματος του καροτσιού προς την κατεύθυνση των βελών (εικόνα 15α-15ε) μέχρι να ασφαλίσει σε ειδικές θήκες. Θα πρέπει να ακούσετε έναν ήχο "κλικ" που κλειδώνει τον 
εντατήρα στην υποδοχή
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Το σώμα καρότσι έχει σχεδιαστεί για παιδιά ηλικίας έως 6 μηνών που ζυγίζουν έως και 9 κιλά, τα οποία δεν μπορούν να καθίσουν, να γονατίσουν ή να τραβήξουν 
μόνοι τους. Σταματήστε να χρησιμοποιείτε το σώμα του καροτσιού εάν το παιδί σας αρχίσει να κάθονται γονατιστά ή κοκκινίζοντας από μόνο του
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην χρησιμοποιείτε πρόσθετο στρώμα πάχους μεγαλύτερο από 15mm.
Η θήκη του σώματος του καροτσιού έχει ρύθμιση 4 βημάτων. Για να το ρυθμίσετε, πατήστε ταυτόχρονα τα κουμπιά που βρίσκονται στη βάση της λαβής μεταφοράς και ρυθμίστε 
τη θέση επιθυμίας. Το εξωτερικό περίβλημα είναι επίσης μια λαβή μεταφοράς. Για να μετακινήσετε το σώμα του καροτσιού κρατώντας τη λαβή, τοποθετήστε την στην επάνω 
θέση
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Βεβαιωθείτε ότι η λαβή μεταφοράς είναι ασφαλισμένη στη σωστή θέση πριν μετακινήσετε το σώμα του καροτσιού
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Το σώμα καρότσι μπορεί να συναρμολογηθεί μόνο πίσω στην κατεύθυνση του ταξιδιού (σε αυτή τη ρύθμιση, το πρόσωπο που πιέζει το καρότσι είναι πρόσωπο με 
πρόσωπο με ένα παιδί)
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Κλείστε το φρένο ασφαλείας πριν συναρμολογήσετε το σώμα του καροτσιού στο πλαίσιο του καροτσιού
Για να συναρμολογήσετε το σώμα του καροτσιού στο πλαίσιο του καροτσιού, αφαιρέστε τον προφυλακτήρα από το καρότσι, στη συνέχεια αφαιρέστε το κάθισμα, στη συνέχεια 
τοποθετήστε τους προσαρμογείς γενικής χρήσης στο πλαίσιο και συναρμολογήστε το καρότσι, θα πρέπει να ακούσετε ένα κλικ όπως 15f
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το σώμα του καροτσιού είναι σωστά συναρμολογημένο

15g. ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΟΥ CARRYCOT
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Κλείστε το φρένο ασφαλείας πριν αφαιρέσετε το σώμα του καροτσιού
Για να αφαιρέσετε το σώμα του κιβωτίου, πατήστε ταυτόχρονα τα κουμπιά που βρίσκονται στους προσαρμογείς του σώματος του καροτσιού και τραβήξτε το προς τα πάνω ως 
15g

16α-β. ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΖΩΝΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Εικόνα 16α-16β: Υπάρχουν 2 θέσεις για τη ζώνη ασφαλείας, η άνω θέση είναι κατάλληλη για ένα μωρό περισσότερο από 6 μήνες, η κάτω θέση είναι κατάλληλη για ένα μωρό 
κάτω των 6 μηνών

16γ. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΝΑΚΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:
Κάντε κλικ εδώ για να κλειδώσετε την πόρπη ασφαλείας και στις δύο πλευρές ως 16c. Πατήστε το μεσαίο κουμπί για να απελευθερώσετε το κουμπί ασφαλείας ως 16c. Μπορείτε 
να ρυθμίσετε το μήκος της ζώνης ασφαλείας τραβώντας την πόρπη ασφαλείας και στις δύο πλευρές όπως απαιτείται.



ÖNEMLİ! GELECEK REFERANS İÇİN TUTMAKTR

UYARILAR:
• Bir çocuğu yerleştirirken veya taşırken daima freni kilitleyin
• Bebeğin dikkatsizce terk edilmesi tehlikeye yol açabilir
• Bebek kendi başına oturmaya başladığında parantez kullanın.
• Ürüne ilave yatak kullanmayın.
• Kullanmadan önce montaj mekanizmalarının engellendiğinden emin olun.
• Daima kemer bandını yardım kemeri ile birlikte kullanın.
• Kulp üzerindeki her yük, stabilitesini etkiler.
• Bu ürün silindir bıçaklarına gitmek veya çalıştırmak için tasarlanmamıştır.
• Bu bebek arabası sadece bir bebeği taşıyacaktır.
• Bu bebek arabası 0-48 aya kadar olan ve 22 kg ağırlığındaki bebekler için tasarlanmıştır ve EN1888-1&2: 2018'e uygundur.
• Fren kilitli olsa bile, puseti eğimli bir bebekle bırakmayın.
• Herhangi bir bileşen hasar gördüğünde arabayı kullanmayın.
• Bebek arabasının montajı ve demontajı sırasında, bebeğin güvenli mesafede olduğundan emin olun.
• Herhangi bir ayarlama yapmak, hareketli parçaların bebeğin vücuduna yakın olmadığından emin olun.
• Durdurulduğunda daima freni kilitleyin.
• Maksimum sepet yükü 3 kg
• Maksimum torba ağırlığı 2 kg'dır.
• Kulp üzerindeki her torba veya diğer yük stabilitesini etkiler.
• Bu üründe yalnızca üretici tarafından onaylanmış orijinal parçalar kullanılmalıdır.
• Kaldırımın üzerinde ya da başka bir adımda sürüş esnasında ön aks kaldırılmalıdır.
• Arabayı merdivenlerden geçirmeyin.
• Bebek arabası bebeklerden uzak tutulmalıdır.

PARÇA LİSTESİ
1. CARSEAT 2. ÇERÇEVE 3. KOLTUK 4. CARRYCOT 5. ADAPTÖRLER SETİ x2 6. ARKA TEKERLEKLER x2 7. ÖN TEKERLEKLER x2 8. TAMPON BAR 9. CANOPY
10. FOOTCOVER 11. MAMABAG

STROLLERIN AÇILMASI:
2a. Resim 2a olarak kolu yukarı kaldırın
2b. Bebek arabası resim 2b olarak açıldığında, bebek arabasının iki tarafında “tık” sesleri duymalısınız, lütfen kullanmadan önce bebek arabası emniyet pozisyonunda kilitliyse 
inceleyin.

ARKA TEKERLEKLERİN MONTAJI / SÖKÜLMESİ:
3 A. Arka tekerlekleri monte etmek için: Arka tekerleklerin bir tarafını çekin, arka aksı, kilitlenene kadar resim 3a olarak plastik deliğin içine sokun, arka tekerleğin diğer tarafını 
da aynı şekilde takın.
3b. Arka tekerlekleri sökmek için: Arka tekerlek ekspres demiri ok 1 olarak çekin, arka tekerleği ok yönünde 2 çıkarın ve ardından sökme işlemini tamamlayın

ÖN TEKERLEKLERİN MONTAJI / SÖKÜLMESİ
4a. Ön tekerlekleri monte etmek için: Ön tekerleklerin bir tarafını çekin, dikey şaft, tekerlek yuvasındaki plastik deliğin içine sokuncaya kadar resim 4a yerleştirin, ön tekerleğin 
diğer tarafını aynı şekilde takın.
4b. Ön tekerlekleri sökmek için: küçük metal iğnelere ok 1 olarak bastırın, aynı anda ön tekerleği çıkarmak için ön tekerleği ok 2 olarak sökün.

5a. ÖN TEKERLEKLERİN 360 ° DÖNÜŞÜ
Ön tekerleklerdeki plastik düğmeyi 360 derece döndürmeden kilitlemek için yukarı kaldırın, serbest bırakmak için plastik düğmeyi aşağı doğru bastırın, resim 5a'daki ok ile 360 
  derece döndürülebilir.

5b. SABİTLEYİCİ FRENİ
Arabayı frenlemek için fren pedalına basın, freni resim 5b olarak serbest bırakmak için pedalı yukarı kaldırın
UYARI: Bir çocuğu yerleştirirken veya taşırken daima freni kilitleyin

6. KOLTUĞUN MONTAJI
Koltuğu resim 6 (anasisteme) olarak monte edin, koltuğun emniyet konumunda kilitlendiğinden emin olmak için her iki tarafta bir “klik” sesi duymalısınız.
Koltuğu aynı yönde farklı yöne (yüz ve anne) ters çevirmek için.

7a. TAMPON MONTAJI
Tamponun yuvasının iki tarafına resim 7a olarak yerleştirin.
Not: “tık” sesi duyduğunuzda, tamponu yerinde kilitlediğinizden emin olun.

7b. TAMPON TAHLİLİ
Tamponu çıkarmak için düğmeyi resim 7b'deki ok 1'e basın.

TÜRK
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8a. KANOPE'NİN MONTAJI
Kanopi plastiğini yuvaya resim 8a olarak yerleştirin

8b. KANOPENİN AÇILMASI VE KATLANMASI
Kanopiyi resim 8b olarak uzatın veya katlayın

9. TELESKOP KOLU BAR
Resim 9'da ok 1 olarak düğmeye basın

10 A. AYAKLARIN AYARLANMASI
Ayak dayamasını 3 pozisyona ayarlamak için resimdeki 10 oku 1 okuna basın

11a. BACKREST AYARLAMASI
Koltuk arkalığını 3 konumunda (uyku veya koltuk) resim 11b olarak ayarlamak için düğmeyi resimdeki (11a) ok1 olarak kaldırın.

12a. REVERSIBLE SEAT
Düğmeyi çekin ve 12a resimdeki yuvayı ok yönünde yukarı kaldırın, ardından koltuğu resim 12b olarak zıt yönde monte edin, montajı tamamlamak için koltuğu çerçeveye 
yerleştirin.

STROLLER KATLAMA
Koltuk, anneye geri döndüğünde, kol çubuğunu en kısa konuma 13a kadar teleskopla çekin, koltuğu 13b olarak tutamağa doğru katlayın, ardından düğmeyi basılı değilken ok 
3 basılı tutun, aynı zamanda taşıma kolunu yukarı kaldırın. Resim 13c'deki ok 4, son olarak, bebek arabasını resim 13d olarak katlamak için düğmeyi serbest bırakır.
Koltuk anneyle yüz yüze geldiğinde, tutamağı en kısa pozisyona 13e kadar teleskopla çekin, arkalığını 13f kadar tutamağa katlayın, ardından düğmeyi basılı değilken ok 3 
basılı tutun, aynı zamanda taşıma kolunu kaldırın Resim 13g'de ok 4 olarak, son olarak, bebek arabasını resim 13h olarak katlamak için düğmeyi serbest bırakın.
UYARI: KATLAMADAN ÖNCE, ZEMİN DOKUNMAYACAĞINI KORUYU KORUMAK İÇİN KOLU BARANININ EN İYİ POZİSYONA GÖRE TELEVİNİZE BAKMAK İÇİN LÜTFEN DİKKAT EDİNİZ

14. CARSEAT 0+ GRUBUNUN MONTE EDİLMESİ
NOT! Otomobil frenini monte etmeden önce güvenlik frenini kilitleyiniz.
Koltuğu çerçeveden resim14a olarak çıkarın;
Bir set aşağı adaptörünü koltuğa picture14b olarak yerleştirin;
NOT! Aşağı adaptör, boy ve taşıma için evrenseldir
Araba setini, setinin parçası olan adaptörlerle birleştirin. Adaptörleri, otomobil kolu tutamağının tabanında bulunan tutamaklara resim 14c olarak yapıştırın. Resmi 14d olarak 
bitirmek için bir “tık” sesi duymalısınız.
NOT! Kullanmadan önce, adaptörlerin ve koltuğun uygun şekilde monte edildiğinden emin olun.

14e. CARSEAT 0+ GRUPLARIN SÖKÜLMESİ
NOT! Koltuğu çıkarmadan önce güvenlik frenini kilitleyin
Koltuğu bebek arabası çerçevesindeki adaptörlerle çıkarmak için, adaptörler üzerindeki her iki kolu da resim 14e olarak kaldırın ve koltuğu yukarı kaldırın. Adaptörleri 
arabalardan ayırmak için. Carseat'ın üst kenarlarında bulunan tuşlara basın ve adaptörleri çıkarın.
NOT! Bebek arabası 0'ın kullanım kılavuzu, bakım kuralları, uyarıları ve garanti kartı koltukları ile birlikte orijinal ambalajındadır.

15a-f. CARRYCOT'UN MONTAJI
Pram gövdesini açmak için, yatakları ve döşemeyi çıkarın ve daha sonra özel tutucularda kilitlenene kadar oklar yönünde (resim 15a-15e) pram gövdesinin alt plakasındaki 
metal gergileri sıkıştırın. Tutucunun gergisini kilitleyen bir “tık” sesi duymanız gerekir.
NOT! Çocuk arabası, 6 kg'a kadar olan ve 9 kg'a kadar olan çocuklar için tasarlanmıştır, oturamaz, dizer ya da teker teker çekemez. Çocuğunuz diz çökmüş oturmaya veya kendi 
başına trundling yapmaya başlarsa, bebek arabası gövdesini kullanmayı bırakın
UYARI: 15 mm'den daha fazla kalınlıkta ilave yatak kullanmayın.
Çocuk arabası gölgelik 4-adım ayarlaması vardır. Ayarlamak için, taşıma kolunun tabanında bulunan düğmelere aynı anda basın ve arzu pozisyonunu ayarlayın. Dış gölgelik 
rantı da bir taşıma sapıdır. Arabayı, tutamağı tutarak hareket ettirmek için, üst konuma yerleştirin.
NOT! Çocuk arabasını hareket ettirmeden önce taşıma kolunun doğru konumda kilitlendiğinden emin olun.
NOT! Çocuk arabası gövdesi sadece hareket yönüne monte edilebilir (bu ayarda, çocuğu iten kişi çocukla yüzleşir)
NOT! Çocuk arabası gövdesini bebek arabası çerçevesine monte etmeden önce güvenlik frenini kilitleyin
Puset gövdesini bebek arabası gövdesine monte etmek için, tamponu bebek arabasından çıkardıktan sonra koltuğu çıkarınız, ardından evrensel adaptörleri çerçeveye takınız ve 
çocuk arabasını monte ediniz, 15f gibi bir tık sesi duymalısınız.
NOT! Kullanmadan önce, bebek arabası gövdesinin düzgün bir şekilde monte edildiğinden emin olun.

15g. CARRYCOT'u ÇIKARMA
NOT! Çocuk arabasını çıkarmadan önce güvenlik frenini kilitleyin
Çocuk arabası gövdesini çıkarmak için, çocuk arabası gövdesinin adaptörlerinde bulunan düğmelere aynı anda basın ve yukarı doğru 15g olarak çekin

16a-b'de gösterilmiştir. GÜVENLİK KEMERİNİN KULLANILMASI
Resim 16a-16b: Emniyet kemeri için 2 pozisyon vardır, yukarı pozisyon 6 aydan fazla bir bebek için uygundur, alt pozisyon 6 aydan küçük bir bebek için uygundur

16c. GÜVENLİK BUCKLE KULLANIMI:
Her iki taraftaki emniyet kilidini 16c olarak kilitlemek için buraya tıklayın. Güvenlik düğmesini 16c olarak bırakmak için orta düğmeye basın. Emniyet kemerinin uzunluğunu, 
gerektiğinde her iki taraftaki emniyet kilidini çekerek ayarlayabilirsiniz.
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